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An alle Freunde 


der Wohnungsreform. 


Die Herausgabe der Zeitschrift „Woh- 
nen und Bauen” und die Durchführung 
der sonstigen großen Aufgaben, die in 
unserem Arbeitsprogramm enthalten 
sind, bedürfen der tätigen Unterstüt- 
zung aller Freunde d. Wohnungsreform 
in den verschiedenen Kulturländern. 

Wir bitten Sie deshalb, uns beim Ausbau 
unseres Verbandes vor allem auch da- 
durch zu unterstüen, dafj Sie selbst 
Mitglied werden und die Ihnen nahe- 
stehenden Körperschaften, Organisati- 
onen und Einzelpersonen veranlassen, 
sich dem Verband als Mitglied anzu- 


schließen, oder daf Sie uns Adressen. 


mitteilen, an die, mit oder ohne Bezug- 
nahme auf Sie, Werbematerial mit Ein- 
ladungen zum Beitritt gesandt werden 
soll. 

Probenummern der Zeitschrift, Flug- 
blätter und Satjungen stehen für Wer- 
bezwecke kostenlos zur Verfügung. 
Der jährliche Mindestbeitrag beträgt für 
Einzelpersonen (einschlieflich der Zeit- 
schrift) 25 Schweizer Franken (=125 fran- 
zösische Franken —20Reichsmark =1 £ 
= 5 $). Die Höhe des Mitgliedsbeitrages 
für Körperschaften und Organisationen 
unterliegt besonderer Vereinbarung mit 
dem Sekretariat, beträgt jedoch minde- 
stens50Schweizer Franken (=250franzö- 
sische Franken = 40 Reichsmark = 2 £ 
10): 

Die Mitglieder erhalten die Zeitschrift 
kostenlos, können die Einrichtungen 
des Verbandes (Archiv, Bibliothek, 
Lichtbildersammlung usw.) in Anspruch 
nehmen und vom Sekretariat Auskunft 
in allen Fragen des Wohnungswesens 
erhalten. 

Die Lösung der Wohnungsfrage gehört 
zu den dringlichsten Aufgaben, die den 
Kulturnationen heute gestellt sind. Hel- 
fen Sie uns, diese Aufgaben in enger 
internationaler Zusammenarbeit ihrer 
Lösung näher zu bringen. 


Dr. H. Kampffmeyer, Generalsekretär. 


AnDr.H.Kampffmeyer, Generalsekretär 
des Internationalen Verbandes für 
Wohnungswesen - Frankfurt am Main, 
Hansa-Allee 27 - Bank: Städt.Sparkasse, 
Frankfurt-M. Girokonto 4096. Post: 


scheckkonto Nr. 58790. 


Ich wünsch f 
Winwinsces Mitglied(er) des Internati- 


onalen Verbandes für Wohnungswesen 
zu werden. Gleichzeitig übersende(n) 


Foy (Wir) 2 sn Z als 


To all friends 
of Housing Reform. 


The publication of the review” Housing 
and Building” and the carrying out of 
the other great tasks contained in our 
programme of work need the active 
support of all those who work for 
housing reform in cultivated lands. 
We beg you therefore fo assist us in the 
work of building up our Association, 
either by becoming amember yourself, 
and persuading any corporations, or- 
ganisations or private persons with 
whom you are connected, to do the 
same, or by furnishing us with addres- 
ses to which we may send papers for 
purposes of propaganda, and invitati- 
ons to join the association — (either 
with or without reference fo you). 
Copies of the Review, of Pamphlets,and 
of the Rules may be had free of charge 
for purposes of propaganda. 

The minimum annual subscription for in- 
dividuals (inclusive of the review) is 25 
Swiss francs, 125 French francs, 20 marks, 
£1,$5. The amount of the subscription 
for public bodies and organisations is fixed 
by special agreement with the Secreta- 
riat, the lowest subscription payable being 
50 Swiss francs, 250 French francs, 40 
marks, £ 2, $ 10. 

Members are send the review free of 
charge, are at liberty to take advan- 
tage of their membership by using the 
library, the archives, the collection of 
lantern-slides etc. belonging to the 
Association, andcan obtain information 
from the Secretariat on all questions 
connected with housing. 

The solving of the housing problem is 
among the most pressing tasks before 
cultivated nations to-day. Help us to 
get nearer the solution of these ques- 
tions by international collaboration. 


Dr.H. Kampffmeyer, General Secretary. 


To Dr. Hans Kampffmeyer, General 
Secretary of the International Housing 
Association. — Frankfort o/M., Hansa- 
Allee 27 Bank: Städt. Sparkasse, 
Frankfurt/M., Girokonto 4096. Post- 
scheckkonto Nr. 58790. 
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We Wish to become a permanent Mem- 
ber of the International Housing Asso- 
ciation, and enclose 


A tous les amis de I 
forme de I'habitatic 
La publication de la revue «Hab 
et Construction» et l’accompliss 
des grandes taches que nous nou 
mes imposées dans notre progr 
de travail nécessitent un actif co: 
de la part de tous les amis de la ré 
de l'habitation dans tous les 
civilisés. | 
C’est pourquoi nous vous pric 
venir en aide à notre Assoc 
d’abord en devenant membre 
mêmes et ensuite en engageant 
stitutions, organisations et parti 
de vos connaissances à faire der 
ou encore en nous procuran 
adresses où nous pourrions en\ 
sous vos auspices, ou sans en 
mention, des offres d'adhésion. 
Notre service de propagande 
gratuitement à disposition des nu: 
specimen de la revue, des feuill 
lantes et des statuts. 

La cotisation annuelle minimum 
particuliers (comprenant la revu 
de 25 Frs suisses (125 Frs frangais 
RM. =1%£, =58$). Le montam 
cotisation pour institutions et orga 
ons repose sur des accords spéciau 
le Secrétariat, mais est d'au moins 
suisses (250 Frs français, —40R 
22241104) 

Les membres reçoivent gratuite 
la revue, peuvent profiter des oi 
sations del’Association(archives,b 
théque, collection de projectio: 
mineuses, etc.) et recevoir du § 
tariat tous renseignements da 
domaine de I’habitation. 
Résoudre la question de Ih: 
tion est une des taches les plus urg 
qui soient imposées aujourd’hu 
nations civilisées. Aidez-nous dar 
étroite collaboration internation 
nous rapprocher sensiblement c 
buf. 


Dr.H. Kampffmeyer, Secrétaire Gé 


Dr.H.Kampffmeyer, Secrétaire Gé 
de l’Association Internationale de 
bitation - Francfort s.M., Hansa-All 
Banque: Städt. Sparkasse zu Frar 
am Main - Girokonto 4096. Postsc 
Konto Nr. 58790. 

Je desire 

Nous désirons être inscrit(s) cc 
membre(s) de l'Association Int 


tionale de l’Habitation,et 1° "°°! 


> nous ren 
ci-inclus la somme de 


ma ie 
montant de „or. cotisation pour 
née courante. 


Nom: 


IHNEN UND 
UEN 
USGEGEBENVOMINTER- 


ONALEN VERBAND FÜR 
NUNGSWESEN 


HOUSING AND 
BUILDING 


PUBLISHED BY THE INTER- 
NATIONAL HOUSING... ° 
ASSOCIATION 


EDITÉ PAR L'ASSOCIATION 
INTERNATIONALE DE 
L'HABITATION 
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AHRGANG III 
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No? 


Einladung zu dem Internatio- 
Wohnungskongreß?) 1.-5. Juni 
Berlin, nebst anschließender 
nreise’) liegt dem Heft bei. 


DE TE EC EEE FESTE SEITE TER 


‚EITWORT 


hat gesagt, daß die inner- 
chen Verhältnisse eines Lan- 
le internationale, die außen- 
chen eine nationale Pragung 
sen. Dieses Wort mag etwas 
leben sein; es enthält indes- 
nen richtigen Kern. Jedem, 
nsthaft die Erscheinungsfor- 
vertet, drängt sich die Er- 


is auf, daß die Kulturländer, 


war ursprünglich in Aussicht ge- 
1, die erste Nummer dieses Jahr- 
als ,,Skandinavische Sondernum- 
rscheinen zu lassen und darin in 
ing früher publizierter Aufsätze 
r interessante Material unserer im 
1930 nach Dänemark, Schweden 
rwegen unternommenen Studien- 
szuwerten. Es hat sich nun heraus- 
daß die von diesen Ländern er- 
n ausgezeichneten Vorberichte für 
ongress sehr viel umfassenderes 
| enthalten, als es in einem Son- 
® Platz gefunden hätte. Wir haben 
auf die Herausgabe verzichtet, 
derholungen zu vermeiden, behal- 
jedoch vor, später auf eine Reihe 
anter Einzelheiten zurückzukom- 


pitere Einladungen und Auskünfte 
n dem Generalsekretariat des In- 
nalen Verbandes für Wohnungs- 
Frankfurt a. M., Hansa-Allee 27, 
Îten. 

ie Reisekosten betragen für Mit- 
330 RM, für Nichtmitglieder 375 
inschlieBlich Eisenbahnfahrt II. 
Autorundfahrten, Unterkunft und 
sung in Hotels ersten Ranges, 


Ider). 


VOLUME III No. 1/2 


An invitation to the Internatio- 
nal Housing Congress?) Berlin, June 
Ist to 5th 1931, and to the Study 
Tour") following the Congress will 
be found in this Number. 


PREFATORY ADDRESS 


It has been said that the inner- 
political conditions of a country are 
of an international character and 
the foreign political of a national 
character. This may be somewhat 
exaggerated, but it contains a basic 
truth. Anyone able to appreciate 
the significance of appearances and 
events is bound to admit that, in 
spite of manifold differences and 


1) It was originally intended to publish 
the first number of our journal for 1931 
as a Special Scandinavian Number to in- 
clude essays and other interesting matter 
relating to our Study Tour through Den- 
mark, Sweden and Norway in August 
1930, some of which has already been 
published. It has been found meanwhile, 
however, that the reports received from 
these countries for the Congress, which 
by the way are excellent throughout, are 
of such a comprehensive nature that it 
would be impossible to combine them 
all in one number. Consequently we have 
had to abandon the idea of a special 
number and in order to avoid repitition 
we shall revert to a number of interest- 
ing details in due course. 

2) Further invitations and all further 
information to be had from the General 
Secretary of the International Housing 
Association, Frankfort-on-Main, Hansa- 


Allee 27. 


3) The cost of the journey for mem- 
bers will amount to 330 marks, and for 
non-members 375 (this includes 2nd class 
railway, motor trips, first class hotel- 
charges, tips). 


ANNÉE III No. 1/2 


Nos 


notre revue une invitation au Con- 


lecteurs trouveront dans 
grès” International de l'habitation à 
Berlin qui aura lieu du 1° au 5 juin 
1931 et au 


suivra. 


voyage d’études” le 


AVANT PROPOS 


On a prétendu que la situation 
politique intérieure d’un pays avait 
et sa 


un caractere international, 


situation politique exterieure un 
Ce 


étre exagéré, mais il contient son 


caractere national. mot peut 


fond de vérité. Tout homme qui 
veut juger serieusement les diver- 
ses manifestations qui se présen- 


tent à lui doit reconnaître qu’en 


1) Il avait été originairement projeté 
de consacrer le premier numéro de cette 
année à la Scandinavie, en utilisant la 
très intéressante documentation réunie à 
l’occasion de notre voyage au Danemark, 
en Suède et en Norwège et destinée à 
compléter les articles publiés précédem- 
ment. Mais, nous avons constaté que les 
remarquables rapports établis par ces 
pays en vue du congrès, embrassent une 
matière beaucoup plus vaste que celle 
qui aurait pu trouver place dans le cadre 
d’un numéro spécial. Nous avons donc 
renoncé à cette publication, pour éviter 
des répétitions, mais nous réservons ce- 
pendant de revenir plus tard sur une 
série de particularités intéressantes. 


?) Les personnes désirant des formules 
d'invitation ou des renseignements sont 
priées de s'adresser au Secrétaire Général 
de l'Association Internationale de l’Ha- 
bitation, Francfort s. M., Hansa-Allee 27. 


3) Les frais de voyage sont de 330 Mks 
pour les Membres et de 375 Mks pour 
les personnes qui ne le sont pas (y com- 
pris chemin de fer II cl., promenades en 
autocars, logis et nourriture dans hôtels 
de premier ordre, pourboires). 


tro mannigfacher Verschieden- 
heiten und Besonderheiten  ge- 
schichtlicher Entwicklung, nationa- 
ler und vôlkischer Eigenart, des 
Klimas und nicht zuletzt der wirt- 
schaftlichen Verhältnisse vieles 
Gemeinsame aufzuweisen haben. 


Zu den Erscheinungen, die nicht 
vor den Grenzen eines Landes 
haltmachen, gehört auch die Woh- 
nungsnot. Obschon nach Art und 
Umfang verschieden, so daß die 


Bestrebungen zu ihrer Beseitigung . 


nicht überall die gleichen sind und 
zu sein brauchen: es sind eben nur 
graduelle Unterschiede eines ge- 
meinsamen, eines internationalen 
Problems. 

Die Wohnungsnot, als ein Teil 
der „Wohnungsfrage“,ist einer der 
wichtigsten Ausschnitte aus dem 
großen Komplex der sozialen Fra- 
gen. Da nun die Schärfung des so- 
zialen die 
stärkste geistige Erscheinung unse- 
rer Zeit ist, wendet sich das Augen- 
merk der verantwortlichen Stellen 
nachdrücklich dieser 
zu, die ohne Vorgang und ohne 
Vorbild ist. Gilt es doch, durch eine 
einwandfreie, ausreichende Behau- 
sung die Arbeitskraft und die Ar- 
beitsfähigkeit eines Volkes zu er- 
halten, darüber hinaus Kultur und 


Gesittung zu wahren. 

Für Deutschland insbesondere 
bildet die Wohnungsfrage Grund- 
und Hauptbestandteil der 
sozialen 


Gewissens vielleicht 


Erscheinung 


lage 
künftigen Ausgestaltung 
Lebens. 
wendige 
niedergebrochenen Volkes in wirt- 
schaftlicher, und 
Beziehung 


Die natürliche und not- 


Wiedererstarkung _eines 
gesundheitlicher 
ist 
Nun 


flüchtiger Betrachter ge- 


sittlicher engstens 


mit ihr verbunden. hat gar 
oft ein 
meint, daß dieses Deuschland, des- 


schlicht, 


in seinem Drange, 


sen 
und 


das Wohnungsproblem zu meistern, 


Gegenwart sparsam 


arm ist, 


des Guten zu viel getan habe. Aber 
die 
Auftrieb‘ zu solcher Tatkraft gab, 
so groß, nirgendwo bleibt noch so 


nirgendwo war die Not, den 


viel zu tun übrig. Das auf der auf- 
schlußreichen Bauausstellung 1931 


2 


‘tion of preserving, 


RT à 


- ae 
Er EUR we 
LEER ; 
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peculiarities in relation to histori- 
cal development, national and _ re- 
cial character, climate and above 
all economical conditions, the ci- 
vilised nations of the world have 


much in common. 


In that form of phenomena 
which does not stop at frontiers 
we must include the housing shor- 
tage. Although not always of the 
same character and extent, so that 
the measures taken to combat it 
are not and need not be every- 
where the same, it is nevertheless 
a common, international problem. 


The housing shortage, as part 
of the „Housing Question“, is one 
of the most important sections of 
the great complex of social pro- 
blems. Now that the awakening of 
the social conscience is perhaps the 
most remarkable of all the intel- 
lectual signs of our time, the atten- 
tion of responsible authorities is 
being drawn more and more to 
this particular phenomenon, which 
is without precedent in the history 
of the world. For is it not a ques- 
by means of 
proper and adequate housing, the 
power and capability of a nation 
to work and to safeguard its ci- 


vilisation and moral standard. 


The housing question, especially 


for Germany, is of fundamental 


importance to the future develop- 
ment of its social life. The natural 
and essential revival of a nation 
ruined economically and broken in 
health and morale is closely bound 
up with it. Casual observers, it is 
true, have remarked that this Ger- 
many in its present state of po- 
verty has allowed itself to be car- 
ried away in its haste to solve the 
housing problem and has over- 
reached itself, but the fact remains 
that in no other country was the 
need — which was the impulse be- 
hind this energy — so great, and 
in no other country is there still 
so much to do. The statistics shown 


at the Building Exhibition of 1931 


are of unmistakable significance. 


the 


which in friendly rivalry of word 


Amongst various subjects 


‘ ie es se 
RE FE re dif 5 
particularités provenant | : 
tion historique, des singula 
tionales et populaires, di 
et, surtout, des circonstan 
nomiques, les divers pays 
ont bien des points commit 
Un des symptömes que 
pas la frontiere d’un pay 
disette des logements. Ce 
differe selon les pays dan: 
ture et dans son étendue, | 
que les efforts pour y rem 
sont pas et ne doivent pa 
sairement être partout les 
mais ce ne sont pourtant 
différences de degré d’un p 
commun et international. 


La disette des logements 
partie de la «question d 
ment», et comme telle, ces 
secteurs les plus importe 
grand groupe des question 
les. Comme le renforcemer 
conscience est Pp 
l’une des plus fortes me 
tions spirituelles de notre 
les autorités responsables y 
porté toute leur attention, 


sociale 


est sans modele et sans pre 
Il ne s'agit de rien moins 
conserver, grâce à des lo; 
salubres et suffisants, la f 
la capacité de travail de | 
peuple, et même, allant pl 


sa culture et ses bonnes mt 


Pour l Allemagne en par 
la question du logement est 
et l'essence même du dé 
ment futur de sa vie soci 
redressement naturel et né 
au point de vue économiqu 
taire et moral d’un peuple 
dément abattu est en rela 
recte avec cette question. Pi 
observateur superficiel s’est 
dont le 
est fait de simplicité, d’ec 
et de pauvreté, avait été 


cette Allemagne, 


loin dans ses efforts pour m 
la question du logement. Mc 
part la détresse, qui a donn 
a une telle dépense d’éner; 
lait aussi forte, nulle par 
reste autant à faire. Le 1 
voi 


statistique qu'on peut 


atistische M aterial spricht 
tliche Sprache! 

den Themen, die bei fried- 
Wettstreit in Wort und Dar- 
ig in diesem Jahre behandelt 
on, findet sich insbesondere 
ohnungsaufsicht und -pflege, 
Behebung des Wohnungsman- 
und der Wohnungsmängel, 
en der Gestaltung in umfas- 
erem Sinne (Siedlung 
tebau), daneben Fragen der 
nform (Eigenheim). In 
lergrund tritt zugleich 
zeitgemäße Problem der trag- 
n Miete. Hierbei zeigt die 
nungsfrage besonders deutlich 
unlösbare Verknüpfung sozial- 
ischer und wirtschaftlicher Ge- 
spunkte. Es gilt, die schwierige 


und 


den 
aber 


hese zwischen diesen beiden 
n zu finden, zu der bereits mit 
lg bemerkenswerte Ansätze ge- 
it worden sind. 

ie Förderung des Wohnungs- 
ns ist Dienst am eigenen Volke 
an der ganzen Menschheit. Den 
enden Gliedern dieses Gedan- 
; erschließt sich im Meinungs- 
ausch das Verbindende. Ge- 
isamkeiten und gegenseitiges 
tehen der Nöte des anderen 
> schaffen Verständnis für ein- 
7, gegenseitige Achtung und 
chberechtigung! 

öge der 13. Internationale Woh- 
yskongreB unter einem günsti- 
Stern stehen, der Vertiefung 
Erweiterung der Kenntnisse 
Sinne einer gemeinsamen Kul- 
dienen und zu seinem Teil ein 
ig sich auswirken für die Ver- 


denheit der Völker. 


Dr. med. h. c. Dr. ing. e. h. 


and demonstration will receive 
consideration in the present year 
are first and foremost the question 
of the care and supervision of 
dwellings, problems of form in a 
comprehensive sense (Colonies and 


Town-planning) and the question 


of dwelling type (own-home). Si-- 


multaneously the pressing question 
of reasonable and bearable rents 
will occupy the foreground. In this 
connection it can be plainly seen 
how inseparable are social politi- 
cal and economical considerations. 
The common aim must be to find 
the difficult 
these two poles, in which direction 
creditable efforts have already been 
made. 


synthesis between 


The promotion of satisfactory 
housing conditions is a service to 
the nation and to humanity as a 
whole. The synthesis is to be found 
in the fundamentals of this idea by 
an exchange of opinion. Common 
aims and an appreciation of the 
needs of others create mutual un- 
derstanding, mutual esteem and 
equal rights for all! 


Let us hope that the 13th Inter- 


national Housing Congress will 
take place under a happy con- 
stellation, contributing to the 


deepening and widening of know- 
ledge in the interest of civilisa- 
tion and to the ultimate union of 
the peoples of the earth. 


Staatsminister 


l'Exposition du Logement de 1931, 
si documentée, parle de lui-méme. 

Parmi les themes qui feront cette 
année l’objet de pacifiques discus- 
sions verbales et écrites, nous trou- 
vons en particulier ceux de la sur- 
veillance des logements et des soins 
à leur donner, la suppression de la 
disette du logement et des divers 
défauts des logements, des ques- 
tions d’un ordre plus général (co- 
lonisation et construction des vil- 
les) et d’autres concernant la forme 
du logement (maison individuelle). 
Mais nous trouvons au tout pre- 
mier plan le probleme si actuel du 
loyer supportable pour le loca- 
taire. C’est surtout là qu’on re- 
marque les rapports indissolubles 
qui unissent la question du loge- 
ment aux points de vue écono- 
miques et à ceux de politique so- 
ciale: Il s’agit de trouver la diffi- 
cile synthése entre ces deux pöles, 
vers laquelle semblent s’acheminer 


des 


déjà couronnées de succès. 


tentatives remarquables et 


des 


logements, c’est se mettre au ser- 


Encourager l’organisation 
vice de son propre peuple et de 
toute l'humanité. Ceux qui obéis- 
sent à cette grande idée verront 
au cours de leurs discussions tout 
ce qui les unit. Or les nécessités 
communes et la compréhension ré- 
ciproque des détresses d'autrui crée 
la bonne intelligence et l'estime 
réciproques, avec l'égalité des 
droits! 

Puisse le treizième Congrès in- 
ternational de l'Habitation avoir 
lieu sous une bonne étoile, puisse- 
t-il nous aider à approfondir et à 
élargir nos connaissances au ser- 
vice d’une civilisation commune et 
contribuer un peu, pour sa part, à 


l'union des peuples! 


Hirtsiefer 


und Preußischer Minister für 


Volkswohlfahrt, 


Internationale Ausstellung 
türStädtebau und Wohnungs- 
wesen im Rahmen der deut- 
schen Bauausstellung, Ber- 
lin Mai— August 1931 


Vom Mai bis August 1931 wird eine 
große Bauausstellung in dem bekannten 
Berliner Ausstellungsgelände (eine Fläche 
von ca. 200 000 qm) stattfinden. Die ge- 
samte überbaute Hallenfläche umfaßt 
55 000 qm. 


Die Ausstellung wird sich in fünf Ab- 
teilungen gliedern, in 

Internationale Ausstellung für Städtebau 
und Wohnungswesen, 

Das Bauwerk unserer Zeit, 

Die Wohnung unserer Zeit, 

Das Neue Bauen (Baustoffe und Bauwei- 
sen, Baubetriebsführung, Musterwerk- 
stätten des Bauhandwerks), 

Sonderausstellung für landwirtschaftliches 
Bauwesen. 


Die Internationale Ausstellung für 
Städtebau und Wohnungswesen wird sich 
in drei Abteilungen gliedern, und zwar 
eine Internationale Ausstellung für 
Städtebau und Wohnungswesen, eine 
Deutsche Ausstellung für Städtebau und 
eine Deutsche Ausstellung für Wohnungs- 
wesen. 


Das Tatsachenmaterial für die wissen- 
schaftlichen Bearbeitungen in den deut- 
schen Abteilungen soll im allgemeinen 
den Jahren 1900 und 1930 entnommen 
werden. Diese Jahre haben den Abstand 
eines Menschenalters, das ungeheure Um- 
wälzungen zum Besseren gerade auf dem 
Gebiete des Wohnungswesens gebracht 
hat. Das Jahr 1900 gibt dabei das histo- 
rische „Gestern“, das Jahr 1930 das 
„Heute“. Aus den Tatsachen des ,,Ge- 
stern“ und „Heute“ sollen Folgerungen 
für „Morgen“ gezogen werden. 


Es soll in den beiden Deutschen Abtei- 
lungen nicht eine Sammlung von vor- 
handenen Plänen und Modellen gezeigt, 


sondern vielmehr eine Reihe besonders 
aktueller Fragen des Städtebaues und 
Wohnungswesens in  wissenschaftlicher 
‘Vertiefung behandelt und zur Darstel- 


lung gebracht werden. Als Grundlage für 
die ausstellungstechnische Darstellung sol- 
len Bearbeitungen der einzelnen Proble- 
me dienen, welche von Städtebauern und 
Fachleuten vorgenommen werden. Der 
wesentlichste Teil der Darbietungen soll 
der Jetztzeit und einem Ausblick in die 
Zukunft gewidmet sein. 


Richtunggebend bei der Behandlung der 
einzelnen Probleme des Wohnungswesens 
und Städtebaues muß das Gemeinwohl 
sein. Da die Grundlage des gesamten 
Siedlungswesens die Wirtschaft ist, sollen 
deshalb alle Bearbeitungen der Probleme 
auf den gemeinsamen Nenner „Siedlungs- 
wesen, Wirtschaft und Gemeinwohl“ ge- 
bracht werden. 


Für die Internationale Abteilung wird 
ein Programm in bestimmtem Rahmen 
nicht gegeben. Die einzuladenden Länder 
werden gebeten, jeweils das Charakte- 
ristische des Wohnungswesens und Städte- 
baues ihres Landes zu zeigen und beson- 
ders akute Probleme zu erörtern, die sich 
nach Möglichkeit an die gestellten Fragen 
in der deutschen Abteilung anlehnen. 
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International Town Planning 
and Housing exhibition in 
connection with the German 
building exhibition, Berlin 
May — August 1931 


© SRS a 7 YR GR V à 


From May to August 1931 there will 
be a great Building Exhibition in the 
well known Berlin Exhibition grounds, 
which occupy an area of about 50 acres. 
The total floor space of the various halls 
is 55,000 sq.m. 


The Exhibition will be divided into the 
following five main parts: 
Modern Construction Work 

Roads, Large Buildings, etc.). 
The Modern House. 

Modern Building (Building materials and 
Methods, Carrying out building work, 
Mechanical appliances, etc.). 

Building and Construction for Agricul- 
tural Needs. 

International Housing and Town Planning 


Exhibition. 


(Bridges, 


The International Town Planning and 
Housing Exhibition will be in three sec- 
tions. Two will consist of German housing 
and town planning exhibits, the third 
will be an International Section consist- 
ing of housing and town planning exhibits 
from countries outside of Germany. 


As far as possible the German exhibits 
will illustrate progress from 1900 to 1930, 
as it is during these last three decades 
that there has been such a welcome re- 
volution in housing and town planning. 
It is proposed to regard 1900 as “Yester- 
day“, belonging to history, and 1930 as 
“To-day“. By contrasting “Yesterday~ 
with “To-day“ it is hoped to evoke a 
vision of “Tomorrow. 


In the two German sections it is in- 
tended to show not merely a collection 
of plans and models of schemes already 
carried out but also to illustrate present 
day housing and town planning problems 
and how they are being dealt with. The 
Exhibition will be built up on the basis 
of a systematic treatment of the differ- 
ent subjects, each of which will be in 
the hands of the expert whose name 
appears in the programme. The greater 
part of the Exhibition will be devoted to 
what is being done at present and giving 
an indication of what should be done 
in the future. 


As public welfare must necessarily be 
the guiding principle in dealing with 
housing and town planning and as the 
basis of urban development schemes is 
economic, all of the various aspects of 
these questions dealt with in the Ex- 
hibition may be grouped under the one 
heading “Town and Regional Develop- 
ment, Urban Economy and Public Wel- 
fare“. 


No definite programme will be issued 
for the International Section but it is 
hoped that the countries participating 
will contribute exhibits illustrating some 
of the characteristic features of their 
own housing and town planning schemes. 
It is also hoped that they will give spe- 
cial emphasis to the more difficult prob- 
lems that confront them and that their 
exhibits will deal with subjects indicated 
in the German programme. 


tation annexée a l’Expo 
Allemande de la Cons 
tion, Berlin Mai—Aout 18 
LR RSR TE 

De Mai à Août 1931 aura lie 


grande exposition sur les célébr 

rains des Expositions de Berlin. C 

rains occupent une étendue de 2 

m2 environ et l’étendue superficie 

divers halls est de 55.000 m2. 

L’Exposition sera divisée en cin 
ties principales: 

Travail de construction moderne 
routes, grands bätiments, etc.). 

La Maison moderne. 

La Construction moderne (materia 
construction et méthodes, exécut 
travail de construction, appli 
mécaniques, etc.). 

Bâtiment et Construction pour les | 
de l’agriculture. 

Exposition Internationale de Hab 
et de ’Aménagement des villes. 
L’Exposition Internationale de 

nagement des villes et de lHab 

comportera trois sections. Deux 
composées de documents sur l’hab 
et l’aménagement des villes en Aller 
la troisième sera une section intel 

nale consistant en documents sur II 

tion et l’aménagement des villes eı 

de pays autres que l’Allemagne. 

Autant que possible des documen: 
mands illustreront le chemin pa 
de 1900 à 1930, car c’est durant ce 
derniéres décades que s’est produit 
si heureuse revolution dans l’habi 
et l’amenagement des villes. On 5 
pose de ragarder 1900 comme « 
appartenant a l’Histoire, et 1930 ¢ 
«Aujourd’hui». En comparant «Hi 
«Aujourd’hui on espére évoquer u 
sion de «Demain». 

Dans les deux sections allemand 
se propose de ne pas montrer s 
ment une collection de plans et d 
deles de projets deja executes, mai 
d’illustrer les problèmes d’aujourd’h 
latifs à l’habitation et l’aménageme: 
villes et à la façon dont ils sont t 
L'exposition sera établie sur la bas 
examen systématique des divers | 
dont chacun sera confié à l’expert 
le nom est publié dans le progr: 
La plus grande partie de l’Expositio 
consacrée à ce que l’on fait actuell 
et à donner une indication de € 
devrait être fait dans l’avenir. 

Comme la prospérité publique do 
cessairement être le principe condi 
dans l’étude de l’habitation et de 
nagement des villes et comme la ba 
projets est économique, tous les - 
aspects de ces questions examinés 
l'exposition peuvent être groupés s 
titre unique «Développement urb: 
régional, économie urbaine et pros 
publique». 

Aucun programme défini ne sera 
pour la Section Internationale ma 
espère que les pays participants | 
ront des documents illustrant que 
uns des traits caractéristiques de 
propres projets d’habitation et ¢ 
nagement des villes On espère 
qu'ils insisteront spécialement su 
problèmes les plus difficiles qui s 
sent pour eux et que leurs docu 
traiteront des sujets indiqués dans I 
gramme allemand. 


UTSCHE AUSSTELLUNG 
FÜR STÄDTEBAU 


DLUNGSWESEN UND KOMMU- 
ALWIRTSCHAFT 


e wirtschaftspolitischen 
rundlagen des Städtebaues. 
rsachen der Stadtbildung und Um- 
ildung: Bergbau, Industrie, Handel. 
— Wirtschaftswanderung. — Neue 
renzziehung. 


'rof. Dr.-Ing. Heiligenthal, Karlsruhe. 
Ir 


UFBAUELEMENTE DES 
IEDLUNGSWESENS 


. Das Wohngebiet 
als Ausdruck der zweckmäßigsten 
und wirtschaftlichsten Befriedigung 
des Wohnbedürfnisses für alle Be- 
völkerungsschichten. 
Stadtbaurat Ritter, Leipzig. 


. Das Geschäftsgebiet 
- als Ausdruck rationalisierter Wirt- 
schaft. 
Magistratsbaurat Koeppen, Berlin. 
3. Die Industriefläche 
als Grundlage moderner 
‚licher Entwicklung. 
Beigeordneter Oberregierungsrat Dr. 
- Rappaport, Essen. 
l Die Freifläche 
als Ausdruck des wohlverstandenen 
Erholungsbedürfnisses der Bevöl- 
kerung und ihre wirtschaftliche 
Form. Rechtliche Grundlagen für 
die Durchführung der Freiflächen- 
politik und Gestaltung. 
Senator und Stadtbaurat Professor 
Elkart, Hannover. 


gewerb- 


5. Das Versorgungsproblem der Stadt. 
Auswirkung der wirtschaftlichen 
Form der Versorgungsanlagen. 
Magistrats-Oberbaurat Löschmann, 

Berlin. 


Das Verkehrsproblem. 

Verkehrsprobleme der Stadt unter 
Betrachtung des Nutzeffektes der 
Verkehrsmittel. Die zukünftige Be- 
deutung der Transportmittel für 
den lokalen und interlokalen Trans- 
port von Gütern und Menschen, 


ae, 


insbesondere die Probleme des 
Kraftwagenverkehrs. 
Stadtrat Reuter, Berlin. 
7. Die Stadt. 
Der Gesamtorganismus als Aus- 


druck richtiger Zusammenfassung 
der Aufbauelemente. Das Wachsen 
der Städte. Wechselbeziehung zwi- 
schen Stadt- und Landesplanung. 

Stadtbaurat May, Frankfurt a. M. 


8. Die Beseitigung von Wohn- und 
Verkehrsmißständen. 
Magistrats - Oberbaurat Koeppen, 


Berlin. 
9. AufschlieBung und Anliegerbeiträge. 
Prof. Ehlgötz, Berlin, und Regie- 


rungsbaumeister Lehwess, Berlin. 


DAS STADTEBAULICHE 
VERANSCHLAGEN 


Stadtbaurat May, Frankfurt a. M. 


DAS PROBLEM DER LANDES- 
PLANUNG 

Die Landesplanung als vorsorgende 
und ordnende Maßnahme im Sied- 
lungsaufbau des Landes. 
Verbandsdirektor Dr. Schmidt, Essen, 
und Landesoberbaurat Dr. Prager, 
Düsseldorf. 
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A. 


GERMAN TOWN 
PLANNING EXHIBITION 


URBAN DEVELOPMENT AND 
URBAN ECONOMY ~- 


The Economic Basis ofTown 
Planning. 

Factors that lead to the growth of 
towns and to a need for replanning. 
— Mining, Industry, Commerce. — 
Changes in economic conditions. — 
Re-arrangement of municipal bound- 
aries. 


Prof. Dr. Ing. Heiligenthal, Karlsruhe. 


THE COMPONENT ELEMENTS OF 
URBAN DEVELOPMENT 


1. Residential Areas. 

Residential areas considered from 
the point of view of providing for 
the housing need of all classes of 
the community by the most ap- 
propriate and most 
methods. 

Stadtbaurat Ritter, Leipzig. 


economical 


2. Business Areas. 
Business areas considered from the 
point view of business efficiency. 


Magistrats - Oberbaurat Koeppen, 
Berlin. 

3. Industrial Areas. 
Industrial areas as the basis of 


modern industrial development. 
Beigeordneter Oberregierungsrat Dr. 
Rappaport, Essen. 

4, Open Spaces. 

Open spaces considered from the 
point of view of the generally ac- 
cepted needs of the population 
for recreation. The economic 
aspects of the question. The legal 
basis for a policy for the provision 
and arrangement of open spaces. 
Senator und Stadtbaurat Professor 
Elkart, Hannover. 

5. The Problem of Public Utilities 
and Public Services in Towns. 
Providing public utilities and pub- 
lic services; their influence on the 
economic organisation of the town. 
Magistrats-Oberbaurat Löschmann, 
Berlin. 

6. The Traffic Problem. 

Urban traffic problems considered 
from -the point of view of the 
effective use of the various means 
of transportation. The future im- 
portance of the means used for 
urban and inter-urban transporta- 
tion of goods and passengers, with 


special reference to automobile 
traffic. 
Stadtrat Reuter, Berlin. 


7. The Town. 
The town as an organism with all 
its elements properly co-ordinated. 
The growth of towns. Town plann- 
ing and regional planning and how 
they affect one another. 
Stadtbaurat May, Frankfurt a. M. 


8. Town Improvement Schemes. 
Carrying out schemes for improve- 
ment of street traffic conditions 
and for dealing with slums. 
Magistrats - Oberbaurat Koeppen, 
Berlin. 

9. Developing Land for Building. Pay- 
ments by Frontagers. 

Road making and laying of pipes 
etc., ready for new building. Char- 
ges payable by frontagers. 

Prof. Ehlgötz, Berlin, and Regie- 
rungsbaumeister Lehwess, Berlin. 


B. 


SECTION ALLEMANDE DE 
L’AMENAGEMENT DES VILLES 


DEVELOPPEMENT URBAIN ET 
ECONOMIE URBAINE 


La base économique de l’a- 
ménagement des villes. 
A ; ‘ : 
Facteurs qui entrainent la croissance 


des villes et la nécessité d’un re- 
aménagement. — Mines, Industrie, 
commerce. — Changements dans les 
conditions économiques. — Modifica- 


tions des limites de communes. 


Prof. Dr. Ing. Heiligenthal, Karlsruhe. 


LES ELEMENTS CONSTITUTIFS DU 
DEVELOPPEMENT URBAIN 


1. Zones résidentielles. 

Les zones commerciales considérées 
du point de vue de la satisfaction 
des besoin d’habitation de toutes 
les classes de la société par les 
méthodes les plus appropriées et 
les plus économiques. 

Stadthaurat Ritter, Leipzig. 
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. Zones commerciales. 
Les zones commerciales considérées 


du point de vue du rendement 
commercial. 
Magistrats-Oberbaurat Koeppen, 
Berlin. 


3. Zones industrielles. 
Les zones industrielles comme base 
du développement industriel mo- 
derne. 
Beigeordneter Oberregierungsrat 
Dr. Rappaport, Essen. 
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Espaces libres. 
Les espaces libres considérés du 
point de vue des besoins générale- 


ment reconnus de la population 
pour la récréation. Les aspects 
économiques de la question. La 
base legale d’une politique pour 
prevoir et organiser les espaces 
libres. 

Senator et Stadtbaurat Prof. Elkart, 
Hannover. 
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. Le probleme des commodites et 
des services publics dans les villes. 
Comment fournir les commodites 
et les services publics; leur in- 
fluence sur l’organisation écono- 
mique de la ville. 
Magistrats-Oberbaurat 
Berlin. 


Löschmann, 


6. Le probleme de la circulation. 

Les problemes de la circulation 
urbaine consideres du point de vue 
de l'usage effectif des divers 
moyens de transport. L'importance 
future des moyens employés pour 
les transports urbains et inter- 
urbains de marchandises, en con- 
sidérant spécialement la circula- 
tion automobile. 

Stadtrat Reuter, Berlin. 


. La Ville. 

La ville considérée comme un or- 
ganisme dont tous les éléments 
sont convenablement coordonnés. 
La croissance des villes. Aménage- 
ment urbain et régional et com- 
ment ils s’influencent l’un l’autre. 
Stadtbaurat May, Frankfurt a. M. 


— 


8. Projets d'aménagement urbain. 
Exécution des projets d’améliora- 
tion des conditions de circulation 


dans la rue, et méthode d’action 
à l’égard des taudis. 
Magistrats - Oberbaurat Koeppen, 


Berlin. 
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E. DAS KUNSTLERISCHE PROBLEM 
Wandlung der künstlerischen Aus- 
drucksform mit den wirtschaftlichen 
und sozialen Anschauungen. Die Ideal- 
stadt der Vergangenheit und Zukunft. 
Raumgestaltung im Straßen- und 
Platzbild, Farbe im Stadtbild. 
Architekt Hugo Häring, Berlin. 


F. DIE VERWALTUNGSFORM 
insbesöndere städtebauliche Direktion. 
Stadthaurat Dr.-Ing. Wagner, Berlin. 


G. BODENPOLITIK UND BODEN- 
PREISFRAGE 
Stadtrat Dr. Fuchs, Breslau. 


H. STÄDTEBAULICHE GESETZ- 
GEBUNG 
Stadtbaurat Dr.-Ing. Wagner, Berlin. 


DEUTSCHE AUSSTELLUNG FÜR 
WOHNUNGSWESEN 
1. Grundrißgestaltung derneuen Wohnung, 
Professor Gropius, Berlin. 


2. Hausform und Baublockgestaltung, 
Stadtbaurat a. D. Bruno Taut, Berlin. 
3. Gemeinschaftseinrichtungen im Woh- 


nungsbau, Professor Gustav Wolf, Ar- 
chitekt BDA., Breslau. 
4. Hausgärten und Spielplätze, Garten- 
architekt Leberecht Migge, Bremen. 
5. Baukosten und Miete, Baurat Lübbert, 
Berlin. 

6. Bauordnung und Bauberatung, 
direktor Platz, Mannheim. 

. Finanzierung des Wohnungsbaues, Ver- 
waltungsrechtsrat von Gruner, Berlin. 

. Träger des Wohnungsbaues, Bürger- 
meister a. D. Schwan, Berlin. 

9.Die Bewirtschaftung der Wohnung, 
Frau Dr. Lüders, M.d.R., Berlin. 

10. Die Sozialpolitik im Wohnungswesen, 
Stadtbaudirektor Dr.-Ing. Gut, Mün- 
chen. 


Bau- 


—] 


co 
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.Coüts de la construction 
Baurat Lübbert, Berlin. 
. Reglements sur la bätisse et avis sur 
la construction, Baudirektor Platz, 
Mannheim. 
. Comment financer l'habitation, Ver- 
waltungsrechtsrat von Gruner, Berlin. 
. L'évolution de l'entreprise de cons- 
truction de maisons (privée, d'état, 
municipale, par des sociétés, etc...), 
Bürgermeister a. D. Schwan, Berlin. 
9. Travaux domestiques, Frau Dr. Lüders, 
M. d. R., Berlin. 
10. Politique sociale de l'habitation, Stadt- 
baudirektor Dr.-Ing. Gut, Munich. 


BERLIN 


Von Stadtrat F. Czeminski 
PE a nm) 


In den Kriegsjahren 1914-1918 ruhte 
der Wohnungsneubau in Berlin; Geld, 
Arbeitskräfte und Baustoffe standen für 
diesen Zweck nicht zur Verfügung. Erst 
um die Mitte 1919, nachdem durch den 
Vertrag von Versailles und durch die 
Annahme der neuen Reichsverfassung in 
der Nationalversammlung 


et loyers, 


a 
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eine gewisse 
Grundlage für eine stetige Weiterent- 
wicklung geschaffen war, konnte daran 


gedacht werden, die Lücken auszufüllen, 
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C. ESTIMATING THE COST OF TOWN 
PLANNING PROPOSALS 
Stadtbaurat May, Frankfurt a. Main. 


D. THE PROBLEM OF REGIONAL 
PLANNING 


Regional planning as a means of pro- 


viding for and regulating a national 
scheme of development. 
Verbandsdirektor Dr. Schmidt, Essen 
and Landesoberbaurat Dr. Prager, 
Düsseldorf. 


E. ASPECTS OF THE ART OF TOWN 
PLANNING 


The influence of new economic and 
social ideas on the art of town 
planning. The ideal city of the past 
and future. Use of space in streets 
and squares. Colour in the town pic- 
ture. 

Hugo Häring, Architect, Berlin. 


F. METHODS OF ADMINISTRATION 
IN TOWNS, WITH SPECIAL REFE- 
RENCE TO TOWN PLANNING AND 
ZONING 


Stadtbaurat Dr. Ing. Wagner, Berlin. 


LAND POLICY AND THE COST OF 
LAND 


Stadtrat Dr. Fuchs, Breslau. 
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H. TOWN PLANNING LEGISLATION 
Stadtbaurat Dr. Ing. Wagner, Berlin. 


GERMAN HOUSING EXHIBITION 


1. Planning the Modern House, Profes- 
sor Gropius, Berlin. 


2.Types of Dwellings and Arrangement 
of Building Blocks, Stadtbaurat a. D. 
Bruno Taut, Berlin. 

3. Accessories and Amenities for Use in 
Common in Housing Schemes, Profes- 
sor Gustav Wolf, Breslau. 

4. Gardens and Playing Space in the 


Interior of Building Blocks, Garten- 

architekt Leberecht Migge, Bremen. 

Building Costs and Rents, Baurat 

Lübbert, Berlin. 

6. Building Regulations and Advice on 
Building, Baudirektor Platz, Mannheim. 

7. Financing Housing, Verwaltungsrechts- 

rat von Gruner, Berlin. 

The Evolution of House Building 

Enterprise. (Private, State, Municipal, 

Societis, etc.), Bürgermeister a. D. 

Schwan, Berlin. 

9. Housewifery, Frau Dr. Lüders, M.d.R., 
Berlin. 

10. Social Policy in Housing, Stadtbau- 
direktor Dr. Ing. Gut, München. 


BERLIN 


by Councillor F. Czeminski 
U = U} 


During the War 1914—1918 no new 
houses were built in Berlin. For this pur- 
pose there was neither money, material 
nor labour available. It was not until 
about the middle of the year 1919, when 
by reason of the Treaty of Versailles and 
the adoption at the National Assembly 
of the New Constitution of the German 
Reich a certain basis was created for 
future development, that the question 
of making good the deficiency caused by 
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9. Aménagement du terrain 
construction. Paiements fp 
propriétaires riverains. 
Confection de la route et éta 
ment des tuyaux, etc.. prêt: 
la construction nouvelle. ( 
que payent les propriét 
verains. = 
Professeur Ehlgötz, Berlin, e 


Baumeister Lehwess, Berlin. 
| 


C. ESTIMATION DU COUT DES 
PROPOSITIONS RELATIVES. 
L'AMÉNAGEMENT DES VILL 
Stadtbaurat May, Frankfurt a. 


D. LE PROBLEME DE L’AMEN 
MENT REGIONAL . 
L’amenagement regional comme 
de pourvoir à un projet ne 
d'aménagement et de le reglem 
Verbandsdirektor Dr. Schmidt, 
et Landesoberbaurat Dr. F 
Düsseldorf. 


E. ASPECTS DE L'ART DE 
L’AMENAGEMENT DES VILL 
L’influence des nouvelles idées | 
miques et sociales sur l’art ¢ 
ménagement des villes. La ville 
du passé et de l’avenir. Emp 
l’espace dans les rues et les | 
La couleur dans la physionomie 
ville. 

Hugo Häring, Architecte, Berli 


F. METHODES D’ADMINISTRATI 
DANS LES VILLES, EN 
CONSIDÉRANT SPECIALEME! 
L’AMENAGEMENT DES VILLE 
LE ZONING 
Stadtbaurat Dr.-Ing. Wagner, ] 


G. POLITIQUE FONCIERE ET 
DU TERRAIN 
Stadtrat Dr. Fuchs, Breslau. 


H. LEGISLATION SUR L’AMEN 
MENT DES VILLES 
Stadtbaurat Dr.-Ing. Wagner, ] 


SECTION ALLEMANDE DE 
L’HABITATION 


. Amenagement de la maison mo 
Professeur Gropius, Berlin. 

. Type d’habitation et dispositio 
blocs de bätiments, Stadtbaurat 
Bruno Taut, Berlin: “ "9 , 
. Accessoires et agréments à usage 
mun dans les groupes d’habit 
Professeur Gustav Wolf, Bresla 
- Jardins et terrains de jeu à Vint 
des groupes d’habitations, Arcl 
paysagiste Leberecht Migge, Bi 
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BERLIN 


Le Stadtrat F. Czeminski 
SITE ET ET ET ET 


Pendant les années de guerre ] 
1918, la construction d’habitations 
arrêtée à Berlin; l’argent, la 
d'oeuvre et les matériaux nécessaire 
effet faisaient défaut. Ce n’est qu 
le milieu de 1919, après que le Tre 
Versailles et l'adoption de la nc 
constitution du Reich eurent jeté 1 
d’un développement ultérieur ce 
qu'on put songer à combler les vid 
Vinaction forcée avait laissés dans 


: “ Re } 
rzwungene Ruhe auf dem 
_Wohnungsneubaues zurück- 
te. Die Absicht, den Fehlbe- 
re 1914—1918 auszugleichen, 
lich erschwert durch die Zu- 
nach Berlin aus den vom 
elösten Gebieten. Bot doch 
die durch die Maßnahmen 
egierungen aus ihrer bisheri- 
at Verdrängten vielfach die ver- 
Hoffnung, hier eine neue Le- 
adlage zu finden. In organisato- 
ziehung wurde das Problem 
ert durch die Tatsache, daß bis 
erbst 1920 hinein die erforder- 
aßnahmen, die von der Regie- 
snerell auf die kleinen Verwal- 
rper, d. i. die Gemeinden, über- 
worden waren, im Berliner Stadt- 
durch eine ganze Reihe von zum 
sineren und kleinsten Gemein- 
troffen werden mußten, deren Ge- 
rst im Herbst 1920 zu einer ein- 
en großen Gemeinde durch ein be- 
s Gesetz  zusammengeschlossen 
- 

mit der Wohnungswirtschaft be- 
ten Organe der Berliner Gemein- 
altung hatten eine doppelte Auf- 
1 erfüllen: einmal der Wohnungs- 
rch Rationierung des vorhandenen 
aumes zu begegnen (eine Aufgabe, 
h sehr bald bei der Schwierigkeit 
terie als kaum löslich herausstellte) 
Berdem die Bautätigkeit durch Zu- 
& öffentlicher Mittel wieder zu be- 
Allgemein und auf weite Sicht be- 
‘ trat hinzu noch die Aufgabe, ein- 
.e Grundlagen für die zukünftige 
igkeit durch Ausarbeitung eines 
1-Bebauungsplanes und durch Auf- 
& von Grundsätzen für den Ent- 
der Bebauungs- und Fluchtlinien- 
im Sinne neuzeitlicher städtebau- 
Auffassungen zu entwickeln; in den 
n dieser Aufgabe fiel auch die Aus- 
ing und Formulierung einer neuen 
Inung. 

Wohnungsneubau wurde in den 
Jahren nach 1919 durch Zuschüsse 
egierung gefördert. Die fortschrei- 
Inflation, die ihren Höhepunkt im 
| 1923 erreichte, unterband dann 
nige Zeit alle Versuche, den Woh- 
seubau finanziell zu unterstuzen. 
jerhin war es möglich gewesen, 
aller, Un unst der wirtschaftlichen 
linisse in den Jahren 1919—1923 
iennenswerte Zahl von Wohnungen 
clin den Wohnungsuchenden über 
isherigen Wohnraum hinaus neu zur 
gung zu stellen: 9300 Wohnungen 
in festen Bauten errichtet worden, 
Wohnungen in Holzhäusern, 400 in 
innten Wohnlauben (d.s. einstök- 
Unterkünfte, vielfach aus Behelfs- 
ial hergestellt, inmitten eines Stük- 
Jartenland) sowie 900 Wohnungen 
racken; hierzu wurden noch 19500 
ungen als sogenannte „Notwoh- 
m* gewonnen, und zwar durch Aus- 
in bereits vorhandenen Gebäuden 
ing großer Wohnungen, Ausbauten 
ichgeschossen, Umwandlung von Büro- 
Geschäftsräumen in Wohnungen 
. Insgesamt wurden also doch an- 
nd 32000 Wohnungen in diesen 
n neu bereitgestellt, eine Zahl, die 
len laufenden Bedarf einer Stadt 
4 Millionen Einwohner mit dem 
igen Zuzug von außerhalb — und 
sowohl aus den ländlichen Gebieten 
‚chlands wie auch aus nichtdeutschen 


3 enforced inactivity in the matter of 
ouse building could even be considered. 


Owing to the influx of refugees from 


the various territories which by the 
Treaty of Versailles were severed from 
the German Reich the work of making 
good the deficiencies of the years 1914 
to 1918 was made considerably more 
difficult. To most of those who through 
the action of foreign powers were forced 
to leave their homes Berlin appeared as 
the city of their hopes, the place where 
a new start in life might be made. In 
the matter of organisation the problem 
was made still more complicated by the 
fact that right up to the Autumn of 
1920 all the essential formalities, the 


_responsibility for which had been trans- 


ferred by the Government to the lesser 
authorities, i. e. to the communities, had 
to be settled, as far as Berlin was con- 
cerned, by a large number of indepen- 
dent communities of small and almost 
insignificant dimensions, whose separate 
districts eventually, in the Autumn of 
1920, were by a special enactment united 
in one large community. 


Those departments of Berlin‘s admini- 
stration which were responsible for 
housing matters had a twofold task to 
fulfil. On the one hand it was necessary 
to alleviate the shortage by rationing 
all available accomodation, a task which 
in consequence of its most difficult na- 
ture was soon to be found practically 
impossible. On the other hand building 
activity with the aid of public funds 
was to be revived. Then there was the 
additional task of developing a uniform 
basis for future building on a far-sighted 
policy by the drawing up of a general 
building plan and by the establishment 
of prineiples for the construction of 
building and alignment plans in keeping 
with modern town planning ideas. This 
task involved also the drafting and for- 
mulation of new and revised building re- 
gulations. 


In the first few years following 1919 
the building of new dwelling houses was 
assisted by Government subsidy, but 
owing to the continued inflation of the 
German currency, which reached its cli- 
max in the year 1923, all attempts to 
finance building operations were for a 
time frustrated. 

But in spite of the most unfavourable 
conditions ruling’in the years 1919 1923 
it was nevertheless possible to place at 
the disposal of those seeking accommoda- 
tion in Berlin quite a number of dwell- 


ings which represented an actual in- 
crease of accommodation over and above 
what was previously available. 9300 


dwellings in buildings of solid construc- 
tion had been provided, besides 1700 in 
wood buildings, 400 in temporary one- 
story buildings, made of any available 
make-shift material and erected in the 
middle of garden plots, and 900 in bar- 
racks. In addition to these a matter of 
19,500 so-called emergency dwellings were 
obtained by carrying out alterations to 
existing buildings, such as converting 
large dwellings into two or more smaller 
dwellings, utilisation of loft space and 
the conversion of offices and business 
premises into flats, ete. We find there- 
fore that during these years a total of 
nearly 32,000 dwellings were provided, 
although for the current needs of a eity 
of 4 million inhabitants — not to men- 
tion the influx from other quarters, in- 


maine de la construction. La täche qu’on 
s’etait donnée de compenser le déficit des 
années 1914—1918 fut rendue extréme- 
ment difficile par Vafflux de population 
provenant des territoires détachés du 
Reich. En effet, beaucoup de personnes 
enlevées ä leur pays par les mesures pri- 
ses par des gouvernements étrangers, ca- 
ressaient Vespoir de pouvoir s’établir a 
Berlin. Au point de vue organisation, le 
probleme se compliquait par le fait que 
jusqu’en automne 1920, les mesures ne- 
cessaires qui avaient, en général, été mi- 
ses par le Gouvernement 4 charge des 
petits organismes administratifs, c’est-a- 
dire des communes, devaient être prises 
par toute une série de communes, parmi 
lesquelles de trés petites, dont les terri- 
toires n’ont été réunis qu’en automne 
1920, par une loi spéciale, en une grande 
commune unique. 


Les services de l’administration com- 
munale de Berlin charges des questions 
de logement avaient une double täche a 
remplir: 1°) remedier ä la crise du loge- 
ment en donnant une affectation ratio- 
nelle aux habitations existantes (l’execu- 
tion de cette täche n’était souvent guere 
possible par suite des difficultés inhe- 
rentes a ce probléme). 2°) encourager 
la construction par l’octroi de subven- 
tions publiques. D’une facon generale, il 
s’y ajoutait encore en vue de réalisations 
futures, la charge d’établir, d’apres des 
conceptions modernes en matiere d’ur- 
banisation, des bases uniformes pour l’ac- 
tivité à déployer à l’avenir, par l’elabora- 
tion d’un plan général de construction et, 
par la détermination des principes devant 
inspirer le projet des divers plans d’amé- 
nagement et d’alignement; cette tâche 
impliquait également l'élaboration et la 
rédaction d’un nouveau règlement sur les 
constructions. 


Dans les premières années après 1919, 
la construction fut encouragée par l’oc- 
troi de subventions du Gouvernement. 
L’inflation toujours grandissante, qui at- 
teignit son comble én automne 1923, 
étouffa bientôt toute tentative d’encou- 
ragement financier de la construction. 


Toutefois, il avait été possible, malgré 
la situation économique défavorable, de 
mettre à la disposition des personnes à 
la recherche d’un logement, pendant la 
période de 1919 à 1923, un nombre con- 
sidérable de logements en sus des habita- 
tions existantes: 9300 logements avaient 
été aménagés dans des bâtiments cons- 
truits en matériaux durs, 1700 dans des 
maisons en bois, 400 dans des «Wohn- 
lauben» (abris à un étage, construits sou- 
vent avec des materiaux de fortune au 
milieu d’un terrain de culture) et 900 
dans des baraquements; en outre, il a été 
créé encore 19 500 logements dits «provi- 
soires» (Notwohnungen) notamment par 
des transformations exécutées dans des 
bâtiments existants (dédoublement de 
grands logements, transformation de gre- 
niers, ainsi que de bureaux et de maga- 
sins en logements, ete.). Au total 32.000 
nouveaux logements ont été aménagés au 
cours de ces années. En considération du 
besoin normal d’une ville de 4 millions 
d'habitants, auquel s’ajoutait un afflux 
constant du dehors—provenant non seule- 
ment des territoires allemands ce 
nombre était absolument insuffisant. Ces 
travaux de construction ont été, en ma- 
jeure partie, entrepris par la ville de 
Berlin elle-même, qui assumait égale- 
ment le risque y afférent. Le manque de 
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Gebietsteilen — allerdings völlig unzu- 
länglich war. Der Unternehmer dieser 
Bauten war zum größeren Teil die Stadt 
Berlin selbst, der auch das mit diesen 
Bauten verbundene Risiko verblieb. Der 
Mangel an Kapital infolge des Krieges 
und die wachsende Geldentwertung 
machten es zu jener Zeit dem Privatkapi- 
tal nahezu unmöglich, größere Wohnungs- 
bauten (Mietwohnungen) auszuführen. 
Erst stabile Währungsverhältnisse und 
die langsame Ansammlung neuer Erspar- 
nisse nach beendeter Inflation ließen eine 
lebhaftere Bautätigkeit entfalten. Dieser 
Fertschritt wurde allerdings nur ermög- 
licht durch stärkste öffentliche Unter- 
stützung. Es dürfte bekannt sein, daß 
hierfür die Mieten in den Vorkriegsbau- 
ten herangezogen wurden. Die Hypothe- 
ken, welche der Bauherr der Vorkriegs- 
zeit aufgenommen hatte, waren in der 
Inflationszeit wertlos geworden. Sie sind 


später bekanntlich durch Gesetz auf 
durchschnittlich 25 v.H. ihres ursprüng- 
lichen Vorkriegswertes wieder festge- 


stellt worden. Von den 75 v. H., die für 
den Hausbesitzer verblieben, wurde ein 
Teil durch die sogenannte Hauszinssteuer 
weggesteuert. 


Diese Hauszinssteuer dient — wie an- 
dere Steuern auch — zur Hälfte zur Ab- 
deckung des allgemeinen öffentlichen Auf- 
wandes (Kultur- und Wohlfahrtszwecke 
u. dgl.); zur anderen Hälfte wird sie un- 
mittelbar zur Förderung der Neubautä- 
tigkeit verwandt. 

Der Wohnungsneubau wird hiernach — 
wie auch in der Vorkriegszeit — zunächst 
mit einer 1. Hypothek finanziert, die in 
der Höhe von 40 % der Bau- und Ge- 
landekosten und zum Zinsfuß von 8 bis 
8% v. H. (nominal) durch Hypotheken- 
banken, Sparkassen, Versicherungsgesell- 
schaften und ähnliche Institute, gelegent- 
lich und in kleineren Summen wohl auch 
einmal von einem Privatmann zur Ver- 
fügung gestellt wird. Ein weiterer Be- 
trag der Baukosten, etwa 35—40 v. H., 
selten mehr, wird aus der oben erläuter- 
ten „Hauszinssteuer‘‘ genommen und als 
Zuschuß an den Bauherrn gezahlt. Die 
Richtlinien, nach denen diese Zuschüsse 
gewährt werden, sind von der Regierung 
erlassen. Der Zuschuß wird seit 1924 in 
der Form eines rückzahlbaren Darlehens 
zu einem Zinssatz von 1—3 v. H. und 
einem Tilgungssatz von 1 v. H. gegeben. 
Der Rest des erforderlichen Baukapitals 
einschließlich des Wertes des Bauplatzes 
ist im allgemeinen vom Bauherrn 
eigenen Mitteln aufzubringen. 


aus 


Trotz dieser Förderung des Kleinwoh- 
nungsbaues übersteigen die Mieten der 
Neubauwohnungen die Friedensmieten 
gleichartiger Vorkriegswohnungen um 
mehr als 50 v. H. Zu erklären ist diese 
bedauerliche Tatsache aus den gegenüber 
der Vorkriegszeit erheblich gestiegenen 
reinen Baukosten (betrug doch der Bau- 
kostenindex zeitweise mehr als 180 v. H. 
des Vorkriegspreises) und durch die für 
ein kapitalarmes Land viel zu hohen 
Zinssätze für das geliehene Geld (1. Hy- 
pothek). Die Stadt Berlin hat sich daher 
genötigt gesehen, neben den Hauszins- 
steuermitteln noch weitere zusätzliche 
Mittel (sogenannte „Zusatzhypotheken‘“) 
zur Verfügung zu stellen, die sie ent- 
weder aus dem laufenden Budget ent- 
nahm oder auch aus inländischen An- 
leihen aufbrachte. Diese Zusatzhypothe- 
ken werden zu einem verbilligten Zins- 
satz neben den Hauszinssteuerhypothe- 


cluding the country distriets of Germany 


as well as the non-German territories — 
this figure was altogether inadequate. The 
greater part of these dwellings was erect- 
ed by the City of Berlin itself, who 
accepted all the risks connected there- 
with. The shortage of capital due to the 
War and the continued depreciation of 
the Mark made it at that time practically 
impossible .for dwelling houses of any 
size to be erected by private enterprise. 

It was not until the Mark had been sta- 
bilised and fresh savings gradually ac- 
crued that a revival of building activity 
became possible, and even then progress 
could only be made with a large measure 
of assistance from public funds. For this 
purpose, as most people are aware, part 
of the rents from pre-War dwellings was 
employed. Mortgages granted to builders 
before the War had meanwhile during 
the inflation period become worthless, 
although subsequently they were re- 
valorised by law to an average of 25% 
of their original value. Of the balance 
of 75% which remained to the landlord 
of the property a part was collected in 
the form of Rent Tax. This Rent Tax 
(as is the case with other taxes as well) 
is employed as follows: Half of it is used 
to cover general public expenditure 
(public services and benevolence etc.) 
and the other half for the promotion of 
house building. 


As in pre-war days, the new housing 
project is first financed by means of a 
first mortgage to the extent of 40% of 
the land and building costs and at a no- 
minal rate of interest of 8—8%%. These 
mortgages are provided by mortgage 
banks, savings banks, insurance com- 
panies and similar institutions, and oc- 
casionally by private persons, but of 
course in the latter case for smaller 
amounts. A further contribution towards 
the costs of building is made in the form 
of a subsidy to the builder to the ex- 
tent of 35 to 40%, rarely more, which is 
granted out of the Rent Tax funds. The 
conditions for the granting of these sub- 
sidies are laid down by the Government. 
Since the year 1924 this subsidy has 
taken the form of a repayable loan at 
an interest of 1to 3% and a sinking fund 
rate of 1%. As a rule the remainder of 
the capital necessary to build, including 
the cost of the site, is provided by the 
builder from private means. 


In spite of the benefits thus granted 
in connection with the construction of 
small dwellings, the rents of these new 
dwellings are more than 50% higher than 
those of their pre-war equivalents. The 
explanation of this regrettable state of 
affairs is the fact that the actual building 
costs compared with those of pre-war 
times have considerably increased (the 
index figure having at times exceeded 
180% of the pre-war figure) and that the 
rate of interest on loans (first mort- 
gages) is far too excessive for a country 
short of capital. For this reason the City 
of Berlin has found it necessary, in addi- 
tion to the funds obtained from the Rent 
Tax, to place other funds at the disposal 
of the builder, viz. the so-called “addi- 
tional mortgage“. These funds are either 
provided for in the current budget or 
raised by way. of government loan. The 
additional mortgage from these funds is 
granted at a reduced rate of interest 
side-by-side with the mortgage from the 
Rent Tax funds and the difference 


capitaux occasionné par la g 
dévalorisation croissante de 
permettaient guère à l’entrep 
d’eriger de grands bâtiments 
(logements à loyer). 

Ce n’est qu'après la stabilisati 
taire et après la lente accum 
nouvelles épargnes, constituées 
de l'inflation, que l’on assista à 
prise de la construction. Mais e 
ne put être réalisé que grâce à u 
vention efficace des pouvoirs pu 
eut recours, à cet effet, aux le 
maisons d’avant-guerre. Les hyp 
prises par le constructeur d’ava 
étaient devenues sans valeur a 
de Vinflation. Plus tard, la loi 
tablies d’une façon générale à 
leur valeur d’avant-guerre. Une} 
75% dont le propriétaire était li 
affectée à l’impôt dit sur le loye 
zinssteuer). Cet impôt sert 
d’autres impôts — pour une n 
couvrir les dépenses publiques ¢ 
(oeuvres culturelles, de prévoy 
ciale, etc.); l’autre moitié étant 
ment affectée à l’encouragemen: 
construction. 


Comme avant la guerre, le fina 
de la construction nouvelle se 
premier lieu au moyen d’une hy; 
de premier rang fournie, jusqı 
currence de 40% des frais du te 
de la construction elle-même, et 
de 8—9%% (nominal), par des 
hypothécaires, des banques d’épa 
sociétés d’assurances et institutio 
laires, et parfois, lorsqu'il s’agit 
mes peu importantes, par un pa 
Une autre partie des frais de c 
tion, 30--40%, rarement plus, : 
levée sur l'impôt sur le loyer mc 
ci-dessus et est payée comme sul 
aux constructeurs. Les règles ı 
l'octroi de ces allocations, sont d 
par le Gouvernement. Depuis 19 
location est donnée sous forme d’ 
remboursable à un taux d’intérêt 
3%, et à un taux d'amortissement 
La partie restante du capital né 
à la construction, y compris le 
terrain doit, en général, être fom 
le constructeur lui-même. 


Malgré cet encouragement don 
construction de petites habitatic 
loyers des logements nouyellemer 
truits, dépassent de plus de 5 
loyers d’avant-guerre de logemen 
laires. On peut expliquer ce fait 
table par l’augmentation considére 
frais nets de construction, en comy 
avec ceux d’avant-guerre (l’ind 
frais de construction a, en effet, 
180% du prix d’avant-guerre) et 
taux d’interet appliqué à l’argen 
runté (lère hypothèque) qui est 
coup trop élevé pour un pays pa 
capitaux. Dans ces conditions, la - 
Berlin s’est vue obligée de mett 
disposition des interéssés, en sus « 
sources provenant de l'impôt : 
loyers, des ressources supplementai 
hypothèques supplémentaires dite 
satzhypotheken») qu’elle prélevait 
budget ordinaire ou qu’elle s’assur 
des emprunts intérieurs. Ces hypo 
sont mises à la disposition des int 
a un taux réduit, et en sus des 
thèques provenant de l'impôt : 
loyers; la différence existant entre 
de l'intérêt payé par le constructe 
ville (2%) et le taux de l'intérêt 
par la ville aux prêteurs étranger: 


ssatz, den die Stadt selbst an 
en Geldgeber zahlen muß, wird 
im aus dem laufenden Budget, d. i. 
lgemeinen Steuern, aufgebracht. 
Zusatzhypotheken werden indessen 
‚gemeinnützige Gesellschaften ge- 
- die durch die juristische Formu- 
x ihrer Satzungen und durch ihr 
iftsgebahren Gewähr dafür leisten, 
e die Gelder nicht für eigennützige 
e verwenden. Mit der Bewilligung 
… Zusatzhypotheken ist außerdem 
rewisse Beschränkung in der Aus- 
er Mieter verbunden; diese Mieter 
n schärfere Bedingungen als die 
n Mieter erfüllen (z. B. eine längere 
zeit aufweisen). 
- Berechtigung zum Mieten einer 
wohnung wird nur unter gewissen 
Ssetzungen erteilt; z.B.erst nach 
‚gewissen Aufenthaltsdauer in Ber- 
eim Nachweis eines gesicherten Er- 
s in Berlin und im allgemeinen nur 
erheiratete. Die von der Stadt Ber- 
usätzlich zur Verfügung gestellten 
belaufen sich auf rd. 135 Millio- 
RM. Den Bauherren, welche städ- 
Zusatzhypotheken nicht erhiel- 
vurde gestattet, von den Mietern 
Neubauwohnungen Zuschüsse zu er- 
R 
Zahl der in Berlin seit der Wie- 
rstellung der stabilen Währung mit 
der Hauszinssteuermittel geförder- 
Vohnungen beläuft sich in den Jah- 
924-1929 insgesamt auf rd. 112 000. 
den Hauszinssteuermitteln des Jah- 
930, für das zur Zeit des Nieder- 
bens dieser Zeilen die endgültigen 
n noch nicht feststehen, werden 
re rd. 22000 Wohnungen errichtet. 
it man als Durchschnittsbelegung 
ersonen je Wohnung an, so ist da- 
 Unterkunftsmôglichkeit für fast 
00 Personen (Jahre 1924—1929) 
fast 470000 Personen (einschließ- 
1930) — d. i. für eine Stadt etwa 
ler Einwohnerzahl Stockholms — ge- 
en worden. Die beliehenen Woh- 
n verteilen sich in den einzelnen 
n auf die verschiedenen Arten der 
erren nach Hoch- und Flachbau wie 
achfolgende Tabelle zeigt (s. S. 10.) 
ch Hundertsäten berechnet ergibt 
folgende Uebersicht für die Woh- 
en im Hoch- und Flachbau: 


Flachbaues ist danach 

und mehr zurückgegangen. Diese 
che wird vielfach mit Bedauern 
ünden werden. Es bedarf aber 
+ näheren Darlegung, daß in groß- 
ischen Verhältnissen sich der Flach- 
unverhältnismäßig teuer stellen muß 
daß auch die erhöhten Aufwendun- 
welche die laufenden Unkosten einer 
tung im Flachbau mit sich bringen, 


r Anteil des 


viele Interessenten unerschwinglich 
en. 
» Geldmittel, die der Stadt Berlin 


die Unterstützung des Wohnungs- 


between the interest which the builder 
pays to the community, viz. 2%, and the 
interest which the community has to pa 
to the holders of the loan i ety 
‘ s covered in 
turn by the current budget, that is to 
say it is met out of the proceeds from 
public taxation. It should be remembered 
however that these additional mortgages 
are only granted to publie utility institu- 
tions whose reputation is sound and 
whose Articles of Association provide 
sufficient legal guarantee that the funds 
thus obtained will not be used for other 
than public utility purposes. The grant- 
ing of these additional mortgages also 
implies a certain restrietion in the choice 
of tenants for the new dwellings. These 
tenants have to observe more severe 
conditions than the other tenants, as for 
example a longer term of waiting before 
being eligible to claim a dwelling. The 
right to the tenancy of a new dwelling 
is only granted under certain conditions, 
as e. g. after having waited as a resi- 
dent of Berlin for a certain period and 
upon proof being given that an income 
is earned. Usually unmarried people are 
excluded. The additional funds provided 
by the City of Berlin amount to ap- 
proximately 135 million Marks. 

The owners of new dwelling houses 
who were not granted additional mort- 
gages are allowed to charge higher rents. 

The number of dwellings provided in 
Berlin with the assistance of funds from 
the Rent Tax after the stabilisation of 
the German currency, i. e. from 1924 to 
1929, is approximately 112000. For the 
year 1930 the final figures have not yet 
been made up, but it is estimated that 
during that year roughly 22,000 dwell- 
ings were provided with the aid of funds 
from the Rent Tax proceeds. Assuming 
an average of 3.5 persons to each dwell- 
ing we find that in the years 1924 to 
1929 homes were provided for nearly 
400,000 persons, or about 470,000 includ- 
img 1930 — sufficient for a town of 
about the size of Stockholm. The follow- 
ing table shows the number of dwellings 
provided by the various groups of buil- 
ders in each year, divided into high and 
low buildings (table see page 10). 


A comparison of the two types of 
houses is shown in the following table: 


Hochbau Flachbau 

Houses of 

3 storeys Low Houses 

and more 

Construction Construction 

en hauteur basse 
1924 77,7% 22,3% 
1925 72,7% 27,3% 
1926 82,6% 17,4% 
1927 91,7% 8,3% 
1928 92,3% 8,7% 
1929 91,3% 8,7% 


From these figures it will be seen that 
the percentage of low type houses has 
gradually become less, a fact which many 
people regret. There is no need to ex- 
plain why it is that in large towns and 
cities the erection of low buildings must 
of necessity be a dearer proposition, or 
why the increased expenditure by way 
in connection with a 


of running costs 
beyond the 


flat in a low dwelling is 
means of many prospective tenants. 
The funds which became available for 
the promotion of dwelling house build- 
ing as a result of the Rent Tax gave 


son tour couverte par le budget general, 
c’est-à-dire par des impôts généraux. Ces 
hypothèques supplémentaires ne sont 
toutefois accordées qu'à des associations 
d’utilite publique qui, par la forme lé- 
gale de leurs statuts et par la nature de 
leur administration, offrent la garantie 
qu’elles n’affecteront pas ces sommes à 
des fins intéressées. L’octroi de ces hypo- 


thèques supplémentaires implique, en 
outre, une certaine limitation dans le 
choix des locataires; ceux-ci doivent 


remplir des conditions plus lourdes que 
les autres locataires (p. ex. faire une pé- 
riode d’attente plus longue). L’autorisa- 
tion de louer un logement nouvellement 
construit est soumise à des conditions dé- 
terminées, p. ex. avoir séjourné à Berlin 
pendant une période déterminée, y avoir 
une situation stable, et, en général, être 
marié. 

Les ressources supplémentaires fournies 
par la ville de Berlin se montent à en- 
viron 135 millions de R.M. Les construc- 
teurs ne bénéficiant pas de prêts hypothé- 
caires supplémentaires accordés par la 
ville, furent autorisés à exiger des loca- 
taires de logements nouveaux des cou- 
tributions supplémentaires. 

Le nombre de logements créés à Berlin, 
depuis la stabilisation de la monnaie, à 
l’aide de ressources provenant de l’impöt 
sur les loyers atteint, pour les années 
1924 1929, 112.000 environ. Les ressour- 
ces similaires de Fannée 1930, pour la- 
quelle les chiffres définitifs ne sont pas 


encore connus au moment où ces lignes 


sont écrites, permettent la création d’en- 
viron 22.000 autres logements. En admet- 
tant qu'en moyenne chaque logement 
abrite 3.5 personnes, on peut en conelure 
qu’il à été procuré un logis à pres de 
400.000 personnes (années 1924—1929) ou 
à près de 470.000 personnes (l’année 
1930 incluse), c’est-à-dire à une ville ayant 
à peu près le même nombre d'habitants 
que la ville de Stockholm. Les logements 
subventionnés se divisent, par année, par 
catégorie de constructeurs et selon le 
genre de construction, de la manière 
donnèe par le tableau suivante (voir pa- 


ge 19). 


Les pourcentages des logements aména- 
gés respectivement dans des batiments 
élevés et dans des batiments peu élevés 
s’établissent comme suit: 


Il résulte de ces chiffres que le pour- 
centage relatif à la construction de mai- 
sons basses a diminué de plus en plus. 
Ce fait sera constaté souvent avec regret. 
Mail il est évident que dans une grande 
ville la construction en étendue de mai- 
sons basses est forcément beaucoup plus 
coüteuse et que les dépenses qu’entrai- 
nent les frais courants d’un logement dans 
une maison basse, sont inabordables pour 
de nombreux intéressés. 

Les ressources financiéres dont pouvait 
disposer la ville de Berlin pour lencou- 
de la construction, grace a 
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ragement 


Tabelle der in Berlin in den Jahren 1924 bis 1929 errichteten Wohnun 
Tabie of the tenements built from 1924 till 1929 in Berlin. 


- y 


Tableau des logements érigés de 1924 à 1929 à Berlin. 


(ele) a en 


& | Hochbau 
= (3 und mehr Geschosse) 
2 Houses of 3 storeys and 4654 
5 more 
Ss „ | Constructions élevées (3 
E + | étages et plus) 
oO 
E E\ Flachbau 
= 3 | Low houses 862 
= — | Constructions peu élevées 
t=) 
= Insgesamt 
= | Total 5516 
= Ensemble 


Gemeinnützige Gesellschaften 
und Genossenschaften 


Sociétés d'utilité publique et 
associations coopératives 


| | | | | | 


Building Societies 


1929 11924 


Private Bauunternehmer 
Private enterprise 
Entrepreneurs prives 


. = 
Einzelsiedler — 
Single owners 
Particuliers 


192911924 


381118204 15885 14485 149813149 2963)5154/8653/8421|7395| — | — | — | — | — 
169711599) 1227| 778| 1257| 873) 136 307) 273) 244| 98|512 | 700 | 895 | 707 | 878 
5508 9803 17112115263 16238|4022/3099 5461 8926 8665/7493} 512 | 700 | 895 | 707 | 878 


Summe der in den einzelnen Jahren errichteten Wohnungsneubauten l'impôt sur les loyers, offraient une 


Number of tenements erected in 
Nombre des logements eriges en 


1924 1925 


Hochbau 

(3 und mehr 
Geschosse) 
Houses of 3 sto- 
reys and more 
Constructions 
elevees (3 étages 
et plus) 

Flachbau 

Low houses 


Constructions peu 
élevées 


7.803 


2.247 


Insgesamt 
total 


10.050 | 
ensemble | 


6.774 


2.533 


9.307 


1926 


1929 


13.358 | 24.538 


22.906 


22.376 


2.801 2.207 1.900 2129 


16.159 26.745 | 24.806 24.505 


| 
a ee 


baues aus der Hauszinssteuer zur Ver- 
fügung standen, boten eine außerordent- 
lich günstige Gelegenheit, die allgemei- 
nen Wohnungsverhältnisse durchgreifend 
zu beeinflussen, wenn auch leider eine 
Besserung der Verhältnisse in den be- 
reits vorhandenen Wohnungen der älte- 
sten und älteren Stadtteile noch nicht 
nennenswert in Angriff genommen wer- 
den konnte. Der Gegensatz zwischen der 
alten und der neuen Bauweise liegt je- 
doch klar zu Tage. Anstelle der bisheri- 
gen unhygienischen Bebauung (tiefge- 
schnittene Grundstücke mit schmalem 
Vorderhaus und mit Seitenflügel und 
Quergebäuden an mehreren Höfen, die 
infolge ihrer geringen Abmessungen den 
Wohnungen nicht genügend Licht 
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und 


the City of Berlin an excellent op- 
portunity for exercising its influence on 
housing conditions as a whole, although 
it was still impossible, unfortunately, to 
do anything noteworthy by way of im- 
proving conditions in the houses already 
existing in the older parts of the eity. 
The contrast between the old and the 
new method of building is clearly dis- 
cernible. Instead of the old unhygienic 
system of house building (houses of 
great depth with small frontages and 
with wings and side buildings enclosing 
a number of backyards, which in view 
of their limited size could not provide 
sufficient light and air for the dwell- 
ings) we find that in the period follow- 
ing the War the system has been adop- 


sion extraordinairement favorable € 
cer une influence décisive sur les | 
tions générales du logement, bien q 
fat guère possible de s’occuper efficac 
d’amelioration dans les logements 
existants des anciens quartiers de lz 
Toutefois, le contraste entre la mé 
de construction ancienne et la mé 
nouvelle est trés apparent. Au lie 
suivre l’ancienne méthode de con 
tion .anti-hygiénique (terrains coup 
profondeur avec avant-corps étro 
avec ailes et bätiments transversau 
plusieurs cours dont les modestes d 
sions empéchent une aération et un 
rage suffisants) on a, aprés la g 
érigé des bâtiments uniquement sı 
côtés des terrains, les surfaces intér 
étant aménagées en cours spacieus 
en jardins. Dans les derniers tem} 
vue de réduire les frais de constr 
des rues, la méthode de constructi 
bordure a été plus d’une fois rem} 
par la méthode de construction en 
gées, c’est-à-dire la construction de 
gées de maisons séparées par des 
faces libres et des pelouses et dis} 
de façon à assurer un ensoleillemen 
fait. Il est tenu compte, lors de | 
nagement de nouveaux terrains, de 
portunite de créer de nombreux j: 
et pelouses. 

Chaque logement peut être conve 
men aéré dans le sens longitudin 
dans le sens transversal; la lumià 
jour y pénètre librement. En prinei 
est requis que chaque logement p« 
un bain et soit muni d’une logg 
d’un balcon. Les pièces d’habitati 
les chambres à coucher seront situé 
côté du soleil. Les cuisines et sall 
bain doivent être pourvues d’install 
de chauffage. Dans les quartiers 
ville où vont habiter de -préféren 
personnes aisées, beaucoup de bâti 
nouveaux possèdent, à côté du cha 
central, une installation pour la f 
ture d’eau chaude. Dans Vintérét 
exécution rationelle, les grandes 


ren) wurde in der Nachkriegs- 
auung der Bauplätze ledig- 
de durchgeführt und die in- 
mdstiicksflachen wurden als 
oder Gartenflächen ausgebil- 
erdings ist vielfach die Rand- 
, zur Ersparung von Straßenbau- 
lem Zeilenbau gewichen, d. h. 
ı von Häuserreihen die durch 
en und Grünstreifen getrennt 
1 die beste Sonnenlage haben. 
legung reichlicher Grünflächen 
der Aufschließung neuen Bau- 
Rücksicht genommen. 


Wohnung kann ausreichend in 
ings- oder Querrichtung durch- 
erden; das Tageslicht hat freien 
Grundsätzlich wird für jede Woh- 
fordert, daß ein Bad eingerichtet 
Loggia oder Balkon vorgesehen 
ohn- und Schlafräume sollen nach 
nenseite gelagert sein. Auch für 
und Bäder sind Heizvorrichtun- 
projektieren. In Stadtgegenden, 
der bessergestellten Bevölkerung 
st werden, ist in vielen Neubau- 
n der Sammelheizung eine Warm- 
rsorgung eingebaut worden. Im 
> einer rationellen Bauausführung 
Großbaustellen bei der Vertei- 
r öffentlichen Beihilfen besonders 
t. 

\ufgaben, die vorstehend geschil- 
d, hat die Stadt Berlin nicht un- 
r in eigener Verwaltung durch- 
‘Sie hat sich vielmehr aus Zweck- 
itsgründen hierzu ein besonderes, 
wtschaftlichen Grundsätzen arbei- 
Organ geschaffen, das unbeschadet 
en Zusammenhanges mit der be- 
en Verwaltung selbständig und 
ener Initiative tätig ist. Dieses 
ist die Wohnungsfirsorgegesell- 
Berlin m. b. H., die als Gesell- 
n der Form des privaten Rechts 
n Entschließungen freier gestellt 
behördliche Instanzen. Die Ge- 
nteile der Gesellschaft befinden 
den Händen der Stadt Berlin. 

it die flüssigen Mittel der vorge- 
N Wohnungsfürsorgegesellschaft 
m. b. H. es erlaubten, hat sie sich 
chend den Anregungen der Stadt 
bemüht, preiswertes Bauland an- 
n und für gemeinnützige Gesell- 
n zur Verfügung zu stellen. Sie hat 
den Erwerb von Grundstücken 
eingeschränkt, nachdem es sich als 
äßig erwiesen hatte, dab die 
elbst sich der Aufgabe zuwandte, 
1 für Siedlungszwecke zu beschaf- 
ich die unmittelbare Beeinflussung 
ıkosten hat sich die Wohnungsfür- 
sellschaft Berlin m. b. H.-zur Auf- 
gemacht, indem sie Baustoffe 
» Holz) erwarb und an Bauherren 
isen weiterveräußerte, welche die 
zung einer etwaigen Konjunktur 
private Händler verhinderten. 
Erfolg, den die Stadt Berlin durch 
örderung des Wohnungsneubaues 
hat, ist zweifellos nicht gering; 
‚ch kann noch immer nicht gesagt 
, daß die Wohnungsnot nennens- 
bgenommen hat. Am 31. Dezember 
belief sich die Zahl der bei den 
ngsämtern eingetragenen Woh- 
chenden noch immer auf rund 
). Diese Ziffer bedeutete gegenüber 
forjahr mit einer Zahl von rund 
) Wohnungsuchenden sogar noch 
"hebliche Zunahme. Diese Zunahme 


n nicht etwa nur auf eine große 


er 


oe T 


ciple 


ted of building around the borders of 
the plot only, so that the centre space 
could be left free as a large court or be 
converted into a garden. This border or 
marginal system has recently, for rea- 
sons of economy in street building costs, 
given place in many instances to the so- 
called row system, i. e. the building of 
houses in rows which are separated by 
open spaces and grass plots and with due 
consideration for the maximum of sun. 
When developing new building sites care 
is taken that the maximum amount of 
Space is reserved for grass plots. 

Each dwelling can be thoroughly ven- 
tilated in any direction and there is an 
abundance of daylight. As a general prin- 
each dwelling must be furnished 
with a bath and verandah or balcony. 
The living and bedrooms should be on 
the south side of the house. Heating ap- 
paratus for kitchen and bath are to be 
provided. In districts fayoured by fami- 
lies with larger incomes many of the 
new houses have, in addition to central 
heating, a supply of running hot water. 
In the interests of economy in building, 
the larger building plots are given pre- 
ference in the matter of assistance from 
public funds. 


The various tasks described in the 
foregoing have not been undertaken di- 
rectly by the administrative departments 
ef the City of Berlin. For practical rea- 
sons a special institution operating in 
accordance with economic principles was 
created for the purpose, which in spite 
of its close union with the city authori- 
ties may act entirely independently and 
on its own initiative. This institution is 
the Wohnungsfürsorgegesellschaft Berlin 
m. b. H. (House Building Promotion So- 
ciety), which as a company in a private 
legal capacity has greater freedom of 
action than an official body. The shares 


of the Gesellschaft are owned by the 
City of Berlin. 
As far as the liquid funds of the 


afore-mentioned Wohnungsfiirsorgegesell- 
schaft Berlin m. b. H. have allowed, it 
has taken advantage of every available 
opportunity to purchase at the instiga- 
tion of the City authorities cheap build- 
ing sites and place them at the disposal 
of public utility building societies. Later 
on the Wohnungsfürsorgegesellschaft ope- 
rated less as a purchaser of building 
sites, it having been found more to the 
purpose that the acquisition of building 
land for purposes of colonisation be left 
to the City itself. One of the tasks 
undertaken by the Wohnungsfürsorgege- 
sellschaft Berlin m. b. H. is the exer- 
cising of its influence on the building 
material market by purchasing such ma- 
terials (bricks, timber etc.) and re-selling 
to the builders at prices which prevented 


private dealers from taking undue ad- 
vantage of a rising market. 
Whilst it must be admitted that the 


progress made by the City of Berlin in 
the matter of promoting the building of 
new dwelling houses has not by any 
means been small, it is nevertheless true 
that the shortage of dwellings is still 
acute. On December 31st 1929*) there 
were still approximately 215,000 appli- 
cants for dwellings registered at the va- 
rious Housing Departments of Berlin. 
For the previous year the figure was 
182,000, so that there had been a con- 
siderable increase. This increase was not 
only due to the large number of applica- 


prises de construction sont particuliere- 
ment favorisées dans la répartition des 
subsides publics. 

La ville de Berlin n’a.pas assumé di- 
rectement, pour le compte de sa propre 
administration, la täche multiple décrite 
ci-dessus. Elle a institué a cet effet, et en 
vue d’assurer Vefficacité de l’entreprise, 
un organisme special travaillant d’apres 
des principes économiques, et qui, sans 
nuire aux relations étroites l’unissant a 
Vadministration municipale, agit d’une 
manière autonome et de sa propre initia- 
tive. Cet organisme est la «Wohnungsfür- 
sorgegesellschaft Berlin, m. b. H.» (So- 
ciété anonyme du Logement, Berlin) qui, 
comme société possédant la personnalité 
civile, est plus libre dans ses decisions 
que les autorités publiques. Les actions 
de la Société se trouvent aux mains de la 
ville de Berlin. 


Pour autant que ses ressources dis- 
ponibles le lui permettent, la Société de 
Logement susmentionnée s’est occupée, 
conformément aux recommandations de 
la ville de Berlin, d'acheter du terrain 
à des conditions avantageuses et de le 
mettre à la disposition de sociétés d’uti- 
lité publique. Par la suite, elle s’est 
abstenue d’acquerir des terrains; il 
semblait, en effet, plus efficace que la 
ville elle-même se chargeât de l’acquisi- 
tion de terrains destinés à la colonisa- 
tion. La dite Société de Logements à Ber- 
lin, s’est donné également comme tâche 
d'exercer une influence directe sur les 
frais de construction par l’acquisition de 
matériaux (pierres, bois) et la vente de 
ceux-ci aux constructeurs à des prix em- 
pêchant le commerce privé de profiter de 
circonstances spéciales pour pratiquer des 
prix usuraires. 


Les résultats obtenus par la ville de 
Berlin pour l’encouragement donné à la 
construction de nouveaux logements, sont 
certes très importants; toutefois, il n’est 
toujours pas permis d'affirmer que la 
crise du logement a fortement diminué. 
Au 31 décembre 1929 *) le nombre de 
personnes en quête d’un logement inscri- 
tes dans les offices de logement s’élevait 
toujours a environ 215.000. Ce chiffre 
accusait méme une sensible augmentation, 
en comparaison avec celui du début de 
l’année, qui était de 182.000. Cette aug- 
mentation n’est pas due uniquement au 
grand nombre de nouveaux ménages; car, 
bien que le nombre de mariages con- 
tractés annuellement ä Berlin s’eleve a 
40.000, ceux-ci ne pourraient pas, a eux 
seuls, faire accroître le nombre de per- 
sonnes en quête d’un logis. La cause 
principale réside dans d’afflux considér- 
able de personnes venant s'installer à 
Berlin; encore maintenant un grand 
nombre de personnes venant de la cam- 
pagne et d’autres villes d'Allemagne, et 
même de l’étranger- par suite de mesures 
prises par certains gouvernements étran- 
ger—affluent annuellment vers Berlin. Le 
nombre de permis de résidence délivrés 
les derniers temps accuse un accroisse- 
ment continuel; il comporte en dernier 
lieu (1929) plus de 35.000 ménages 
nouvellement arrivés et autorisés à résider; 
il est probable que ce nombre sera de- 
passe pour 1930*). Les chiffres qui 
précèdent ne donnent toutefois pas des 
renseignements complets sur l’etendue 
de la crise du logement à Berlin; il y a 
encore, a present, dans cette ville, 360.000 
logements ne contenant qu’une chambre 
et une cuisine et ne pouvant, dés lors, 


1 Schöneberg. Prager Platz. Typisches Beispiel für die eng gebauten Stadtviertel, die das Privatunternehmertum in der 


kriegszeit errichtete / Schöneberg. Prager Square. 
by private enterprise before the war / Schöneber 
qu’elles étaient érigées par les entrepri 


Zahl neugegründeter Haushaltungen zu- 
rückzuführen; denn obwohl jährlich in 
Berlin mehr als 40000 Ehen geschlossen 
werden, würden diese allein noch keine 
Zunahme der Wohnungsuchenden mit sich 
bringen. Ausschlaggebend ist vielmehr 
die übergroße Zahl der nach Berlin zu- 
ziehenden Personen: auch heute noch 
strömen vom Lande und aus anderen 
Städten des Deutschen Reiches, aber auch 
aus dem Auslande — infolge der Maß- 
nahmen fremder Regierungen — jährlich 
eine große Zahl von Personen nach Ber- 
lin. Die Zahl der neu ausgegebenen 
Wohnberechtigungsscheine weist eine fort- 
laufende Steigerung auf; sie umfaßt zu- 
letzt (1929) über 35 000 neu zugezogene 
und als wohnberechtigt anerkannte Haus- 
halte; für 1930*) wird diese Zahl vor- 
aussichtlich wieder noch überschritten 
werden. Mit den vorstehenden Zahlen ist 
indessen der Umfang der Wohnungsnot 


in Berlin noch keineswegs vollständig 
charakterisiert. Berlin weist z. Z. noch 
360 000 Wohnungen auf, die nur aus 


Stube und Küche bestehen und daher als 
Familienwohnungen nicht angesehen wer- 
den können. Mehr als 11000 Haushal- 
tungen sind noch in Baracken und Be- 
helfswohnungen untergebracht, mehr als 
7000 Familien in sofort abbruchreifen 
Vorkriegswohnungen; .mehr als 36000 
Familien leben noch in Vorkriegswoh- 
nungen, die in den nächsten 10 Jahren 
unter allen Umständen abgebrochen wer- 
den müssen. Die hier aufgeführten Zah- 
len unzulänglicher Wohnungen bedingen 
einen außerordentlichen Wohnungsbedarf, 
der neben dem bereits vorhandenen Fehl- 
bedarf und dem laufenden Neubedarf be- 
friedigt werden muß, ehe die Wohnungs- 
not in Berlin als annähernd beseitigt 
gelten kann. 

*) Die Zahl vom 31. Dezember 1930 
steht bei der Niederschrift dieser Aus- 
führungen noch nicht fest. 
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tions from newly married couples and 
although more than 40,000 weddings are 
celebrated in Berlin every year, these 
would not account for any increase to 
the numbers of those waiting for ac- 
commodation. The reason for this state 
of affairs is to be found in the fact that 
large numbers of people are continually 
moving into Berlin. They are pouring 
into the Capital from the country and 
from other towns and cities in Germany, 
besides which large numbers arrive every 
year from foreign countries as a direct 
result of the action of foreign powers. 
There is a steady increase to the number 
of those waiting for and entitled to 
dwelling accommodation in Berlin. The 
last available statistics (1929) show the 
number of new residents entitled to 
dwelling accommodation as exceeding 
39,000, and it is anticipated that the 
figure for 1930*) will be even higher. 
At the same time these statisties do not 
by any means suffice to illustrate the se- 
verity of the housing shortage in Berlin. 
At the present time there are approxi- 
mately 360,000 dwellings in Berlin that 
consist solely of one room and a kitchen 
and consequently cannot be classed as 
suitable dwellings for families. More than 
11,000 families are still accommodated in 
barracks and emergency dwellings. More 
than 7000 families are housed in old 
buildings which are waiting to be pulled 
down, and over 36,000 families are living 
in houses which will have to be pulled 
down under any circumstances within 
the next ten years. These figures re- 
lating to inadequate accommodation con- 
stitute in themselves an urgent demand 
for new dwellings, which in addition to 
the existing shortage and 
quirements will have to be 


eurrent re- 
met before 
it can be said that the housing shortage 
in Berlin has been anything like ade- 
quately coped with. 


Typical example of the cramped and close style of buildings empl 
g. Prager Play. Exemple typique de maisons étroitement disposées, 1 
ses privées la guerre. 


être considérés comme logem« 
famille. Plus de 11.000 ménages 
core logés dans des baraquements 
des logements de fortune et plus 
familles trouvent un abri dans d 
ments d’avant-guerre devant étr 
lis sans délai; en outre, plus de 
familles vivent encore dans des 
tions d’avant-guerre qui doivent, | 
façon, être démolies dans un « 
10 ans. Le nombre de logement: 
tueux indiqué ci-dessus révèle ut 
pressant de logements auquel il d 
remédié, ainsi qu’à la pénur: 
existante et aux exigences co 
avant que l’on puisse affirmer 
crise du logement à Berlin est pr 
conjurée. 


*) Au moment où ces lignes sont 
le chiffre pour le 31 décembre 19 
pas encore fixé. 


A 


Fe) 


for December 31, 1930 were no 
able. 


jiedlung Britz der Gehag. Architekten: 
len öffentlichen Körperschaften geförderte Bauweise der Nachkriegszeit / Residential Colony Brit built by the Gehag. 
Architects M. Wagner and B. Taut (see P. 19). Type of the spacious and healthy methods promoted by public building 
‚ocieties since the war / Colonie Britz du Gehag. Architectes: M. Wagner et B. Taut (voir page 19). Type de construc- 
ions rationellement disposées telles que les ont encouragées les corporations publiques aprés la guerre. 


r Hegemann „Das steinerne Ber- 
Geschichte der größten Mietkaser- 
adt der Welt mit dreiundsechzig 
n und zahlreichen Abbildungen im 
Verlag von Gustav Kiepenheuer 
rlin. Preis 28 RM. 
le zur rechten Zeit erscheint ein 
ichnetes Werk des bekannten Städ- 
s über Berlin. Wie es von Hege- 


nicht anders zu erwarten ist, be- 
t er sich nicht auf eine Darstel- 
er architektonischen Entwickelung 


Stadt, sondern er zeigt auf Grund 
sander, historischer Studien den Zu- 
hang zwischen der städtebaulichen 
elung Berlins und der Politik und 
lirtschaftsleben der letzten Jahr- 
te. Das Buch ist ausgezeichnet ge- 
n, gut illustriert (vergl. Abbil- 
, 2) und vortrefflich ausgestattet. 
Lektüre ist jedem zu empfehlen, 
ı anläßlich des Berliner Wohnungs- 
‘ses mit dieser Stadt näher be- 
en will. 


ICHTIGUNGS- 
RTEN BERLIN 


‘die Besichtigungsfahrten ist 
fesuch der in nachstehendem 
amm verzeichneten Wohnbau- 
sn, Siedlungen und Garten- 
idte vorgesehen. Änderungen 
halten. 


M. Wagner u. B. 


Werner Hegemann „Das steinerne Ber- 
lin“,the story of the largest Tene- 
ment City in the World, with sixty- 
three tables and numerous illustrations. 

Published by Gustav Kiepenheuer, Ber- 

lin. Price 28 RM. 

This excellent work by the well-known 
town planner Werner Hegemann has ap- 
peared just at the right moment. As was 
to be expected, Hegemann has not 
restricted himself to a treatise on the 
architectural development of Berlin. As 
a result of historical 
studies he is able to show the connection 
between the development of the metro- 
polis of Germany and polities including 
the business life of the city during the 
last few centuries. The book is exceeding- 
ly well-written, appropriately illustrated 
(see illustration 1, 2) and nicely got-up. 
Hegemann’s work should be read by 
everyone attending the Berlin Housing 
Congress and desirous of becoming better 
acquainted with that City. 


comprehensive 


TOUR OF INSPECTION 
ROUND BERLIN 


It is intended to visit the resi- 
dential quarters, colonies and gar- 
den cities mentioned in the follow- 
ing programme, but it is possible 
that alterations may have to be 
made. 


Taut (vgl.S. 19). Typisch für die weiträumige und gesunde, von 


Werner Hegmann ‚Das steinerne Ber- 
lin“, (Berlin ville de pierre), histoire 
de la plus grande ville a maisons a 
logements multiples du monde, avec 
soixante-trois tableaux et de nombreuses 
figures dans le texte. Edition Gustave 
Kiepenheuer à Berlin (prix 28 RM). 
Cet excellent ouvrage sur la ville de 

Berlin, dû à la plume de l’architecte ur- 

baniste bien connu qu’est M. W. Hege- 

mann, paraît à son heure. Comme on 
pouvait s’y attendre de la part de Hege- 
mann, il ne se borne pas a donner un 
exposé du développement architectural 
de cette ville, mais il montre, ä la lu- 
mière d’une étude historique approfondie, 
les rapports existant entre le développe- 
ment de Berlin au point de vue urba- 
nistique et la politique ainsi que la vie 
économique des derniers siècles. Le livre 
est très bien écrit, richement illustré 

(voir figure 1, 2) et non moins bien pré- 

senté. Nous en recommandons la lecture 

à tous ceux qui, à l’occasion du Congrès 

de VHabitation à Berlin, désirent se do- 

cumenter à fond sur cette ville. 


VISITE DE BERLIN 


Le séjour dans la capitale alle- 
mande prévoit la visite des im- 
meubles, groupes de constructions, 
colonies et Cité-jardins mentionnés 
dans le programme ci-joint (sauf 
changement ). 
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| 5.2 83 

Bauherr bezw. Name Doe DATE oF 

Name der Gemeinnützigen Architekt 2=€] Art der Wohnungen | 2-5 
Tag der Wohnbauanlage Baugesellschaft = a © So: 

. ope “14: © 2 Es 

Date Name Public su building Architect SER Sort of dwellings zs 
of the tenement block FRE 2:2 £ 5 

£ Nom de l’entrepreneur Architecte =23 | Catégorie des logements | 22 

Date Nom de la colonie ou de la société. = E E $= 
d’utilite publique 322 BE 


Altstadtwohnungen 
(Jüdenhof, Krégel usw.) 


Tempelhoferfeld- Tempelhoferfeld Brauning und 2524 Stockwerkswohnungen’) | . 
| Siedlung Heimstätten-Ge- Siedler 1182 | Einfamilienhäuser?) i | 10-° 
sellschaft 725 | Wohnungen’) i.Baubegr.?) 
= Heimstätten-Siedlung „Heimstätten- : Hochhaus und 882 | Wohnungen?) 12,5 
‘5 Berlin-Wilmersdorf siedlung“ Fedler 
à Siedlung Britz „De-Ge-Wo“ Engelmann und 890 Ein- und Mehrfamilien- 118 
. Fangmeyer häuser‘). 
= Siedlung Britz „Gehag“ Bruno Taut 1480 | Ein- und Mehrfam.-H.*) 10,6 
> | Siedlung Britz „Deutscher Heimbau‘| Schneidereit 144 Stockwerkswohnungen') 
R 104 | Einfamilienhäuser?) 
à 150 |*Stockwerkswohnungen!) | ; 15,8 
€ 41 |*Einfamilienhäuser?) 
5 *—im Bau begriffen 
|| Siedlung Neukölln Beamten - Wohnungs-| Mebes und 306 | Stockwerkswohnungen') ! 7,70 
Verein Neukölln Emmerich 
| 


forschungssiedlung) rich, Forbat 


Altstadtwohnungen 


]— ——— 


Karl Legien-Siedlung „Gehag“ Bruno Taut Wohnungen?) 
= || Siedlung Pankow „Stadt und Land“ Goettel und 
5 Schadewald 
is Baugruppe „De-Ge-Wo“ Glass 422 | Wohnungen?) 10,8 
; Schillerpromenade 
= Friedrich-Ebert-Siedlung| „Eintracht“ Bruno Taut 888 | Wohnungen?) 11,10 
= Siedlung Jungfernheide | Wohnstätten- Mebes und 50 | Doppelhäuser‘) 9,20 
9 Gesellschaft Emmerich 
‘€ || Siedlung der Gesellschaft} Baugesellschaft 
= Heerstrasse Heerstrasse 
© || Haselhorst „Heimag“ (Reichs- | Mebes u. Emme- ! 1214 Wohnungen‘) 13,2¢ 


Siedlung Schéneberg „De-Ge-Wo“ Mebes und 187 | Wohnungen’) 
(Hauptstrasse, Emmerich 
Innsbruckerstr. usw.) 
Siedlung Schöneberg Wohnstätten- Lassen 616 | Wohnungen?) 8,90- 
Ceciliengärten Gesellschaft 
Siedlung Schöneberg Baugesellschaft Mebes und 841 | Wohnungen?) 9,10- 
Rubensstrasse usw. Heerstrasse Emmerich 
(= 
‘5 || Siedlung Zehlendorf „Gehag“ Taut, Salvisberg, | 1601 Einfamilienhäuser?) und 15,40 
® Häring Stockwerkswohnungen!) 
x Siedlung Zehlendorf „Gagfah“ „Gagfah“-Büro 398 | Wohnungen?) 15,80 
S | | Fischtalgrund „Gagfah“ Klein, Gerlach, Mebes, | 120 Einfamilienhauser?) und 
>) A i n 
231]  (Ausstellungssiedlung) A ou Stockwerkswohnungen') 
= Schmitthenner, Jost, 
È Grabbe, Wolf, Keller, 
= Knoblauch, Schopohl 
5 Weishaupt 
& Siedlung Krumme Lanke | „Gagfah“ 
Heidehof Wohnstatten- Mebes und 145 | Wohnungen’) 
Gesellschaft Emmerich 
Siedlung Neukölln Beamten-Wohnungs-| Mebes und 98 | Wohnungen’ 1 
(Niklasstrasse usw.) Verein Emmerich sou 2 


Freibad Wannsee 


Potsdam Sanssouci 


a 


3 ha A a9 ! : : Kr 

*) Flats / logements en étage *) One- and multi-family-houses / maisons individuelles et maisons à lu 
2) One-family-houses / maisons individuelles °) dwellings / logements [plusieurs 
*) in construction / en construction 6) two family houses / maisons a Pusage de deux familles 
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Abbildungen Nr. 3, 4 und 5 sind 
vom Deutschen Verein für Woh- 
reform herausgegebenen Buch: „Die 
ungsnot und das Wohnungselend in 
chland“ entnommen. (Carl Hey- 
s Verlag, Berlin). Seine Lektüre ist 
| zu empfehlen, der die Wohnungs- 
linisse in Deutschland gründlich ken- 
ernen will. 
ite Schichten der städtischen und 
chen Bevölkerung haben hier unter 
Wohnungsnot und einem Wohnungs- 
zu leiden, das die Gesundheit, Sitt- 
it, Kultur und auch die wirtschaft- 
Existenz auf schwerste gefährdet. 
wird es verständlich, daß alle, denen 
Besserung dieser Verhältnisse am 
sn liegt, nach dem Kriege ihre Kräfte 
nigt haben, um zusammen mit den 
ichen und kommunalen Körperschaf- 
essere Wohnungsverhältnisse zu schaf- 
= 
i den Besichtigungen sollen neben 
, neuen Bauten auch einige typische 
hte Wohnstraßen und -höfe gezeigt 
en. 


ustrations Nos. 3, 4, and 5 are taken 
the book published by the German 
ty for Housing Reform (”The Hous- 
Shortage in Germany“, Carl Hey- 
is, Berlin). We recommend it every- 
who desires thoroughly to under- 
| housing conditions in Germany. 
rge numbers of the population, both 
jwn and country, have to live in a 
of misery and wretchedness which 
rils health, morals, culture and even 
:conomic existence to the last degree. 
is therefore comprehensible that 
» who have the improvement of this 
of things at heart should have joined 
2s after the war working together 
the municipal and State societies, 
rder to bring about better housing 
itions. 
ı the tours of inspection, not only 
new and good buildings will be 
n, but also types of bad streets and 
ts. 


s clichés No. 3, 4, 5 ont été extraits 
vre «Die Wohnungsnot und das Woh- 
selend in Deutschland» qu'a fait 
itre la «Société pour la réforme du 
ment» aux éditions Carl Heymanns, 
in. La lecture de ce livre est à re- 
nander à tous ceux qui veulent ap- 
ondir les conditions du logement en 
magne. 
: larges couches de la population des 
s et des campagnes souffrent de la 
ie des habitations et de leur mi- 
Cet état de chose compromet sé- 
‚ement la culture, la moralité et la 
publique. : 
issi est il compréhensible que tous 
auxquels l’amelioration des condi- 
: de Vhabitation tient à coeur, aient 
s la guerre, réuni leurs efforts pour 
‘oir, en accord avec les sociétés 
lité publique, réaliser cette améliora- 


1 cours de la visite, outre les nouve- 
modèles de construction il sera mon- 
quelques types de vieilles maisons. 


6 Wohnbauten und Schulhaus / Tenements and school / Immeubles et college. Adolf-Scheidt-Platz. 


LU 
Tann don nn on 


7 Stockwerkswohnungen um einen gärtnerisch 
tourant une cour-jardin. Hessenring. 


around a garden-court / Immeubles en- 
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SIEDLUNG TEMPELHOFER FELD 

6-10 

Erbaut durch / Built by / Construit par: 
Gemeinnützige Tempelhoferfeld G.m.b.H 


reis 
asing price 

l'achat 

izahlung (in Raten) | 
entin cash(in rates) 
pte (par termes) 


»othek | 


rigage | 115000) 
jpotheque | 


n / Interest / Intérêt 


|. Amortisation 
imortization 
ipris amortisation 


zinssteuerhypothek 
Tax mortgage 
thèque accordée par 
at 


n / Interest / Intérêt | | 75 | 


i. Amortisation Eu | 


amortization 1 75) 
ipris amortisation 


8 Wohnhausgruppe / Tenement houses / Immeubles. 
Wüsthoffstrasse. 
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11 Siedlung Brig. Einfamilienhäuser (Grundriß und Schnitt siehe Abb. 12— 19). 
One- family houses (plan and section see ill. 12— -19). 
Maisons à l’usage d’une famille (plan et coupe voir ill. 12—19). 


rundriss-Typ von Stockwerkswohnungen 21 Grundrisstyp von Stockwerkswohnungen 


ype plan of dwellings Type plan of dwellings 
lan-type de logements Plan-type de logements 
[aBstab 1 : 200 MaBstab 1 : 200 


durch / Built by / Construit par: SIEDLUNG BRITZ 


e-Wo“ Deutsche Ge- 
haft zur Förderung 
ohnungsbaues 
innützige A.-G. 


durch / Built by / Construit par: 


g* Gemeinnützige 


stätten-Spar- und 
wes 
kten M. Wagner und B. Taut.) 
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Stockwerkswohnungen 
Tenement houses 
Immeubles 
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Einfamilienhäuser 

One-family houses 

Maisons a l’usage d’une famille 


Erbaut durch / Built by / Const 
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SIEDLUNG NEUKOLLI 
24-26 
Wohnungs-Ver 


Beamten- 
Neukölln 
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25 Hausgruppe / Group of houses / Groupe de maisons. Ecke Weser- und Innstrasse (Architekten Mebes und 


Emmerich). 


null 
ini 
gi 


Weserstrasse (Architekten Mebes u. Emmerich). 
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26 Wohnhausgruppe / Tenement houses | Immeubles. 


1 CHA 
à 


KARL-LEGIEN-SIEDLI 
27-31 4 
Erbaut durch / Built by / Com 


„Gehag“ Gemeinnützig 
Heimstätten-,Spar-u. 


A.-G. 


27 


Stockwerkswohnungen / Teneme 


Immeubles. Architekt B. Taut. 


28-31 Typengrundrisse / Type-plans / Plan-types 
(Siehe Tabelle D; see table D; voir tableau D) 


Typ Ill 
qm 


TypIV 
qm 


Gesamtwohnfläche 
Total habitable area 36.00 
Surface habitable 


Zimmer / room / chambre 


Schlafraum 
bed-room 
chambre a coucher 


Kammer / Small room /piéce 
Kiiche / kitchen / cuisine 
Bad / bath / salle de bain 
Flur / lobby / vestibule 

Balkon / balcony / balcon 
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33-36 


Erbaut durch / Built by / Construit par 
lungs-Gesellschaft m. b. H. 
und Land“. 


33 


Typ in Siedlung Pankow und anderwär 
fiihrt / Type realised in the colony Pan 
elsewhere / Type réalisé dans la colonie 
et ailleurs / Wohnfläche / habitable area 
habitable: 48 m? / Monatliche Miete / mon 
/ loyer mensuel: 52 RM. 


ageplan Siedlung Pankow (umfasst Bauvor- 
de: Siedlungs-A.-G. „Stadt und Land“, des 
awohnungsvereins Neukölln und der Gemeinn. 
ossenschaft Steglig) / Comprehensive plan of 
nie Pankow / Plan general de la colonie 
. Architekten Mebes und Emmerich. 


SIEDLUNG 
PANKOW 


Maßstab 1 : 200 


% 
34 
Typengrundriss / Type plan / Plan type 7 
: : Wohnfläche pro Wohnung / Habitable area per / 
; Architekt Jak. Goettel. dwelling / Surface habitable par logement 62 m? ae 
7 / W ) À 
Ly 
1) & 
Y 206 
7 8 | 
ay > a) à 
| |‘ 
ar y N) 
/ 7 / 
N) = 2 
le 7 
x 
290, 


36 Typengrundriß | Type plan / Plan type 
Wohnfläche pro Wohnung 40 m° | Habitabie area 
per dwelling 40 m? | Surface habitable par loge- 


met 40 m° 


; 23 


he, 


37 Gesamt-Anlage / Comprehensive view of the colonie / Vue d’ensemble de la colonie / (Baugruppe Schillerpromena: 


STRASSE NORDEN 


BAUGRUPPE SCHILLERPROMENADE 
BERLIN N. W. 


37-41 


Erbaut durch / Built by / Construit par: 
Deutsche Gesellschaft zur Förderung des 
nungsbaues Gemeinnützige A.-G. / Architekt Gl 


16.2 CH . . Ô 16,2 


ZINMER 5 ZIMMER 


3.96 


38, 40, 41 


GrundriB-Typen / Type plans of the flats / 
Maßstab 1 : 200 Plan-type de logements 


Wohnbaugruppe / Tenements / Groupe d’immeubles 


ZIHHMER 


ZIHMER 


3.61 


4.30 — 


4 


ab 1 : 200 Maßstab 1 : 200 


STRASSENSEITE 


10.87 


ZIMMER 


== ES 
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FRIEDRICH 
SIEDLUNG © om 
42-45 4 
Erbaut durch / Built by / Co 


Gemeinnützige Wo 


bau A.-G: „Ein tracht* 
42 


Häuserfront an der Aufschlie 
im Block II. Die Stirnseiten de 
zeilen erscheinen dem Auge 
schlossene Straßenfront. 4 
Fronts of houses facing side-s 
block II. The end of the blo 
the appearence of an uninte 
row of buildings. À 
Façade de côté de maisons en 
donnant sur une rue de racco 
dans le bloc II. Cette série de 
donne à l’oeil l’impression d’ur 
ininterrompue de maisons. 


3 Grundrisse siehe Abb. 43, 44. / Plans see ill. 43, 44./ Voir plans ill. 43, 44. 


= | 
3.80 | ia 3.80 296 Le S 
a 
LIMMER G LIMMER LIMMER a | 
= O 
fos Î 1 "à | À 
Mi a ns : © 
J a 
Nor TT = MONT Eh 
| tks ER 1 
| = 2 ; le | D] 
i d_| | TT EE xammen oc} fol D xicne =| WOHNKUCHE (JS | Bao | |B) [ 
| a : =H = ind 150 Im 130 372 en Er 
ee East Pi P— I a) 
1 = J K SES — + 
16.00 +— 14.00 + 
= OS EL : 
43a Type: 2 Zimmer + 1 Kammer. 43b Type: 2 Zimmer. 
2 rooms + 1 small room. 2 rooms. 
2 chambres + 1 piece. 2 chambres. 
Wohnfläche incl. Loggia 70,02 m? Wohnfläche incl. Loggia 60,63 m? 
Habitable area incl. logia 70,02 m? Habitable area incl. logia 60,63 m? 
Surface habitable logia incl.: 70,02 m? Surface habitable logia, inel.: 60,63 m? 


45 (siehe Seite 27 | see page 27 | voir page 27) 


Gesamtlageplan / Comprehensive plan / Plan d’ens 

Block I. u. II. Architekten: Mebes u. Emmerich. 

Block III. Architekt: B. Taut. 

na Insgesamt 1402 Wohnungen / Total 1402 dwellings 

Total 1402 logements. 

Miete jährlich RM 14.30 pro m? Wohnfläche. 
Yearly rent RM 14,30 pro m2 habitable area. 

| 44 Loyer annuel RM 14,30 par m? de surface habital 


10.50 


BLOCK A I ! Mois 


POELE) 4 
© 2 
© & 
Ÿ L © © & à VOD ë 
N. 
Text siehe Seite 26 / Text see page 26 / voir légende page 26. 
Volk sert Miiglenneloe 
wm Stockwerks - Bau ath | 
DI Flachbau 7 nn 
im Bau & ee 
3 De 
1 Scharoun f 3 
2 Gropius Su OL UNOS bal 
3 Haring 4 7 
4 Forbat À 
3 Henning 1 
6 Bartning | Fae ; 
See 
| 
| 
a 


gecrnendamm 4 


s N Voror/beñn 


1040 fertiggestellte Wohnungen; 5 Baublöcke mit zus. 350 Wohnungen im Bau. 
1:5000). 1040 completed dwellings; 5 blocs of flats containing 350 dwellings. : 
; logements achevés 1040; en construction: 5 blocs de maisons comprenant 350 


Lageplan (MaBstab 1 : 5000) 


Comprehensive plan (scale 


Plan d’ensemble (d’échelle 1:5000): 


logements. 
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NS Thee DE ae ae ae 


GROSS-SIEDLUNG | 
SIEMENSSTADT 
46-54 ae 
Erbaut durch / Built by / Constr 
Gemeinnützige Bau- 


gesellschaft Berlin- 
Heerstraße m. b. H. 


47 


Laubenganghäuser 

(Grundriß siehe Abb. 48) 
Houses on the balcony system 
(plan see ill. 48) 

Maisons ä balcon circulaires 


(Plan voir ill. 48) 


STR > en Sen 
3 laubengang 
= La 
— — 
= res 
; 4 © & 
wae: ‘| bad Mur küche, 
KS us . ee 
=| a km | 


| zimmer zımme 


#70 


| 


48 49 
Wohnfläche 43 m? / Habitable area 43 m? / Wohnfläche 55 m?. Fassadenansicht siehe Abb. 50. 
Surface habitable 43 m? Habitable area 55 m?. Front view see ill. 50. 


Surface habitable 55 m2. Vue de la façade voir ill. 5! 
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52 Stockwerkswohnungen / Tenement houses / Immeubles. Architekt O. Bartning. 
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Typ B 58 m? DE u 
30 


—— 
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Wohnfläche 57.6 m°. Fassadenansicht siehe Abb. 51. 
Habitable area 57,6 m?. Front view see ill. 51. 
Surface habitable 57,6 m?. Vue de la façade voir ill. | 


54 


Typen-Grundriß, Wohnfläche 58 m? 
Type-plan, habitable area 58 m? 


Plan type, surface habitable 58 m? 
Architekt H. Häring. 


' Gemeinnützige Bau- und 
-Gesellschaft 
utätigkeit der Gesellschaft so- 


- eigene Hausbesig verteilt sich 
u insgesamt 44 deutsche Städte. 
samtgröße des Grundbesites der 
aft beträgt über 910 000 m?. Die 
nittsgröße der von der Gesell- 
rbauten Wohnungen beträgt 69 
„Heimat“ A.-G. baut vorwiegend 
Kreise der Reichsversicherten An- 
n, wobei sie finanzielle Förderung 
lie Reichsversicherungsanstalt er- 


nehr als 10 000 Wohnungen der 
t“ verteilen sich auf die verschie- 
Wohnungstypen wie folgt: 


JUNG SIEMENSSTADT 
7 
lurch / Built by / Construit par: 


1at“ Gemeinnützige Bau- 
Siedlungs-Gesellschaft. 


oe 


erkswohnungen / 
ent houses / Immeubles. 


The Public Utility Society ,,Heimat” 


The activities of the society ad the 
number of houses in its possession have 
been up to the present spread over 44 
German towns in all; the total amount 
of land owned by the society amounts to 
over 910 000 sq. metres. The average size 
of the dwellings it builds is 69,59 metres. 
The ”Heimat“ Company builds especially 
for those employees who come under the 
Government Health Insurance scheme, and 
it receives financial assistance from the 
„Reichsversicherungsanstalt“. 

It has built more than 10 000 flats of 


various types, which are divided up as 
follows: 


Maisons à bon marché et colonies con: 
struites pa la Société «Heimat» 


Cette société possede des immeubles ei 
a étendu son activité dans 44 villes al- 
lemandes. La surface totale des terrains 
dont elle est propriétaire dépasse 910 000 
m’. La surface moyenne des logements 
construits par cette société est de 69 m?. 
Elle bätie de preference pour les emp- 
loyes assures par l’Etat, dont elle recoit 
des encouragements financiers. 

Les 10 000 logements construits par la 
société «Heimat» se départagent suivant 
les types ci-dessous. 


Anzahl der Wohnungen Zimmer Kammern 
Number of dwellings Rooms Small rooms 
Nombre de logements Chambres Piéces 
119 1 
733 1 1 
375 1 2 
3150 2 
2399 2 1 
161 2 2 
1580 3 
862 3 1 
49 3 2° 
478 4 
299 4 1 
78 4 2 
9 5 
1 5 2 
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37 


Hausgärten, Grünflächen u. Kinderspielplätze / Gardens, lawns and playgrounds / Jardins, pelouses et plains de jeux. 


SIEDLUNG SCHONEBERG 
59-62 | 


Erbaut durch / Built by / Construit par: 
Gemeinnützige Baugesellschaft Berlin- 
Heerstraße. 


RB rn ETS 


inhausgruppe (Hauptstraße). Groupe of tenement houses. Groupe d’immeubles. Architekten Mebes und Emmerich. 


33 


QOVBENS -STRASSE. SSS eee 


ea) dE Al 


99 


ee ao er SO so ————# 


| 
_- 77 + | 
| 
N SCHAFSARL [7 
= Besse | i 
TToto : anon : U 
Tan = H 
nissen Ill, 2 
LA 010 we LEITER 
3 is mn 3 : 
Le Köche © 
a == a 
i | |_| a 
[TT] == RUES 
= CETTE | xöcne | 
wnosaingang ll = 
4 rT zZ == 
KELLER i | Sen AFRAOM route || 
3 ajo 
=e Ra: 
à = Ete, NELE = 
Exe 4 RAIN ER FRAO 
60 Grundriß: Tagesheim. 61 Grundriß: Lehrlingsheim. 
Plan of refuge for the homeless. Plan of Home for apprentices. 
Plan d’une office de bienfaisance. Plan d’une école d’apprentissage. 
(Architekt Lassen) (Architekt Lassen). 


Stockwerkswohnungen (Eisackstr.) / Tenement houses / Immeubles. (Architekt H. Lassen) 
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~ 


ENGARTEN | 


; durch / Built by / Construit par: 
nstätten-Gesellscaft 
H. 


igshäuser / Colony houses / Mai- 
le colonie „Ceciliengarten“. (Ar- 
Lassen.) Grundriß siehe Abb. 64 
| see ill. 64 / Plan voir ill. 64. 


Maßstab 1 : 200 


CECILIENGARTEN, BERLIN-SCHÔNEBERG 
EIZIMMER-TYP 


20.784m 


r4 J, 00 4m WOHNFLÄCHE 


— 


"ONE BERG MAI 1926 


GRUNDRISS I-I.STOCKWERK 
f a three-roomed dwelling / Plan 2 : Fete 
gement à trois pieces. Maßstab 1 : 200 
ekt Lassen). 
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65 Lageplan / Comprehensive plan / Plan d’ensemble. (Architekten Wagner, Hiring, Salvisberg, Taut.) 


LOGGIA 


— 387*- 


KAMMER 


| 
| 
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SIEDLUNG „AM FISCHTAL” BI 


ZEHLENDORF 
65-68 


Erbaut durch / Built by / Construit par: 
Gemeinnüßgige Heimstätten-Sp 
Bau-A.-G. „Gehag“ 


65, 66, 67 


Aus der Zeitschrift „Die Form“, Heft I, 192! 
Hermann Reckendorf G. m. b. H., Berlin S' 
By Courtesy of the editors of ”Die Form‘ 
Extrait de la revue «Die Form», Berlin. 
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Wohnungsgrundriss von Vierfamilienhäusern mit eing! 
Küche (Abb. 68) / Plan of a dwelling in the four-famil 
kitchen with built-in furniture (Ill. 68) | Plan d’une mai 


sage de quatre familles, cuisine modernement équipée 


er 
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ions (Ill. 66, 67, 68 Architekt B. Taut). 
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69-70 

Erbaut durch / | 
Built by / Construit y 
Gagfah“, Gemei 
zige Aktien-G 
schaft für Ange 
ten-Heimstätte 


| Lageplan / Plan / Plan 


Die Siedlung wurde (ebenso wie die Gag- 
fah-Siedlung in Merseburg, s. Seite 83, 84) 
in „Schüttbeton“ ausgeführt. Als poröses 
Zusatzmittel wird rheinischer Bimskies 
verwendet. Mischungsverhältnis 1:5:5. 
Das Bauvorhaben enthält 114 Wohnun- 
gen mit rund 50 m? (1 Zimmer + 1 
Kammer), 114 Wohnungen mit rund 54 
m? (2 Zimmer), 164 Wohnungen mit rund 
64 m? (2 Zimmer — 1 Kammer) und 6 
Wohnungen mit rund 81 m? (3 Zimmer 


— 1 Kammer) Wohnfläche. 


This colony (like the ”Gagfah“-colony, in 
Merseburg, see p. 83, 84) was built in con- 
crete layers. A kind of ”pumice-gravel“ 


’ from the Rhineland was used as porous 


supplementary material. Proportion of 
mixtures estos. 

This scheme comprises 114 flats with an 
area of about 50 m? (1 room + 1 small 
room), 114 flats, in area about 54 m? 
(2 rooms), 164 flats about 64 m? area (2 
rooms + 1 small room) and 6 flats about 
81 m? in area (3 rooms + 1 small room). 


Cette colonie fut construite en 
(identique à celui utilisé pour lac 
tion de la colonie Gagfah à Me 
voir p. 83, 84). Un gravier du R 
type poreux, fut employé comme 
de liage. Rapport du mélange 1 :5 
Le projet de construction prév 
logements ayant ensemble 50 m? 
face (1 chambre + 1 pièce), 11 
ments, surface total 54 m? env 
chambres), 164 logements, surfac 
64 m? environ (2 chambres + 1 p 
6 logements d’une surface de 81 
chambres + 1 pièce). 
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Vogelschaubild der in 
befindlichen Siedlung / 
eye view of the col 
construction / Vue pris 
d'oiseau de la colonie e 
truction. 
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'amilienhäuser / Four-family houses / Maisons à l’usage de quatres familles. Architekten Mebes und Emmerich. 


SIEDLUNG ZEHLENDORF-WEST 
72-75 


Erbaut durch / Built by / Construit par: Beamten-Wohnungs-Verein Neukölln. 
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auben / Colony- 
s with porchs / 
ns avec des porches 


a Architekten: 


; u. Emmerich 
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Mehrfamilienhat 
Multi-family ho 
Maisons pour p 
familles. 
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Lageplan. Wohn] 
gruppen Albrech 
und Adalbertstre 
Comprehensive p 
Groups of dwel 
houses. 

Plan d’ensemble 
pes des maisons 
tations. 


ilienhäuser. 
nily houses. 
pour une famille 
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nsee. 


r Rundfahrt vom 
ui wird das neue 
r Stadt Berlin er- 
e Freibad besich- 


;ee, popular bath 
ort recently built 
» town of Berlin, 
je visited during 
ur of June 4th. 
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urs du tour du 4 
le nouvel établis- 
t de bain gratuit 
par la ville de 
fera l’objet d’une 


STUDIENREISE 1931 


Die im Anschluß an den Kongreß in 
der Zeit vom 5.—11. Juni stattfin- 
dende Studienreise wird nach Bres- 
lau, Prag, Dresden, Leipzig und in 
das mitteldeutsche Industriegebiet 
einschließlich Halle führen. 

Die Studienreise ist im Einverneh- 
men mit den hierfür zuständigen 
staatlichen und städtischen Behörden 
aufs sorgfältigste vorbereitet, und 
wir dürfen überall auf einen guten 
Empfang und eine weitgehende 
Unterstütung der geplanten Stu- 
dien rechnen. 


ÜBERSICHT 

über die Baukosten und Mieten in einigen Wohn- 
anlagen, die während der auf den Kongref 
folgenden Studienreise besichtigt werden. 
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Halle |Yossye'de| 4.00 14.50 | 1180 
Chem | Pappelhots) 47,50| 6.50 12,00 | 950 | 1740 11.60 


Leipzig 


5.50—7.00 | 10.50—12.00 750— 900 7,5 
32,30} 5.50—7.00 | 10.50—12.00 600— 700 2000 17,5 
52,70} 5.50—7.00 | 10.50—12.50 800— 950 3500 17,5 
43,30 10.00 13.50 820 3000 18 
55,00] 5,50—7.00 | 10.50—12.59 890— 950 3500 17,5 
43,50} 5.50—7.00 | 10.50—12.50 750— 850 2700 17,5 
56,65] 6.00—7.00 | 10.50—12.50 900—1000 3600 17,5 
63,50| 6.00—7.00 | 11.50—13.00 1050—1200 4100 |7.5 
54,80] 6.00—7.00 | 11.50—13.00 850— 950 3500 17,5 

6:00—7.50 | 11.50—13.50 1100—1300 4500 17,5 


STUDY TOUR 1931 


The study tour, which has been ar- 
ranged for June 5th to 11th, imme- 
diately following the Congress, will 
include Breslau, Prague, Dresden, 
Leipzig and the industrial district of 
Central Germany including Halle. 
The Programme has been carefully 
drawn up and has the approval of 
ihe relative State and Municipal De- 
partments, so that we may reckon 


upon being well received every- 


where, besides being given every 
possible assistance in our studies. 


REVIEW 

of building costs and rents in some of the resi- 
dential blocks which are to be visited during 
the Study Tour. 


2650 
4830 
3450 
2670 
2560 
1710 
1050 


41654) 


29,24 1675] 13287 


VOYAGED' 


2 
a PT REA ye) 
PARLES, 


Au cours du voyage d'élu 
suivra 5 au 11 juin les meml 
Congrès visiteront les. vill 
Breslau, Prague, Dresde, Li 
les régions industrielles du 
de l'Allemagne y compris H. 
Le voyage est placé sous les 
ces du gouvernement et des 
cipalités des villes interessé: 
accorderont l'accueil et l'ap 
plus large. 


APERÇU 


Quelques aperçus sont donnés sur | 
loyers et sur le coût de la construction! 
bles que les participants au voyag 
auront l'occasion de visiter. 


Finanzierung der betr. Baugruppe 


Method of financing 


Financement par le groupe constructeur 


ypothek, 
e Interest 


ypothek, 
9 


gung 


g fund 
ag 
n fonction de 


9 
Taux d'intérêt 


2nd mortgage 
2ème hypothèque 
Interest 
Taux d'intérêt 
Betra 
Rent Tax mortgage Amount 
Hypothèque en fonction de 
f 
Sonstige Darlehen 


Verzinsun 


Rent Tax mort 


Sinkin 
Amortissement 
Hypotheque e 


2. Hypothek, Betrag 
Höhe der Verzinsung 
Höhe der Til. 
Hauszinssteuerh 
l'impôt locatif, montant 
Hauszinssteuerh 


l'impôt locati 


2 


1 4000 
1 3300 
1 4500 
1 4000 
1 4500 
1 4000 
1 
1 
1 
1 


nuuuunuuuiuniu 


4500 
5000 
4500 
5000 


0000000000 
saaananunan 


1 12000 
1 8000 
1 8000 
1 8000 
1 7000 
1 7000 
1 6000 
1 5910 
1 5650 
1 8000 


22,27| 2.48 | 7380 einschl.| 8560 1700000|7,5| | 670000 8| |1| | 1679000]1+1| | 


3.80] 9000] — } 10800 4950 1000 SRE | 


1) Die angegebenen Kosten gehen 
zurück auf die Jahre 1925/26 
und sind bis zum Jahre 1930 um 
etwa 10—15% zu erhöhen. Spalte 
9 gibt die gegenwärtigen Mieten / 
The charges stipulated go back 
as far as 1925/26 and have to 
be raised by about 10-15 % 


until the year 1930. Column 9 
shows the present rents.. / Les 
prix donnés reculent au cours 
de Vannée 1925/26 et doivent 
être élevés de 10 à 15 % jusqu’à 
1930. La colonne 9 donne le 
loyer actuel. 

?) Der Gesamtbaukosten / of the 


total building costs / Du prix total 
de la construction. 

3) Eigenkapital / Own capital / 
Capital propre: 10 %. 
Verzinsung / Interest / Intérét: 
SL: 

*) Darlehen der Stadt mit 9.25% 
Verzinsung des Landwertes (RM 


1122) / Loan of town with 9,25 
% interest of the value of the 
land (1122 marks) / Somme 
avancée par la ville plus 9,25% 
de la valeur de terrain (1122 RM): 
— 56 RM. 

5) Eigenkapital / Own capital / 
Capital propre: 450300 RM. 


Verzinsung / Interest | 
5%. 

8) Eigenkapital / Own 
Capital propre: 850 RM. 
Gesamtkaufpreis‘/ Total 
ing price / Prix d’acha 
10800 RM. 


Anmerkung zur Tabelle / Note / Remarque 


Leipzig: 12000 RM Hauszinssteuerbetrag setzt sich zusammen aus: 8000 RM 
Tax Mortgage Amount i. e, 8000 Rent Tax Mortgage + 4000 Special Loan by t 


en fonction de l'impôt locatif et de 4000 


Bei der Besichtigungsfahrt durch 
das Industriegebiet werden auher 
den hier abgebildeten Siedlungen 
noch einige andere, darunter auch 
solche für Bergarbeiter, gezeigt 
werden. 
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During the tour of the industrial re- 
gions, not only the residential colo- 
nies illustrated here will be visited, 
but also a few oihers, among them 
some for miners. 


Hauszinssteuerhypothek + 4000 RM Sonderdarlehen des Wohlfah ini i 

zin ) tsministeriums. / 
he Ministry of Public Welfare. / L a 
RM prét particulier du Ministére de la Prévoyance Sociale. à N 


(hyp.) se compose de 80 


Au cours du voyage d'étude 
les régions industrielles, oufr 
colonies dont ce numéro co 
quelques clichés, il en sera m 
d'autres, notamment celles co 
ites pur les familles des mineu 
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1 ist als deutsche Stadt seit 1241 
itlich bekannt. Sie wurde damals 
er Voraussicht ihrer künftigen Be- 
¢ klar weiträumig und gut be- 
angelegt und umfaßte das von 
ile und Oder umschlossene Gebiet. 
tstadt zeigt jetzt noch das kaum 
erte mittelalterliche Straßengefüge. 
ıfe der Zeiten wurde Breslau die 
- Handels- und Gewerbestadt des 
Die Stadt zeigt noch heute die 
ihrer geistigen, politischen und 
aftlichen Vergangenheit mit ihren 
nen und östlichen Einflüssen. Die 
eibung Schlesiens in Preussen 
‘in wirtschaftlicher Hinsicht einen 
lag. Der Handelsverkehr nach 
iden hörte auf, und eingezwängt in 
kte Befestigungswerke wurde Bres- 
te Militär- und Beamtenstadt, die 
n in Übervölkerung hineinwuchs. 
00 war die Behausungsziffer auf 
tiegen, bei durchschnittlich dreige- 
ser Bebauung und schmalen Haus- 
ı eine viel zu hohe Zahl. 1807 
die Walle. Der größte Teil des 
gsgeländes, der sich als Gürtel in 
“lache von über 600 Morgen rings 
» Stadt zog, wurde der Stadt von 
gierung kostenlos überlassen. Die 
nheit, nun einen großen Parkgür- 
à 200--300 m Breite zu schaffen, 
leider versäumt. Der größte Teil 
ertvollen Bodenvorrats, etwa 450 
1. wurden zur Bebauung verkauft 
ır der Rest zur Anlage einer Stadt- 
romenade verwendet. Im Jahre 
at Breslau die ersten Hunderttau- 
einer Einwohner überschritten und 
nit der volkswirtschaftlichen Um- 
x des 19. Jahrhunderts vom Agrar- 
idustriestaat Fabrikstadt. Im Jahre 
it eine Einwohnerzahl von 218 000 
die Eingemeindung umliegender 
und die Erschließung der neuen 
lite erreicht. Das rasche Tempo der 
klung nach dem gewonnenen Kriege 
n Ende des Jahrhunderts läßt bei 
hlässigung aller sozial-hygienischen 
ernise Mietskasernen entstehen, die 
thlen bis zu 1000 Einwohner je 
slau zur dichtest bevölkerten Stadt 
iche machen. Als man im Beginn 
uen Jahrhunderts die Fehler des 


ei 


Breslau has been recorded in His- 
tory as a German town since the year 
1241. Its founders, wisely foreseeing its 
future importance, laid their plans on 
intelligent and generous lines, and the 
town, which embraced the whole distriet 
between the Stadtohle and Oder, was 
securely fortified. In the old part of the 
town to-day we still see the characteris- 
tic streets and alleys of the Middle Ages 
almost unaltered. In the course of time 
Breslau became the most important com- 
mercial and industrial city in the East. 
In the Breslau of to-day we can still see 
traces of its intellectual, political and 
economic past and the unmistakable 
signs of western and eastern influences. 
The inclusion of Silesia in the Kingdom 
of Prussia was a serious set-back for 
Breslau‘s commerce. Its trade with the 
South came to a standstill and, wedged 
in behind strengthened fortifications, 
Breslau developed into a town of garri- 
sons and civil servants, which gradually 
outgrew its accommodation. About the year 
1800 the average number of persons in 
each house rose to 22, which for build- 
ings with an average of three storeys 
and narrow frontages was far too many. 
In the year 1807 the fortifications were 
demolished. Most of the land thus liber- 
ated and which surrounded the city 
like a belt, having an area of approxi- 
mately 400 acres, was presented to the 
City by the Government. Unfortunately 
the opportunity thus afforded of con- 
verting this belt into parks and open 
spaces with a width of from 200 to 300 
metres was neglected. The greater part 
of this valuable land, about 300 acres, 
was sold to builders and only the com- 
paratively small remainder was retained 
for conversion into a public park and 
promenade. By the year 1842 the popula- 
tion of Breslau had passed the first 
hundred thousand and with the changing 
economic poliey of the nineteenth cen- 
tury the city had been gradually trans- 
formed from an agricultural to an in- 
dustrial manufacturing centre. Due to 
the incorporation of surrounding villages 
and the development of the city suburbs 
the population of Breslau in the year 


1870 had reached 218 000. Its rapid pro- 


Breslau est connue dans l’historie, 
comme ville allemande depuis 1241. En 
prevision de son importance future, la 
ville fut jadis construite sur une vaste 
étendue et düment fortifiée; elle compre- 
nait le territoire situé entre la Ville- 
Haute et l’Oder. Dans la vieille Cité se 
retrouve encore à peine changée la struc- 
ture moyenâgeuse des rues. Dans le cou- 
rant des années, Breslau devint le plus 
grand centre commercial et industriel de 
l’orient. La ville porte encore mainte- 
nant les traces de son passé intellectuel, 
politique et économique, avec ses in- 
fluences occidentales et orientales. L’in- 
corporation de la Silésie à la Prusse eut 
son contre-coup dans le domaine écono- 
mique. Le trafic commercial vers le sud 
prit fin et, serrée dans une ceinture de 
fortifications, la ville de Breslau devint 
une ville de militaires et de fonction- 
naires et connut bientôt la surpopulation. 
En 1800, le chiffre de la population par 
maison atteignit 22, ce qui constitue un 
chiffre beaucoup trop élévé pour une 
agglomération formée de maisons ayant 
en moyenne trois étages et des façades 
étroites. En 1807 les remparts furent dé- 
molis. La majeure partie des terrains de 
fortification qui formaient, autour de la 
ville, une enceinte d’une superficie totale 
de plus de 600 arpents, fut cédée gra- 
tuitement par le Gouvernement à la ville. 
Malheureusement. on n’a pas profité de 
l’occasion qui s’offrait de construire un 
grand pare circulaire d’une largeur de 
200-—300 m. La majeure partie du ter- 
rain en question, soit 450 arpents, a été 
vendue comme terrain a bâtir, et seule- 
ment la partie restante a été employée 
à l'aménagement d’une promenade sur 
les remparts. En 1842, Breslau vit le 
chiffre de sa population dépasser les 
100 000 et, sous l'influence de l’évolution 
économique du 19e siecle, la ville devint 
un centre industriel. En 1870, à la suite 
de Vincorporation de villages voisins et 
de Vaménagement des nouveaux fau- 
bourgs, le chiffre de la population at- 
teignit 218 000. La rapidité de ce dé- 
veloppement, notamment dans la période 
située entre la guerre victorieuse et la 
fin du siècle, donna lieu à la construc- 
tion, en dépit de toutes les règles de 
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78 Breslau. Lage der Siedlungen zur Stadtmitte / Situation of the colonies with regard to centre 
of town / Situation des colonies par rapport au centre de la cité. 


80 


18 


Breslau. Siedlung Tschansch, Beb 
plan. Entwurf: Arch. Heim und K 
und Stadterweiterungsamt  / 

Tschansch. Plan of estate. Scheme 
tects Heim and Kempter and the 
extension office / Colonie Tschans: 


jet: Heim et Kempter, architectes, 
79 Breslau. Siedlung Vinzenz Elbing. Bebauungsplan. Entwurf: Stadterweite- fice de l’extension de la ville. 


rungsamt / Colony Vinzenz Elbing. Plan of estate. Scheme of the town-exten- 12,31 ha — 29,6 acres 


sion office / Colonie Vinzenz Elbing. Projet par l’office de extension de la ville. Erbaut durch / Built by / Constr 
80 ha, 479 Wohnungen im Bau. / 197,6 acres, 479 Dwellings in construction. / Siedlungs gesellschaft 
80 ha, 479 habitations en construction. Breslau A.-G. 


3000 Wohnungen vorgesehen / 3000 Projected dwellings / 3000 Habitations 726 fertiggestellte Wohnungen / 7 
projetées. pleted dwellings / 762 logements 
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: Elbing. 

f: Stadterweiterungsamt Breslau. 

: Town-extension Office Breslau. 
Office de l’extension de la ville 
slau. 

r / Built by / Construit par: 


ungsgesellschaft 
lau A.-G. 
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u. Siedlung Pilsnitz. Bebauungsplan. Entwurf: 
rweiterungsamt / Colony Pilsnitz. Plan of estate. 
>: Town-extension office / Colonie Pilsnitz. Projet 
ffice de l’extension de la ville. 

a, 523 Wohnungen fertig und im Bau / 79 acres, 523 
ngs partly completed, partly in construction / 32,6 
3 Logements en partie achevés en partie en cons- 
N. 

rren / Built by / Construit par: 
llungsgesellschaft Breslau A.-G. 
egerheimstättensiedlung von Woyrsch e. G. m. b. H. 
neinn. Siedlungs- und Baugesellschaft Deutsches 
m m. b. H. 
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u. 
mg Breslau-Pöpel- 
Luftbild. 

y Breslau - Pöpel- 
Bird’s eye view. 
ie Breslau-Pöpel- 
Vue prise ä vol 
au. 

1a, 2030 fertigge- 
> Wohnungen. 
cres, 2030 comple- 
wellings. 

a, 2030 logements 
eS. 

srr / Built by / 
ruit par: 


lungsgesell- 
ftBreslau 


m unite ene hmmm 
1 


T I 1 


alten Systems der Stadtgestaltung einsah, 


ging Breslau an eine großzügige Ver- 
mehrung .des städtischen Grundbesitzes 
durch umfangreiche Landankäufe und 


Schaffung großflächiger Grünanlagen, mit 
deren Umfang es unter den deutschen 
Großstädten mit an erster Stelle steht. Mit 
einer durchgreifenden Reform der Bau- 
ordnungsvorschriften in Verbindung mit 
der Aufstellung eines Generalsiedlungs- 
planes wurden die baurechtlichen Vor- 
aussetzungen für eine gesündere und 


stark aufgelockerte Besiedelung der neu- 
en Baugebiete geschaffen, die nach har- 
ten Kämpfen endlich im Jahre 1928 mit 
der Stadt durch Eingemeindung vereinigt 


gress in the years following the Prussiän 
victory of 1871 up to the end of the 
century and the gross neglect of all so- 
cial and hygienic principles gave the op- 
portunity for the erection of huge tene- 
ment houses, which transformed Breslau 
into the most crowded city in Germany, 
there being in some cases as many as 
400 inhabitants to an acre. When with 
the advent of the new century it was 
seen that the old system of town plan- 
ning was entirely wrong, the authorities 
turned their attention to the purchase 
of large tracts of land and to the con- 
struction of public parks and open spa- 
ces on generous lines, so that to-day 
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Breslau-Pöpelwitz. Siedlung / Col 
Colonie. Architekt Effenberger. 


Vhygiéne, de maisons-casernes lo 
qui font qu’à Breslau, où se ren 
une moyenne de 1000 habitants p 
la population est la plus dense du 
Lorsqu’elle se rendit compte, au 
du nouveau siècle, des défauts de 
cien systeme d’aménagement urbe 
municipalité de Breslau procéda 
accroissement considérable de sa 
priete fonciére, par l’acquisition de 
breux terrains et par la créati 
grands parcs, plaines et jardins, 
l’importance assure à Breslau un 
premières places parmi les grandes 
allemandes. Une réforme radical 
prescriptions du règlement des coı 
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Breslau-Gräbch 
Siedlung / Col 
Colonie. 

30 ha; 74,134 
748 fertiggeste 
Wohnungen. 
748 completed | 
ings. 

748 logements 
vés. 

Erbaut von / 
by / Construi 
Gemeinnützige 
lungsgenossens 
»Eigenheim Ei 
borngarten“, € 


m. b. H. 
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-Bischofswalde. 
ig / Colony / Co- 


148,25 acres. 
ohnungen fertig- 
und im Bau 
rellings partly 
ted and partly in 
iction. 

rements en partie 
s, en partie en 
iction. 
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Erbaut durch verschiedene gemeinnügige Wohnungsgesellschaften und Einzel- 
siedler. / Built by different public utility building societies and by single 
builders. / Construit par différents sociétés d’utilité publique et par des 


seules colonistes. 


_ konnten. Damit erweiterte sich 
sichbild von 4900 ha auf 17 500 ha. 
1 in Hand mit dieser Politik einer 
Stadtgestaltung ging nach Ende 
ieges der Bau von Wohnungen zur 
ung der Wohnungsnot, hervorge- 
durch die an sich schon hohe Be- 
gsziffer von 10.3 Wohnungen je 
Reichsdurchschnitt 5.3) und neben 
ynstigen bekannten Ursachen ver- 
durch den Zugang aus den abge- 
n Gebieten. 
ersten Maßnahmen nach Kriegsende 
kten sich auf die Schaffung von 
nnten Notwohnungen durch: 
hlagnahme und Abtrennung von 
en vorhandener Altwohnungen. 
urch wurden Wohnmöglichkeiten 
haffen für 6123 Familien. 
bau von Kasernen, Schulhäusern, 
>r-, Geschäfts-, Keller- und Dach- 
nen in Privathäusern sowie in 
zbaracken. Auf diese Weise ent- 
den 2487 Wohnungen. 
eitig setzte, zunächst mit Reichs-, 
h mit Hauszinssteuermitteln unter- 
die Neubautätigkeit ein, die nur 
z geringem Umfange von der Stadt 
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Breslau in regard to the latter is 
amongst the foremost German towns. By 
means of a thorough reform of building 
regulations in conjunction with the draft- 
ing of a general plan for colonisation 
the way was paved for the development 
of the newly acquired building areas on 
more hygienic and open lines and after 
a hard struggle the City was at last able 
in the year 1928 to incorporate these 
areas in its territory, thus increasing its 
total area from about 12,000 to 43,000 
acres. 

After the conclusion of the Great War 
the work of providing new dwellings to 
relieve the housing shortage was taken 
in hand without losing sight of this po- 
licy of better town planning. The pro- 
vision of new dwellings had already be- 
come a necessity by reason of the high 
average of 10.3 dwellings per house 
(average for Germany 5.3) and this ne- 
cessity was made more acute for various 
other reasons and especially because of 
the number of refugees from districts 


transferred to enemy states. 
The most pressing task after the cessa- 
tion of hostilities was the provision of 


tions, realisée en vue de l’établissement 
d’un plan général de colonisation, pré- 
para la voie à une colonisation plus ra- 
tionnelle et hygiénique dans les nouveaux 
quartiers destinés 4 la construction, qui 
furent enfin en 1928, aprés de nom- 
breuses difficultés, étre incorporés a la 
ville. L’étendue de la banlieue s’accrut 
ainsi de 4900 Ha. a 17500 Ha. 

Conjointement avec cette politique de 
réforme de l’amenagement urbain, se 
développe, après la guerre, la construc- 
tion d’habitations en vue de l’allegement 
de la crise du logement; la nécessité de 
cette activité résulte du fait qu’on comp- 
tait en moyenne 10.3 logements par mai- 
son (moyenne pour le Reich: 5.3) et, 
indépendamment d’autres circonstances 
connues, elle était rendue encore plus 
urgente par l’afflux provenant des terri- 
toires cédés. 

Les premières mesures prises après la 
guerre visaient à la création de loge- 
ments dits provisoires, par: 

1) La saisie et la séparation de certaines 
parties de maisons existantes. Cette 
mesure procura un logement à 6123. 
familles. 


selbst, jedoch zum weitaus größten Teile 
von den in Breslau gegründeten gemein- 
nützigen Siedlungsgesellschaften und fer- 
ner von ansässigen Bauherren und Bau- 
unternehmungen ausgeübt wurde. An dem 
größten gemeinnützigen Siedlungsunter- 
nehmen, der „Siedlungsgesellschaft Bres- 
lau A.-G.“, ist die Stadt Breslau bis zu 
90 % beteiligt. Diese Gesellschaft hatte 
am 1. November 1930 7236 Wohnungen 
fertiggestellt und 694 Wohnungen im 
Bau. Aus nachfolgender Tabelle ist zu 
ersehen, wieviel Neubauwohnungen von 
der Stadtgemeinde selbst, von den ge- 
meinnützigen Siedlungsgesellschaften und 
von Privaten und Privatunternehmungen 
in den einzelnen Jahren bis jetzt geschaf- 
fen worden sind (siehe Tabelle Seite 52). 


so-called emergency dwellings, which were 
obtained by the following measures: 

1. Confiscation and separation of parts 
of existing buildings. By this means 
accomodation was found for 6123 fa- 
milies. 

Alterations to military barracks, 
schools, warehouses, business premises, 
subterranean rooms and lofts in pri- 
vate houses and the erection of wood 
huts. In this way 2487 dwellings were 
created. 

At the same time the building of new 
houses with the support of State funds 
and later on with the proceeds from the 
new rent tax was begun. The town itself 
only participated to a very small extent, 
by far the largest share being under- 
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2) La transformation de caser 
bätiments scolaires, d’entrep 
magasins, de caves et de greı 
habitations particulières et Eve 
ment, en baraquement en b 
procédé procura 2487 logeme 
En même temps fut entamée, ı 

avec subvention du Reich, en su 

des ressources provenant de lim 

les loyers, la construction d’hal 

nouvelles; elle ne fut réalisée q 

une faible mesure par la ville m 

très grande partie des constructio! 

exécutées d’une part par les asso 
coopératives de colonisation cor 

à Breslau, et d’autre part par d 

structeurs privés et des firmes. 

droit. La participation de la ı 
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G. Wolf. 


90 Breslau-Tschansch. Architekten Heim u. Kempter, | 
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Typ In. Grundriss eines Zwei- Typ IV. Typengrundriss für Vier- und Sechs-Fami- 
familienhauses / Plan of a two- lienhäuser / Type plan of four- and six-family 
family house / Plan d’une mai- houses / Plan type de maisons pour quatre ou 
son pour deux familles. six familles. 


TE] 


Typ II. Typengrundriss für Vier- und Sechs-Familien- 
häuser. / Type plan of four-and six-family houses. 
Plan type de maisons pour quatre ou six familles. 


Trockenboden. 


M.1:100 Dachgeschoss. 


lienhaus / One-family house / Mai- 
ir une famille. 

Sstypen / Plan types / Types de 
iedlungsgesellschaft „Breslau“ A.-G. 


‘Westend. Architekt BDA. Effenberger, 
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Breslau-Pöpelwitz. 
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Neben den mit 6ffentlichen Mitteln er- 
stellten 18516 Wohnungen sind seit 
Kriegsende bis 1. 11. 30 noch 1706 Woh- 
nungen ohne Inanspruchnahme öffent- 
licher Mittel in Breslau geschaffen wor- 
den. Die bis zum gleichen Zeitpunkt be- 
willigten Hauszinssteuerdarlehen einschl. 
Zusatzhypotheken betragen je Wohnung 
durchschnittlich 4630 Mark und insgesamt 
78,658 Millionen Mark. 

Die bisher mit öffentlichen Mitteln fer- 
tiggestellten Neubauwohnungen gliedern 
sich wie folgt in: 

2694 1- und 1%-Zimmerwohnungen, 

8680 2- und 2%- 

4602 3- und 3%- os 

1001 4- und mehr Raum-Wohnungen 

dazu: Kiiche, Vorraum, Bad u. Abort. 

Die Kosten im einzelnen und die Mie- 
ten mogen nachstehende Zahlen 
schaulichen: 

Baurohland 1.0 bis 9.0 RM/qm. Bau- 
reifes Land 3.0 bis 25.0 RM/qm. Reine 
Baukosten 20.0 bis 34.0 RM/cbm umbau- 
ter Raum. Gesamtbaukosten 24.0 bis 40.0 
RM/cbm umbauter Raum. Mieten 8.0 bis 
16.0 RM/qm/Jahr. 

Der Kreis’ der Wohnungssuchenden 
setzt sich hauptsächlich aus Arbeitern. 
Beamten, Angestellten und Angehörigen 
des Mittelstandes zusammen. In den vor- 
genannten Zahlen sind auch die Wohn- 
heime und Wohnhöfe enthalten, die für 
Ledige und Rentner sowie für Exmittierte 
neu geschaffen worden sind. Enthalten 
sind desgleichen die Wohnungen der im 
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Kleinwohnungsbauten 
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Breslau-Popelwitz. 


Bauherr / contractor / com 


Siedlungsgesellschaft Breslau A.-G. Architekt L. Mi 


taken by the public utility building so- 
cieties founded in Breslau and further 
by local builders and contracting com- 
panies. The City of Breslau has a 90% 
interest in the largest of these building 
societies, the “Siedlungsgesellschaft Bres- 
lau A.G.“. By November Ist 1930 this 
company had completed 7236 dwellings 
and had a further 694 in hand. The 
following table shows how many new 
dwellings have been provided in the 
different years up to the present time 
by the community itself, the public 
utility building societies, private persons 
and private building enterprise (see table 
page 52). 


In addition to these 18,516 dwellings 
erected with the assistance of public 
funds a further 1706 dwellings have been 
provided in Breslau from the end of the 
War up to November Ist 1930 without 
the aid of public funds. The loans grant- 
ed from the new rent tax proceeds, in- 
cluding additional mortgages, totalled on 
November Ist 1939 78,658,000 Marks, 
being an average per dwelling of 4,630 
Marks. 

The new dwellings built with the aid 
of public funds comprise: 


2694 dwellings with 1 and 14% rooms 


8680, af are AE 
1602 à MON eg 
1091 FR » A and more rooms 


plus kitchen, hall, bath and W.C. 
The following figures will give anidea 


logement 


Breslau dans la «Siedlungsges 
Breslau A.G.» l’association la ph 
se monte jusqu’a 90%. Cette 
avait, a la date du ler novemb 
achevé 7236 logements, tandis qı 
avait 694 en construction. Le 

ci-après indique le nombre de le 
nouveaux construits chaque année 
maintenant, par la municipali 
même, par les associations de 
tion d’utilité publique et par des 
liers et des entreprises privées 

bleau p. 52). 

Outre les 18516 logements € 
avec l’aide des pouvoirs publics, 
core été érigé à Breslau depuis | 
la guerre jusqu’au 1—11—30, 17 
ments sans la dite intervention fir 
Les prêts provenant de l'impôt 
loyers, y compris les hypothèques 
mentaires, consentis jusqu’à la 
époque, se montent en moyenne, 
gement, à 4630 Mk. et au total 
millions de marks. 

Les logements nouveaux oc 
jusqu’à présent avec l’aide des 
publics peuvent se diviser comm 

2694 logements ä 1 et 1% cha 


8680 = en PES 
4602 » 3 °° 3% 
1001 oO >» 4 ,, au-dessu: 


en plus: cuisine, entrée, bain et W 
Voici quelques chiffres concer 
frais et les loyers: 
La plupart des personnes en qu 
sont des ouvriers, de 


Insgesamt 
Wohnungen 
Total dwellings 
Total des | 
logements 


ivées 


u. Privatunter- 
prises pr 


nehmungen 
By private 
enterprise 


Par des parti- 
culiersetentre- 


Von Privaten 


z 


gemeinn. 
Siedlungs-Un- 
ion 


i 
© 
a. 
© 
© 
© 
w 
Cc 
= 


t 


t 
ratives de colo- 


ternehmungen 
nisa 


By building 
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Par des asso- 
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Von 


Von der Stadt- 
gemeinde 

By the City of 
Breslau 

Par la munici- 
palite 


( 


e errichteten Versuchssiedlung, die 
der Ausstellung „Wohnung und 
am“ (Wuwa) alle neueren Bau- 
zeigte. Zusammenhängende größere 
yen wurden im alten Weichbilde 
dt Breslau geschaffen u. a. in Pö- 
in Zimpel und in Gräbschen. 
die schon erwähnte letzte große 
eindung im Jahre 1928 war es 
, weitere größere Siedlungen 
führen bezw. in Angriff zu neh- 
u. a. in Tschansch, Bischofswalde, 
tz, Pilsnitz und auf den Vincenz- 
Äckern. An fertigen Straßen und 
chlossenen Stadtteilen wurden von 
ı und auch von gemeinnützigen 
ssgesellschaften in größerer Zahl 
eine, teils größere Bauvorhaben 
führt, wobei Wert darauf gelegt 
daß entweder Lücken geschlossen 
oder zusammenhängende Blocks 
len. In den früher und neu ein- 
leten Vororten entstanden schließ- 
h eine ganze Anzahl von Einzel- 
jaben und Eigenheimen. 


With Rent Tax proceeds / Avec 


I. Mit Reichsmitteln / With State funds / Avec subvention du Reich 
Il. Mit Hauszinssteuermitteln / 


559 


already completed / Nombre de 


‘impôt sur les loyers 
logements achevés 


ngen / Dwellings 


208 
ressources provenant de | 


81.3.25 
1925 


31-3-25 
„ 1926 


1927, 
» 1928 
„ 1929 


jusqu’au 
bis 31. 10. 1930 


annee 


” 


a) Anzahl der fertigen Wohnu 


up to 31.3. 25 
up to 31.8. 29 


jusqu au 


bis 31.3. 25 
R. J. 


bis 31.8. 25 
Fiscal year 


of the various costs and of the 
paid: 

Land 1 to 9 Marks per sq. metre. Pre- 
pared building sites 3 to 25 Marks per 
sq. metre. Net building costs 20 to 34 
Marks per cub.metre of enclosed space. 
Total building costs 24 to 40 Marks per 
cub.metre of enclosed space. Rents 8 to 
16 Marks per cub.metre per annum. 

The list of those waiting for dwelling 


accomodation is composed chiefly of wor- 


rents 


kers, civil servants, employees and 
middle class families. The foregoing fi- 
gures include also dwellings specially 
erected for unmarried persons, pen- 


sioners and evicted tenants. They also 
include the dwellings of the Experimen- 
tal Colony completed last year, which 
as a section of the Dwelling and Work- 
shop Exhibition embodies all the latest 
building types. Within the precints of 
the old town of Breslau, including Pöpel- 
witz, Zimpel and Gräbschen, large co- 
lonies connected with each other have 
been built. Due to the last large exten- 
sion of the city borders in 1928 already 
referred to, it was possible to undertake 
the construction of further important 
housing colonies, including those at 
Tschansch, Bischofswalde, Carlowitz, Pils- 
nitz and in the Vincenz-Elbing Fields. 
Along existing roads and in newly de- 
veloped suburbs private enterprise, as 
well as publie utility building companies, 
have carried out numerous building pro- 
jects of both small and large dimensions, 
care being taken either to close up gaps 
or create coherent blocks of houses, 
whilst in the distriets formerly and re- 
cently incorporated in the city a large 
number of single houses and own-homes 
have sprung up. 


Nombre de logements en voie de construction 


in 


b) Anzahl der im Bau befindlichen Wohnungen / Dwellings in course of completion 


Insges. fertig u. 
im Bau am 
12.1130 

Total No. of 
dwellings com- 
pleted and 
courseofcom- 
pletion on 
1211930 

Total des loge- 
ments achevés 
et en voie de 
construction à 
la date du 
1-11-30 


tionnaires, des employés et des membres 
de la classe moyenne. Dans les chiffres 
susmentionnés, il faut comprendre égale- 
ment les «homes» et les établissements qui 
ont été construits pour les célibataires 
et les rentiers ainsi que pour les per- 
sonnes expulsees de leur demeure. Ces 
chiffres se rapportent également aux lo- 
gements de la colonie d’essai érigée au 
printemps et qui, en tant que section de 
l'exposition «Wohnung und Werkraum» 
(Wuwa), donnait un apercu de toutes les 
nouvelles méthodes de construction. De 
grandes colonies compactes ont été con- 
struites dans l’ancienne banlieue de la 
ville de Breslau, notamment à Pöpelwitz, 
a Zimpel et a Gräbschen. Grace a la 
grande incommunalisation de 1928 il a 
été possible de poursuivre et d’entamer 
la construction d’autres grandes colonies, 
comme p. ex. à Tschansch, Bischofswalde, 
Carlowitz, Pilsnitz et sur les champs Vin- 
cenz-Elbing. De nombreuses constructions, 
petites et grandes, ont été exécutées par 
des particuliers et par des associations 
coopératives de colonisation de long de 
rues déja existantes et dans des quartiers 
nouvellement aménagés, en ayant soin de 
combler des espaces vides ou de réaliser 
des blocs compacts. Finalement il a en- 
core été érigé un nombre considérable de 
constructions individuelles et de «homes» 
particuliers dans les faubourgs ante- 
rieurement et nouvellement incorpores. 
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Dauerkleingärten der Stadt Breslau. 


Breslau besitzt zur Zeit 12 Dauer-Anlagen 
von Kleingärten mit 1050 Gärten in einer 
Fläche von 285 000 qm. Außerdem sollen 
8 weitere Daueranlagen mit 830 000 qm 
geschaffen werden. Das gesamte Kleingar- 
tenland einschließlich der nicht dauernden 


Anlagen umfaßt 3 780 000 m? Fläche. 
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The Permanent Allotment Gardens of 
Breslau. 


Breslau owns at the present time 12 per- 
manent allotment groups comprising 1050 
small gardens of a total area of 70 acres. 
Eight further groups comprising 205 acres 
are to be added. Altogether 933 acres of 
land are dedicated to allotment gardening, 
including temporary allotments. 


Os 


Les petites jardins permanents de 
de Breslau. 


Breslau possede actuellement 12 
lations permanentes de petits jardi 
1050 jardins occupant une super 
285 000 m?. Huit nouvelles inst. 
permanentes ayant une superf 
830 000 m? vont encore être créé 
semble des petits jardins, y 
les installations non permanen: 
cupe une superficie de 3 780( 
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jau- und Wohnungsprobleme, vor 
ı die Stadtverwaltung von Prag 
‚m Weltkriege gestellt sah, waren 
h und schwierig. Zahlreiche Zen- 
örden wurden in der Hauptstadt 
ven Staates neu geschaffen. Eine 
ıde Anzahl von Handels- und In- 
internehmungen verlegte hierher 
itz. Es fehlte an allen administra- 
technischen und finanziellen Vor- 
ungen für eine großzügige pro- 
atische Bauaktion. Der Belebung 
yhnbautätigkeit stand zunächst die 
ie hinderlich im Wege, daß die 
rstadte und die Vororte bis zu 
im 1. Januar 1922 erfolgten Ein- 
dung ihre eigenen Wege in der 
und Wohnungspolitik gingen. Es 
aber auch an einem einheitlichen 
erungs- und Bebauungsplan. Die 
‚eitung eines solchen Planes wurde 
\ Jahre 1920 errichteten staatlichen 
erungskommission für Prag über- 
, deren Aufgabenkreis sich im gan- 
f ein Territorium im Ausmaße von 
ha erstreckt. Bevor die Regulie- 
commission an ihre eigentliche Ar- 
erantreten konnte, mußte zunächst 
as ganze Gebiet eine genaue Ver- 
ag durchgeführt werden. Denn auch 
eser Voraussetzung einer Regulie- 
fehlte es vollkommen. Es wäre na- 
_ verfehlt, die Schuld an all diesen 
mnissen aus der Vorkriegszeit der 
ndeverwaltung von Prag beimessen 
lien. Ein weiteres Hemmnis für die 
en der Regulierungskommission bil- 
die Eisenbahnfrage, deren Lösung 
äußerst schwierig gestaltete. Trotz 
dieser Schwierigkeiten und Hemm- 
hat die staatliche Regulierungskom- 
nm, in deren Dienst sich die städti- 
Regulierungskommission uneinge- 
‘kt stellte, sehr rasch für die zur 
cklung der Bautätigkeit besonders 
reten und von den Eisenbahnlinien 
berührten Gebiete im Rahmen der 
atregulierung Teilregulierungspläne 
arbeitet und mit der Zeit auch den 
ntregulierungsplan seiner Vollen- 
sehr nahe gebracht. 
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The Housing and building problems 
with which the City of Prague was con- 
fronted after the Great War were 
numerous and difficult to solve. A large 
number of new Departments and Autho- 
rities were created in the capital of the 
new state, which had become the head- 
quarters of an ever increasing number of 
commercial and industrial concerns. From 
the point of view of building activity on 
a generous scale there was an entire 
absence of all that was essential in res- 
pect of administration, technical know- 
ledge and experience, not to mention 
finance. The primary hindrance to a re- 
vival of building activity was to be found 
in the fact that the neighbouring towns 
and villages, up to the time of their 
incorporation in the City of Prague on 
January Ist 1922, pursued their own in- 
dependent policy in the matter of hous- 
ing and building. Nor was there any 
uniform plan of land development. The 
work of formulating such a plan was 
entrusted to the Land Development Board 
for Prague, which was created in the 
year 1920, and which was responsible for 
an area of 80,000 acres. Before the Land 
Development Board could get properly 
to work, a thorough survey of the whole 
area had to be undertaken, as nothing in 
this direction had been done before. It 
would of course be entirely wrong to lay 
the blame for all this pre-war neglect at 
the door of the city authorities. A fur- 
ther hindrance to the work of the Land 
Development Board was the railway 
question, which was extremely difficult 
to solve, but in spite of all these ob- 
stacles and diffieulties the Land Develop- 
ment Board, which by the way is a State 
Department and which had the unlimited 
support of the Local Land Development 
Committee, had very soon prepared tbe 
first development plans for the opening 
up of the most suitable parts of the 
territory, especially such as were not 
traversed by railways. These first plans, 
of course, fitted into the scheme for the 
development of the whole area, which 
latter was to approach completion in 
course of time. 


Prague 
par M. Kubisia 
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Les problèmes de construction et de 
logement que l’administration municipale 
avait a resoudre apres la guerre, étaient 
nombreux et difficiles. De nombreux ser- 
vices d’administration centrale furent 
créés dans la capitale du nouvel Etat. 
Un nombre croissant d’entreprises com- 
merciales et industrielles y transfererent 
leur siège. On n’était préparé ni dans le 
domaine de l'administration, ni dans ceux 
de la technique et des finances, a mener, 
en matiére de construction, une activité 
d’envergure basee sur un programme 
déterminé. D’un autre côté, on se trou- 
vait entravé par le fait que les villes 
voisines et les faubourgs avaient suivi, 
jus qua ler janvier 1922, date de leur 
incommunalisation, une politique de con- 
struction et de logement autonome. Mais 
il manquait également un plan general 
d’amenagement et de construction. L’ 
élaboration d’un pareil plan fut confiee 
a la Commission nationale d’amenage- 
ment pour la ville de Prague, constituee 
en 1920 et dont le champ d’action s’etend 
a 32160 ha. Avant que la commission 
d’amenagement put entamer son travail 
proprement dit, il fallait proceder a un 
arpentage minutieux de tout le territoire 
en question. En effet, cette operation 
prealable n’avait pas davantage été ef- 
fectuée. On aurait tort évidemment de 
vouloir rendre l'administration commu- 
nale de Prague responsable de toutes ces 
d’avant-guerre. Un autre 
pour la Commission 
question des 


negligences 
obstacle consistait 
d'Aménagement, dans la 
Shemins ‚de fers dont .la solution se 
heurtait à des difficultés considérables. 
Nonobstant toutes ces entraves et ces 
difficultés la commission nationale d’ 
Aménagement, à laquelle la commission 
municipale d'Aménagement s'était en- 
tièrement soumise, a réussi à élaborer 
dans un href délai, pour les territoires 
convenant particulièrement à l'extension 
de la construction et non réservés aux 
lignes de chemin de fer, des plans 
d'aménagement partiel dans le cadre de 
l'aménagement général, et à hater Vélabo- 
ration du plan d’aménagement général. 
Avant Vincommunalisation, la commune 
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vor der 


Die Gemeinde Prag verfügte 
Eingemeindung nur über wenig Bauland. 


Durch die Eingemeindung wuchs das 
Stadtgebiet von Prag von 2100 ha auf 
17 000 ha. In der Bodenfrage kamen der 
Stadt Prag die Gesetze über die Boden- 
reform sehr zustatten, durch die im öf- 
fentlichen Interesse die Aufteilung der 
landwirtschaftlichen Großgrundbesitze an- 
gestrebt wird. Im Rahmen der Boden- 
reform hat die Gemeinde Prag 4000 ha 
Boden käuflich erwerben können und da- 
durch ihren Bodenbesitz auf über 6000 ha 
Boden, größtenteils Bauland, gesteigert, 
womit sie schon einigen Einfluß auf den 
Grundstücksmarkt ausüben kann. 

Die an die Gemeinde Prag besonders 
nach der Eingemeindung anstürmenden 
Anforderungen stellten die Stadtverwal- 
tung vor schwierige finanzielle Probleme, 
und es konnte daher nur an eine schritt- 
weise Verwirklichung der zahlreichen 
Projekte, darunter auch der Wohnbauten, 
gedacht werden. 

Das Vorangeführte dürfte zur Genüge 
beleuchten, unter welch schwierigen Ver- 
hältnissen die Stadtverwaltung von Prag 
an die Lösung der Wohnungsfrage heran- 
treten mußte. Die Größe dieser Aufgabe 
ist daraus zu ersehen, daß die Einwoh- 
nerzahl auf dem gegenwärtigen Stadtge- 
biet von 663500 im Jahre 1918 auf 
843 700 im Jahre 1930, also um 185 200 
Personen, d. i. um 27,75%, gestiegen ist. 

Die Wohnungsverhältnisse von Prag im 
Spiegel der Volkszählungsergebnisse vom 
Jahre 192] sind dadurch charakterisiert, 


Before the incorporation of the neigh- 
bouring towns and villages there was 
very little building land available to the 
City of Prague. With the incorporation 
the Prague area increased from 5,200 
acres to 42,500 acres. The laws relating 
to land reform, which have for their 
purpose the partition in the interests of 
the community as a whole of large agri- 
cultural estates, were very useful to the 
Prague authorities. Under these land re- 
form laws the City of Prague was able 


to purchase about 7000 acres of land, 
thus increasing its landed estate to 
something over 15,000 acres, mostly 


building land, whereby it was enabled to 
exert a certain influence on the property 
market. 

The numerous and pressing demands 
with which the City of Prague was con- 
fronted, especially after the incorpora- 
tion of the surrounding districts, created 
the most difficult financial problems for 
the authorities; so that the numerous 
projects in hand, including that of the 
provision of dwellings, could only be 
tackled in comparatively slow succession. 

The foregoing should suffice to illus- 
trate under what trying circumstances 
the Prague authorities had to proceed to 
solve the housing question. The import- 
ance of this task can be imagined when 
it is considered that the population of 
the present city area has increased from 
663,600 in 1918 to 843,700 in 1930, i. e. 
an increase of 185,200 persons, or 27.75%. 

A fair idea of the housing conditions 
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de Prague ne disposait que de 

terrain de construction. L’incomm 
tion porta l’étendue du territc 
bain de Prague de 2100 ha. à 17 
Dans la question des terrains, 

de Prague profita largement des 

la réforme agraire qui visent au 

des grandes propriétés foncières a 
dans un but d'intérêt public. I 
cadre de la réforme agraire, la cc 
de Prague a pu acheter 4000 ha. 
rain, portant ainsi son avoir eı 
à plus 6000 ha. de terrain, en 

partie du terrain de construction, 
lui permet d’exercer une certa 
fluence sur le prix de celui-ci. 

Les exigences de plus en plu 
breuses auxquelles la commune « 
gue eut a répondre, surtout apr 
communalisation, placérent l’adm 
tion municipale devant des pre 
financiers compliqués, de sorte gt 
put songer qu’à une réalisation gr 
des nombreux projets, parmi lesq 
construction d'habitations. 

Les considérations qui précèden 
trent suffisamment dans quelles 
tions défavorables l’administration 
cipale de Prague a dû entamer la s 
de la question du logement. L’ 
de cette tâche est illustrée par 
que le chiffre de la population 
territoire urbain actuel s‘est ace 
663 500, en 1918, à 843 700 en I! 
qui donne un accroisement de | 
personnes, correspondant à une a 


tation de 27.75%. 
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.7% aller Häuser Mietzinshäuser 
5.9% aller Wohnungen Mietwoh- 
sind, wobei 60.5% aller Häuser 
20 Wohnungen (im Durchschnitt 
hnungen pro Haus) enthalten. Der 
Übelstand der Prager Wohnungs- 
nisse liegt aber in dem allzu gro- 
jerwiegen der Kleinstwohnungen. 
Is zwei Drittel (69%) aller Woh- 

enthielten im Jahre 1921 nur 
Johnraume (Küche als Wohnraum 
), bloß ein Viertel (25.5%) 3-4 
jume und nur 5.5% waren große 
ngen von 5 und mehr Wohnräu- 
Inter den oben geschilderten Ver- 
sen war in den ersten Jahren der 
iegszeit der Wohnungsbau für die 
"Bauunternehmung zu riskant. Da- 
nnten bis zu der im Jahre 1923 
en Stabilisierung der tschecho- 
ischen Krone Wohnungsbauten nur 
jatlicher finanzieller Unterstützung 
et werden. In den Jahren 1919 
20 stand die staatliche Bauförde- 
nur den Gemeinden und gemein- 
n Bauvereinigungen offen. Erst 
21 bis 1924 konnten auch andere 
ren, namentlich auch Privatperso- 
ie staatliche Bauförderung in An- 
nehmen. Die Hauptform der fi- 
len Unterstützung in den Jahren 
is 1924, von welcher besonders die 
nden und die Baugenossenschaften 
ich. machten, war die staatliche 
haft für zweitstellige Darlehen, 
“sich der Staat verpflichtete, das 
ete Darlehen selbst zu verzinsen 
a tilgen und notigenfalls auch vor- 


zurückzuzahlen. Die zweite, erst 
hre 1921 eingeführte Hauptform 
staatlichen Bauförderung bestand 


laß für die Dauer von 25 Jahren 


in Prague is obtained from the census of 
the year 1921, according to which 82.7% 
of all houses are let for rent and 86,9% 
of all dwellings are rentable dwellings, 
whereby it must be remembered that 
60.5% of all houses contain from 4 to 
20 dwellings (an average of 8.7 dwell- 
ings per house). The greatest evil in the 
housing conditions of Prague, however, 
is the excessive number of very small 
dwellings. In 1921 more than two-thirds 
of all dwellings (69%) contained only 
1—2 rooms (including the kitchen as a 
living room), only one quarter (25.5%) 
had 3—4 rooms, whilst 5.5% only ranked 
as large dwellings with 5 and more rooms. 
Under such conditions private building 
in the years immediately following the 
War was too risky and up to the time 
of the stabilisation of the national cur- 
rency in 1923 the building of dwelling 
houses could only be undertaken with 
the financial support of the State. In 
the years 1919 and 1920 this State sup- 
port was only available to the com- 
munities and public building societies. It 
was only from 1921 to 1924 that State 
support became available for private 
building enterprise. This financial sup- 
port which the Government granted 
during the years 1919 to 1924, and of 
which the communities and building so- 
cieties especially took advantage, was as 
a rule in the shape of Government 
guarantee or surety for third-party loans, 
in respect of which the State undertook 
to pay the interest on and redeem the 
loans, or if necessary to repay them be- 
fore the redemption date. Another form 
of State support, which, was first intro- 
duced in the year 1921, was the grant of 
an annual contribution over a period of 
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Considérée à la lumière des résultats 
du recensement de la population de l’an- 
née 1921, la situation en matière de lo- 
gement, à Prague, est caractérisée par le 
fait que 82.7% de toutes les maisons sont 
des maisons locatives et que 86.9% de 
tous les logements sont des logements a 
loyer, 60.5% de toutes les maisons con- 
tenant de 4 a 20 logements (en moyenne 
8.7% des logements par maison). L’in- 
convenient le plus grave consiste dans la “ney 
prédominance exagérée des logements Fa 
minima. En 1921, plus de deux-tiers i 
(69%) de tous les logements ne conte- Ke 
naient que 1—2 pièces d'habitation (cui- 
sine et chambre d'habitation incluses), ’ 
tandis qu’un quart (25.5%) contenaient ve 
seulement 3 à 4 pièces d’habitation, et 
que 5.5% étaient de grands logements at 
comprenant 5 piéces d’habitation et plus. ‘i, 
Dans les conditions exposées ci-dessus, la 2 
construction d'habitations comportait trop Te 
de risques pour l’entreprise privee dans 
les premières années de l’apres-guerre. 
Tl s’ensuit que jusqu’au moment de la 
stabilisation de la couronne tchécosla- | 
vaque, en 1923, la construction d’habita- FT 
tions m'était possible qu'avec l'aide 
financière de l'Etat. Dans les années 1919 
et 1920, l’aide de l'Etat n’était accordée 
qu'aux communes et aux sociétés de con- 
struction d'utilité publique. Ce n’est que 
depuis 1921 et jusqu’en 1924 que d’autres 
constructeurs, notamment les personnes 
privées, purent bénéficier de l’interven- 
tion de l'Etat. Dans les années 1919 a 
1924, la forme la plus courante de l’aide 
financière, dont profitaient surtout les 
communes et les associations de con- 
struction, était la garantie de l’Etat pour 
les prêts de deuxième rang comportant 
l'engagement, de la part de l'Etat, de 
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ein jahrlicher Beitrag zur teilweisen 
Amortisierung des Bauaufwandes ge- 
währt wurde. Obgleich der Wert dieses 
Beitrages nur halb so groß wie der der 
Bürgschaftsleistung war, so haben die 
Bauunternehmer diese Form der Unter- 
stützung bevorzugt, weil hierbei die Be- 
schränkung der Eigentumsrechte wegfel, 
die mit der Bürgschaftsleistung verbun- 
den war. Da aber das Eigentumsrecht an 
einem mit einem staatlichen Beitrage er- 
stellten Hause in keiner Weise be- 
schränkt wurde, während das bei der 
Bürgschaftsleistung geschah, so haben be- 
sonders die Privatunternehmer die Un- 
terstützung in der Form des jährlichen 
Beitrages vorgezogen. 


In den Jahren 1925 und 1926 wurde - 


Woh- 


die staatliche Unterstützung des 
nungsbaues eingestellt. 

Seit 1927 übernimmt der Staat wieder 
Bürgschaften für zweitstellige Darlehen. 
Diese staatliche Bürgschaft beschränkt 
sich lediglich auf die Verpflichtung des 
Staates, an Stelle des säumigen Schuld- 
ners die Annuität zu begleichen, wahrt 
aber hierbei das Recht des Staates, vom 
Schuldner den Ersatz der auf Grund der 


mm 
Ill 


| 


| 


||| 
| 
56 


25 years to the part redemption of the 
building costs. Although the value of 
these contributions represented but half 
that of the Government guarantee or 
surety, the building contractors never- 
theless preferred this form of support, 
since it relieved them of the restriction 
of ownership, which was a condition of 
the Government guarantee. As the right 
of ownership to a house built with the 
help of these State contributions was not 
in any degree restricted, whereas it was 
the reverse in the case of houses built 
under Government guarantee, the former 
kind of support was especially favoured 
by private building enterprise. 

In the years 1925 and 1926 all forms 
of State support for house building were 
withdrawn. 

Since the year 1927 the State has again 
been granting support in the form of 
guarantees or sureties for third-party 
loans. This guarantee, however, is res- 
tricted to a pledge on the part of the 
State to pay the annuity of a tardy 
debtor, reserving to itself the right to 
demand repayment from the debtor of 
any amounts paid out in consequence of 
the guarantee given. 

As a result of the Promotion of Build- 
ing Act of 1930 the granting of financial 
assistance for the provision of houses 
with small dwellings of 30—40 square 
metres dwelling area (exclusive of w. c. 
etc.) has again been introduced. This 
assistance takes the form of an annual 
subsidy of not more than 2% % of the 
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payer lui-méme les intéréts et « 
l'amortissement du prêt garanti 
besoin de le rembourser prématt 
Le deuxième système principal 
vention de l'Etat, introduit seule: 
1921, consistait dans l’octroi, pen 
période de 25 ans, d’une cont 
annuelle à Vamortissement par 
coût de la construction. Bien 
valeur de cette contribution ne 
sentat que la moitié de celle de 
de la garantie, les entrepreneurs 
structions ont donné leur préfé 
ce mode d’intervention parce qu 
mait la restriction des droits de p 
afferente a l’octroi de garantie. 
le droit de propriété sur une 
construite d’après le système de 
tion annuelle accordée par l'E 
subissait aucune restriction, tan 
le régime de la garantie cor 
pareille restriction, les ‘ entre} 
privés surtout ont préféré l’inte 
sous forme d’allocation annuelle. 

En 1925 et 1926 l’interventior 
cière de l'Etat dans la constructic 
bitations a été suspendue. 

Depuis 1927, l'Etat assume de ı 
la garantie de prêts de deuxièm 
Cette garantie se limite à l’eng: 
pris par l'Etat d’assurer le paien 
Pannuité à la place du débiteur - 
taire; elle maintient le droit de 
de réclamer le dédommagement d 
ment effectués en vertu du con 
garantie. 


La loi sur l’encouragement à 
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haftsübernahme geleisteten Zah- 
zu verlangen. 
h das Bauförderungsgesetz vom 


1930 wurde wieder eine finanzielle 
tützung von Wohnungsbauten mit 
twohnungen von 30—40 m? Wohn- 
(ausschließlich der Nebenräume) 
ührt. Sie besteht in einem jähr- 
Zuschuß von höchstens 2%% der 


heken, die bei Miethäusern bis 


mortgages which, in the case of flats, are 
charged up to 90 % of the building costs 
and up to 75% in the case of own-homes 
(houses with 1 or 2 small dwellings). 
Communities and building societies espe- 
cially take full advantage of this subsidy. 
It is also available for houses containing 
large dwellings up to a dwelling area of 
80 square metres, if those with a dwell- 
ing area exceeding 40 square metres are 


rsicht der Wohnbautätigkeit in Prag in den Jahren 1919 bis 1929. 


e showing progress in House Building in Prague from 191 
gu sur l’activité constructive en matiere d’habitation a P 


struction de 1930, a de nouveau introduit 
un système d’aide financière a la con- 
struction de bätiments avec logements 
minima de 30-40 m? de surface habi- 
table (dépendances exclues). Il consiste 
dans le paiement d’une indemnite an- 
nuelle de 2% % au maximum des hypo- 
théques, lesquelles se montent jusqu’a 
90 % des frais de construction pour les 
maisons locatives et jusqu’a 75 % des 


9 to 1929. 
rague, de 1919 a 1929. 
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Wohnräume in den Neu- 
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90% der Baukosten und bei Eigenhäu- 
sern (das sind Häuser mit 1—2 Klein- 
wohnungen) bis 75% der Baukosten an- 
gerechnet werden. Diese Zuschüsse wer- 
den besonders von Gemeinden und Bau- 
genossenschaften sehr stark in Anspruch 
genommen. Wohnbauten mit größeren 
Wohnungen bis zu 80 m? Wohnfläche kön- 
nen den Annuitätenzuschuß dann in An- 
spruch nehmen, wenn die Wohnungen 
mit über 40 m? Wohnfläche für kinder- 
reiche Familien bestimmt sind, vorausge- 
setzt, daß der Anteil solcher Wohnungen 
an der bewohnbaren Gesamtbodenfläche 
des Hauses unter 40% bleibt. 


Von entscheidender Bedeutung für die 
private Bautätigkeit sind die gesetzlichen 
Bestimmungen über die Befreiung der 
Wohnbauten von der Gebäudesteuer und 
sonstigen Öffentlichen Lasten. Das Bau- 
förderungsgesetz vom Jahre 1927, wel- 
ches für die Kleinwohnungsbauten eine 
35jährige und für sonstige Bauten eine 
25jährige Befreiung von der Gebäude- 
steuer samt allen Zuschlägen und für 
dieselben Zeiträume auch eine Befreiung 
von derGemeinde-Mietzinsabgabe brachte, 
leitete eine bis dahin nicht dagewesene 
Bautätigkeit besonders der Privatunter- 
nehmer ein. Diese im Jahre 1928 auf das 
höchste gesteigerte Bautätigkeit war aller- 
dings auch durch die Verhältnisse auf 
dem Hypothekenmarkte begünstigt, auf 
dem ausreichende Geldmittel für Hypo- 
thekarkredite bei absteigender Tendenz 
des Hypothekarzinsfußes zu erlangen wa- 
ren. Die Wirkung dieses Gesetzes ist in 
den statistischen Daten über die Gesamt- 
bautätigkeit in Prag deutlich zu beob- 

‚ achten. 


An der Wohnbautätigkeit in Prag neh- 
men Anteil nicht nur die Gemeinde und 
die Privatunternehmer, sondern auch der 
Staat und in ganz besonderem Ausmaße 
auch die gemeinnützigen Bauvereinigun- 
gen. (Vergl. die beigefügte Übersicht.) 

Die Gemeinde selbst war bei ihrer 
Bautätigkeit gleich den andern Bauherrn 
nur auf die allgemeinen Bauförderungs- 
gesetze angewiesen. Eine besondere För- 
derung seitens des Staates, welche den 
Bedürfnissen und der Bedeutung der 
Hauptstadt entsprochen hätte, wurde der 
Gemeinde Prag bisher nicht zuteil. Ja, 
die Gemeinde war der Not gehorchend 
auch gezwungen, Wohnbauten ohne staat- 
liche Unterstützung aufzuführen, weil die 
für allerärmste Personen bestimmten 
Wohnungen den Anforderungen der Bau- 
forderungsgesetze nicht Rechnung tragen 
konnten. 

Privatpersonen haben in den Jahren 
1921 bis 1927 mit und seit diesem Jahre 
größtenteils ohne staatliche Unterstützung 
gebaut, zumal die staatliche Bürgschaft 


Privatpersonen nur für den Bau von 
Eigenhäusern mit höchstens zwei Woh- 
nungen gewährt wurde. 

Der Staat selbst hat in Prag eben- 
falls eine bemerkenswerte Wohnbau- 
tätigkeit zugunsten seiner Angestellten 
entwickelt. 

Von den gemeinnützigen Bauvereini- 


gungen in Prag haben nicht weniger als 
124 Baugenossenschaften Wohnbauten 
aufgeführt, die besonders in den Jahren 
1919 bis 1924 am meisten zur Milde- 
rung der Wohnungsnot beigetragen haben. 
Die Bauherrn, welche in Prag an die 
Ausführung von Wohnbauten herantreten, 
können von der Gemeinde baureife 
Grundstücke erheblich billiger wie auf 
dem freien Grundstücksmarkt erhalten. 


08 


that such dwellings do not represent 
more than 40% of the total dwelling 
area of the house. 

Of considerable importance for private 
building enterprise are the legal provi- 
sions relating to the exemption of build- 
ings from the building tax and other 
forms of taxation. The Promotion of 
Building Law of 1927, which provided 
for the exemption from the. building tax 
and all additional taxes including muni- 
cipal rent dues in the case of small 
dwellings for a period of 35 years and 
25 years for other buildings was the 
signal for a building activity of an in- 
tensity unknown before, especially as 
regards private enterprise. This activity, 
which reached its highest point in 1928, 
was also favoured, it must be remember- 
ed, by the conditions on the mortgage 
market, where ample funds were avail- 
able at declining rates of interest. The 
effects of this law are clearly discernible 
in the building statistics of the City of 
Prague. 

It is not only the community and pri- 


vate enterprise that are taking part in. 


the building activity of Prague. The 
State also, and to a very considerable 
extent the public utility building socie- 
ties as well, are doing their share. (See 
attached table.) 


The provisions of the Promotion of 
Building Law applied in exactly the same 
measure to the community as to all other 
building contractors. Up to the present 
no special concessions in the direction 
of building promotion have been granted 
to the Prague community by the State. 
On the contrary, the community was of 
necessity compelled to erect houses 
without any State support, because houses 
containing dwellings intended for the 
very poorest of the population could not 
possibly conform to the provisions of the 
Promotion of Building Law. 


From 1921 to 1927 private building 
enterprise took advantage of State sup- 
port, but since then most private build- 
ing has been undertaken without it, the 
State guarantee being granted only to 
private persons for the erection of so- 
called own-homes with not more than 
two dwellings. 

The State itself has undertaken in 
Prague a remarkable amount of building 
in the interests of its employees. 

Of the public utility building societies 
in Prague no less than 124 have actually 
erected dwelling houses which, especially 
in the years 1919 to 1924, contributed 
most to the relief of the housing shortage. 

Anyone desirous of building dwelling 
houses in Prague, especially building so- 
cieties and private persons, can obtain 
from the community plots ready for 
building operations at prices far below 
what they would have to pay in the open 
market. 

Owing to the character of the building 
land in Prague and to the fact that most 
of the building plots in the heart of the 
city are in the hands of numerous pri- 
vate owners, whilst the land belonging 
to the community is for the most part 
on the outskirts of the city and suitable 
only for colonies of small dwellings, we 
find only very few examples of large 
uniform blocks of new buildings, whilst 
the colonies of small dwellings built 
around the city by a diversity of build- 
ing organisations constitute anything but 


intended for large families ‚and provided 


= ‘i +: fen Fu nl es - Kö: 
frais de construction pour | 
individuelles (c. a. d. des m 
tenant 1—2 logements minim 
demnités sont surtout demand 
communes et par les associations 
struction. Les maisons conten: 
logements plus spacieux atteignan 
80 m? de surface habitable peuve 
ficier de l’indemnite annuelle, 
logements dont la surface habit: 
passe 40 m? sont destinés à des 
nombreuses, a condition que la su 
ces logements soit inferieure ä 4 
la surface habitable totale de la 

Une importance capitale resid 
l’entreprise- privee dans les disp 
legales concernant l’exemption de 
sur les bätiments et d’autres 
publiques en faveur des maisons 
tation. La loi de 1927 sur l’enc 
ment a la construction d’hab 
prévoyant, pour les maisons : 
ments minima, l’exemption de | 
sur les bâtiments et de toutes 
supplémentaires pendant une pér 
35 ans et, pour d’autres maisor 
même exemption pendant une pér 
25 ans, plus i’exemption de la ta 
munale sur les loyers pendant les 
périodes, a suscité dans le dom: 
la construction d'habitations, un 
vité prodigieuse surtout chez les 
preneurs privés. Cette activité, qui 
nit son maximum en 1928, fut 
favorisée aussi par la situation du 
hypothécaire qui permettait d‘obte 
crédits hypothécaires en quantité su 
et à des taux orientés vers la bais 
effets de cette loi sont claireme 
diqués dans les statistiques relat 
l’activité générale en matière di 
struction d'habitations à Prague. 

Non seulement la commune 
entrepreneurs privés, mais aussi I 
surtout les sociétés de constructior 
lité publique participent au tray 
construction à Prague (voir l’exp 
joint). 

Tout comme les autres constru 
la commune n’avait, en matiére d 
struction d’habitations, d’autre 1 
que les lois sur l’encouragement 
construction. Jusqu'ici la commu 
Prague n’obtint de la part de 
aucun encouragement spécial rép. 
aux besoins et à l'importance 
capitale. Elle obéit à la nécessité 
obligée d’édifier des bâtiments d? 
tion sans aide de l'Etat, attendu qu 
les logements destinés aux per 
totalement indigentes, il n’était pa 
sible de se conformer aux exigence 
lois sur l’encouragement à la cor 
tion. 

Dans les années 1921 à 1927, des 
culiers ont construit avec l’aide 
cière de l'Etat et, depuis 1927, I 
souvent sans cette aide, la garan 
l'Etat n’étant consentie aux parti 
que pour la construction de m 
particulières comportant au ma: 
deux logements. 

L'Etat lui-même a déployé à ] 
une activité constructive remarqua 
profit de ses employés. 

Parmi les sociétés de constr 
d'utilité publique à Prague, pas mo 
124 associations ont édifié des bât 
d'habitation qui ont, surtout, de ] 
1924, contribué largement à allé; 
crise du logement. 

Les constructeurs qui se pro 
d’edifier à Prague des maisons d'l 
tion, notamment les associations di 


Le Ey 


uf die Prager Burg, die Kleinseite und den Hradschin | View on the castle of Prague, the ”Mala Strana” and the 
any“ / Vue du château du Prague, de „Mala Strana“ et de „Hradcany“ 


Beschaffenheit des Baugeländes in 
and der Umstand, daß die bau- 
‘Grundstücke im engeren Stadtge- 
sich größtenteils in zersplittertem 
jesitz befinden, die Gemeinde- 
tücke aber meistens in der Stadt- 
erie liegen und sich nur für Klein- 
lonien eignen, führt zu der Er- 
mg, daß in Prag nur selten große 
liche Blocks von Neubauten vor- 
n sind, und daß auch die an der 
erie der Stadt von den verschie- 
a Baugenossenschaften aufgeführ- 
leinhauskolonien kein einheitliches 
thild geben können. Der Besucher 
rag bekommt dagegen gar manche 
yauten der letzten Jahre zu sehen, 
eignet sein dürften, sein Interesse 
ı Anspruch zu nehmen. Auch die 
hen Barockbauten von Alt-Prag 
ie wunderbare Lage der Stadt, die 
ju einer der schönsten Städte der 
nacht, lassen den Besuch von Prag 
d erscheinen. 


« 


a uniform whole. On the other hand the 
visitor to Prague can see numerous 
examples of individual buildings of re- 
cent years which will attract his undivided 
attention, not to mention the magnificent 
baroque architecture of the Old City and 
the wonderful site of the city itself, 
which has made Prague one of the most 
beautiful towns in the world, all of which 
make a visit worth while. 


struction et les entrepreneurs privés, 
peuvent obtenir de la commune des ter-. 
rains à bâtir à des conditions plus favo- 
rables que celles pratiquées sur le marché. 

La nature du terrain à bâtir, à Prague, 
ainsi que le fait que les terrains à bâtir 
situés en deca de la périphérie de la 
ville se trouvent en grande partie aux 
mains de différents proprietaires prives, 
et que d’autre part les terrains de la 
commune sont situés pour la plupart a 
la périphérie de la ville et ne convien- 
nent que pour des colonies de petites 
maisons, est cause qu'il n’existe que fort 
peu de grands blocs uniformes de nou- 
veaux bätiments a Prague, et que les 
colonies de petites maisons construites a 
la périphérie de la ville par les diffe- 
rentes associations de construction, ne 
peuvent former un ensemble uniforme. 
Par contre, la ville de Prague offre aux 
regards du visiteur plusieurs bätiments 
isolés de construction récente qui sont 
dignes d’interet. En outre, les construc: 
tions en style baroque du Vieux-Prague, 
ainsi que la situation admirable de la 
ville, qui en font une des plus belles 
villes du monde, sont de nature a ne pas 
faire regretter une visite à la ville de 
Prague. 
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Dresden. Blick von der Terrasse des japanischen Palais / View from the terrasse of the Japanese Palais / Vue 
des terrasses du palais japonais. 


Dresden 
von Baudirektor Oertel 


EET ELTERN ig OY 


Kin Blick auf das Gesamtbild Dresdens 
zeigt uns, in welcher Harmonie sich hier 
künstlerisch hochstehender Städtebau in 
ein reizvolles Landschaftsbild einfügt. 
Diese glückliche Verbindung hat es mit 
sich gebracht, daß man heute allgemein 
von dem „schönen“ Dresden sprechen 
kann. Und erst recht im einzelnen Stra- 
ßenbild findet das Auge des Besuchers 
immer Neues, ungeahnt Schönes in den 
reichen Bauwerken und Anlagen des 17. 
und 18. Jahrhunderts. Erst um die Mitte 
des 19. Jahrhunderts hat sich Dresden mit 
150 000 Einwohnern und einem Stadtge- 
biet von 2800 ha zur Großstadt im da- 
maligen Sinne aufgeschwungen. Das all- 
gemeine Aufleben der Industrie brachte 
ein sprunghaftes Anwachsen der Bevölke- 
rung auf 400000 Einwohner im Jahre 
1900, 550 000 im Jahre 1910 und 625 000 
im Jahre 1930. Das Stadtgebiet wuchs bis 
1912 auf 6800 ha und umfaßt heute 
11900 ha. Hauptperioden der Eingemein- 
dungen bildeten vor allem die Jahre 1892 
und 1897 mit 5 Vororten, 1903 mit 8 und 
1921 mit 21 Ortschaften. 

Durch das ungesund rasche Anwachsen 
entstand zunächst kein glückliches Ge- 
bilde. Bauunternehmertum und die auf- 
schießende Industrie bauten nach ihrem 
Gutdünken, nur durch spärliche gesetliche 
Bestimmungen beeinflußt. So entstanden 
unästhetische und unhygienisch angelegte 
Wohnviertel willkürlich von Industrie und 
Gewerbeanlagen durchsett, wie sie bis 
heute noch nicht aus dem Stadtbild ver- 
schwunden sind und die in einigen Stadt- 
gebietsteilen den guten 
stark beeinträchtigen. 
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Gesamteindruck 


Dresden 
by Baudirektor Oertel 
D PET 


À glance at the general aspect of Dres- 
den shows us with what pleasing harmony 
the product of artistic town planning has 
been set in a charming landscape and it 
is due to this happy combination that 
the expression „beautiful Dresden“ is 
common to all who know it. And when 
we visit its streets, rich in architecture 
and gardens of the 17th and 18th cen- 
turies, we are astonished at the treasures 
they contain. It was not until the middle 
of the 19th century that Dresden, with 
a population of 150,000 inhabitants and 
an area of 10% square miles, attained 
to the greatness of a city in the accep- 
ted sense of the period. As a result of 
general industrial prosperity the popula- 
tion increased to 400,000 in 1900, 550,000 
in 1910 and 625,000 in 1930. In 1912 the 
city area had increased to 25% square 
miles and to-day embraces 44 square mi- 
les. The most important increases to the 
city’s area were made in the years 1892 
and 1897 when 5 suburbs were incorpora- 
ted, in 1903 with 8 more and in 1921 
when a further 21 suburbs and villages 
were added. 

This rapid growth, however, was of 
anything but a healthy nature and the 
result was bad. Building enterprise and 
pushing industry were building as they 
thought fit and restrieted only by the 
most limited of building regulations. The 


result was the creation of hideous and 
unhealthy dwelling areas interspersed 
with factories and business premises, 


which are still there and which in certain 
distriets seriously mar the general aspect. 
When in July 1900 a uniform Building 


Dresde 
par le Baudirektor Oertel 
J Bar an ee en EE 


Un aperçu d’ensemble de la % 
Dresde nous montre la facon 
nieuse dont la construction urbain 
tiquement conçue s’adapte à un sit 
mant. Cette union heureuse jus 
dénomination de «Dresde, la job 
est à présent généralement donne 
ville. Mais c’est surtout dans les 
constructions et installations dat: 
17ème et 18ème siècles que les v 
découvrent des beautés toujour 
velles et insoupçonnées. Ce n’est q 
le milieu du 19ème siècle que 
s’est transformée en ce qu'on a 
alors une grande ville, avec une 
tion de 150.000 habitants et un te 
urbain de 2800 Ha. Le relèvem 
l'industrie fit bondir le chiffre de 
pulation à 400.000 habitants en _ 
550.000 habitants en 1910 et à 
en l’année 1930. Le territoire urb 
avait atteint, en 1912, une super! 
6800 Ha, comprend actuellement 
Ha. L’annexion d’autres commune 
surtout des années 1892 et 1897 a 
desquelles 5 faubourgs ont été à 
rés et des années 1903 et 1921, a 
desquelles respectivement 8 et 21 
tés ont été annexées. 

Cette accroissement rapide n’a 
les premiers temps, des consét 
heureuses au point de vue de la co 
tion urbaine. Les entreprises de co 
tion, ainsi que l’industrie croissan 
tirent à leur guise, étant donné 
suffisance des prescriptions légale 
quelles elles étaient soumises. C’es 
que furent crées des quartiers d 
tion inesthétiques et insalubres, ¢ 


m endlich im Juli 1900 ein ein- 
s Baugeset für Sachsen erschie- 
, konnte auch eine das Dresdner 
n erschöpfend regelnde Ortsbau- 
ausgearbeitet werden, die im 
06 unter Bürgermeister Dr. Kret- 
(der Verfasser war technischer 
ter) in Kraft gesett wurde. 
_ wurde ein Ortserweiterungs- und 
ıgsplan für das zukünftige Groß- 
n aufgestellt, der nicht nur auf 
alige Stadtgebiet beschränkt wurde, 
für das gesamte Interessengebiet 
—Dresden— Pirna die Wohn- und 
egebiete, Verkehrslinien, Grün- 
usw. grundsäßlich festlegte. Daß 
ufgaben einschließlich einer groß- 


Bodenpolitik erfolgreich fort- - 


rchgeführt worden sind, hat sich 
a, als nach dem Kriege die Woh- 
yt katastrophal wurde und als es 
inen gewaltig gesteigerten Woh- 
u ins Leben zu rufen. 
iach dem Kriege einsegenden Be- 
en, die katastrophale Wohnungs- 
ch eine gesteigerte Wohnbautätig- 
mildern, zeitigten erst nach der 
ierung der Währung den erwünsch- 
folg. Es wurden in Gebrauch ge- 
ai. d. Jahren 1919 bis 1923: 
3512 Wohnungen 
im Jahre 1924 659 A 
me 1925 999 
> 5 1926 2890 
D 1192773819 
EU 1928 4990 rs 
meee) 1929) 7 5 736 2 
930 waren noch 
m Bau, bezw. 
eu bewilligt: 3 516 
autätigkeit seit 
nde rund . . 26000 Wohnungen 
» außergewöhnlichen Anstrengungen 
nötig, wenn man hört, daß wäh- 
ler Nachkriegsjahre stets 5— 7000 
de und dringendste Wohnungsbe- 
gen vorlagen, erst seit 1928 ist ein 
sen der Zahl der Wohnungsuchen- 
stzustellen. 
- der Wohnreformbestrebungen der 
iegszeit konzentrierte sich der 
ohnungsbau zu % der Gesamter- 
x auf den 3-geschossigen Mittelbau 
sr Regel als 6-Familienhaus im 
nbau), während der 4- und 5-ge- 
ze Hochbau fast nur in der Lücken- 
ng zur Anwendung kam. Nur 
hnittlich 10% der erstellten Woh- 
_ entfielen auf 1- und 2-Familien- 
weil diese Hausform sich als zu 
elig erwiesen hatte. 
den, von jeher Beamten- und 
snstadt, mit einer auch heute nicht 
enden Industriebevélkerung, hat 
fend Bedarf eines gewissen Pro- 
es Mittelwohnungen. Den Bedürf- 
entsprechend verteilen sich die 
ngen auf folgende Größen: 
im Jahre 1926 i. J. 1929 
imige Wohnungen 9.4% 0.9% 
19.3%  32.8% 
sf es 46.8% 52.8% 
24 x 24.5% 13.5% 
urde durch Auswirkung des Reichs- 
grammes der Anteil der 2- und 3- 
en Wohnungen auf 50% der Ge- 
stellung gesteigert. 
len Landesrichtlinien, die die Ver- 
; der Mietzinssteuermittel bis 1930 
n, waren als Darlehnsnehmer ne- 
en Gemeinden die Gemeinnütigen 
-einigungen genannt, ihnen nachge- 
private Bauende. Diese sachlich 
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Dresden-Grüna. Gartenvorstadt / Garden-City / Cite-Jardin. 

Erbaut von / Built by / Construit par: Bauverein Gartenheim. Architekt: P. Beck. 
Mitarbeiter / Collaborator / Collaborateur: Stadtbaudirektor Oertel. 

Grundriß siehe Abb. 114 / Plan see ill. 114 / Plan voir ill. 114. 
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Dresden-Grüna. Grundriß 
einer Wohnung mit 2 Räu- 
men und Wohnküche / Plan 
of a dwelling with 2 rooms 
and a large kitchen / Plan 
d’un logement a deux 

pieces et une grande 


cuisine. Maßstab 1 : 200 pe Gee a 
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17 PME \ Maßstab 1 : 200 
Grundriß einer Wohnung mit 4 Räumen und Küche / Plan of a dweli- 


ing with 4 rooms and kitchen / Plan d’un logement de 4 pieces et 
une cuisine. 


Fassadenansicht siehe Abb. 
facade voir ill. 118. 
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118 / Front view see ill. 118 | Vue de la 


Kiiche / Plan of a dwelling with 3 Be 
chen / Plan d’un logemnt de 3 pieces et un | 
Fassadenansicht siehe Abb. 119 / Front vie 
119 / Vue de la facade voir ill. 119. 


Grundriß einer Wohnung mit 3 Rii 


nant un grand nombre d’installat 
dustrielles, ce qui nuit considéra 
a l’aspect de la ville. 

La promulgation en 1900, d’ 
saxonne uniforme sur les const 
permit d’élaborer un règlement | 
taillé sur la construction ä Dre: 
fut mis en vigueur au mois de m: 
sous l’administration du bour 
Dr. Kretzschmar (l’auteur a été 
rateur technique). 

On procéda en méme temps 
blissement d’un plan local d’exter 
d’amenagement pour le futur 
Dresde»; ce plan n’était pas lir 
territoire urbain de l’époque, mai 
terminait les territoires d’habita 
les quartiers industriels, les voies 
culation, espaces libres etc... pou 
la région intéressée, comprenant A 
Dresde et Pirna. Le succès de cest 
allant de pair avec l’application 
vaste politique foncière, s’est 
lorsqu’aprés la guerre, la crise d 
ment prit une tournure catastroph 
nécessita une intensification ext 
naire de la construction d’habitat 

Les efforts faits, après la gue 
vue de lutter contre la crise désa 
du logement par l’intensification, 
construction, ne produisirent leur: 
qu’aprés la stabilisation monétaire 

Au cours des années 1919 a 192 
été mis à la disposition des pe 
intéressées: 3512 logem 

en l’année 1924 659 Er 

Fe = 1925 999 2 

59 = 1926 2890 5 

x 1927223819 od 

es $s 1928 4990 . 

= er 1929 5736 = 
en 1930, étaient en voie de consti 
eu faisaient l’objet d’une autorisat 
construire ,. . . . 3516 logem 
Total de logements 

construits après la 
guerre . . .+ 26.000 logem 
Ces efforts extraordinaires étaie 
cessaires quand on songe que pend: 
années d’après-guerre, le nombre | 
mandes de logement s’est constaı 
maintenu a 5—7000; ce n’est qu 
1928 que l’on constata une dimi 

des demandes. 

Grâce a l’activité déployée ap: 
guerre en vue de la réforme du 
ment, la construction de petites | 
tions s’est concentrée, dans une p 
tion de % des logements édifiés, sı 
maisons moyennes à trois étages 
ralement maisons pour 6 familles 
truites en groupe) tandis qu’on 
recours à la construction de maiso 
4 à 5 étages que pour combler les e: 
restés vides depuis longtemps. Dix 
cent seulement des logements con: 
étaient aménagés dans des maisons 
une ou pour 2 familles, en raison du 
élevé de cette forme de constru 
_Dresde qui a été de tout temp: 
ville d’employes, de fonctionnair 
d’etrangers et qui n’a jamais eu, « 
pas encore aujourd’hui une popu 


:dlung der Gemeinnützigen Wohnungsbau A.-G., Dresden / Colony of the public utility joint stock company Dresden 
Colonie de la Société anonyme dutilité publique, Dresde. Architekt H. Richter. 
undriß siehe Abb 117 / plan see ill. 117 / plan voir ill. 117. 


lete Vorrangstellung der gemein- 
Genossen- und Gesellschaften 
liese zu verwerten verstanden, in- 
> 63% (12868 Wohnungen) der 
9 fertigen Wohnungen erstellten. 
uch der Privatbau ist zu seinem 
gekommen, denn auf ihn entfal- 
@ der Erstellung. 
Stadtgemeinde selbst hat sich mit 
r Neubautätigkeit begnügt, zum 
ch hat sie sich finanziell an der 
nnüßigen Wohnungsbau A.-G.“ be- 
die mit einem Bauprogramm von 
Vohnungen betraut wurde. Die 
ıgen wurden Ende 1930 bezugs- 
Bei dieser Gelegenheit sollen die 
men der Stadtverwaltung auf dem 
der Wohnungsfürsorge für Aso- 
ww. erwähnt werden. Außer 670 in 
hren 1920—1926 errichteten Be- 
hnungen hat sie eine geschlossene 
g mit 370 Wohnungen für minder- 
lte und kinderreiche Familien in 
Verwaltung errichtet. Weitere rd. 
inderbemittelte Familien sind in 
nschaftswohnungen untergebracht 
, für die jährlich erhebliche Miet- 
n gezahlt werden. Auch ist in den 
Jahren der Bau von Altenheimen, 
ch gemeinnütige Vereine usw. ent- 
sind, gefördert worden. 
die Mietzinssteuermittel verwal- 
stelle hat es sich immer angelegen 
ssen, auf eine Senkung der Bau- 
hinzuwirken, indem die verfüg- 
Gelder zu verschiedenen Jahres- 
ausgeworfen wurden. Außerdem 
bei der Verteilung die Bauvor- 
bevorzugt, bei denen eine ratio- 
erwendung der Mittel durch Bauen 
Berem Verbande und Zentralisie- 
les Baubetriebes auf große Bau- 
n gewährleistet war. Aus diesem 
war es möglich, den örtlichen 
tenindex fast stets unter dem 
ndex zu halten. Zur Zeit der let- 
tistischen Ermittlungen im Novem- 
30 wurden für 1 m? umbauten 
Einheitssäte von 29.80—31.50 RM. 
1s 6-Familienhaus und 29.0—31.0 
nark für 8- und 10-Familienhäuser 
et. Für die unwirtschaftlicheren 1- 
Familienhäuser stieg der Einheits- 
is 33.50 RM. für 1 m?. 
ulicherweise konnte Dresden bis- 
h in der Höhe der Wohnungsmiete 
remein erträgliches Niveau einhal- 
im guten Teil ist das ein Erfolg 
vorsorglichen Bodenpolitik, die 


Law for the whole of Saxony had at last 
been passed, the authorities of Dresden 
were in a position to draw up a com- 
prehensive schedule of building regula- 
tions, which in March 1906 under the 
Lord Mayoralty of Dr. Kretzschmar (the 
writer was technical adviser at the time) 
were incorporated in the by-laws and 
came into operation. At the same time 
a city extension and development plan in 
anticipation of Greater Dresden was 
drawn up. This plan was not limited to 
the city’s area at the time, but included 
the whole industrial district Meissen- 
Dresden-Pirna and provided for dwelling 
and industrial areas, traffic routes and 
open spaces etc. That these tasks coupled 
with a broad-minded policy in relation 
to land were successfully carried through 
was seen when the housing shortage 
following the War became catastrophal 
and it was a question of creating a 
revival of house building on a gigantic 
scale. 


industrielle importante, a besoin constam- 
ment d'un pourcentages determine de lo- 
gements moyens. Conformément aux be- 
soins, les logements se rangent, selon leur 
importance, dans l’ordre ci-après: 


en 1926 en 1929 


logements de 2 pièces: 94% 0,9% 
: iS aioe 19,3% 32,8% 
3 Bet > 468% 52,8% 
5 ad 4 295% 13,5% 


En 1930, par suite de l’exécution du 
programme de construction du Reich, le 
pourcentage des logements de 2 et 3 
pièces a atteint 50% du total des loge- 
ments construits. 

Le règlement de l'Etats ayant régi 
jusqu’en 1930 l'octroi des allocutions 
provenant de l’impôt sur les loyers, ad- 
mettait comme emprunteurs, en dehors 
des communes, les sociétés de construc- 
tion d'utilité publique et ensuite les 
constructions privés. Les sociétés et asso- 
ciations d'utilité publique ont érigé ainsi 


119 Siedlung 


Public utility joint stock company Dresden / Colonie de la Société anonyme 


d'utilité publique Dresde. 
Stockwerkhäuser / Tenement houses / Immeubles. 
Grundriß siehe Abb. 115 und 116 / plan see ill. 115 and 116 / plan voir 


ill. 115 and 116, 


der Gemeinnütigen Wohnungsbau A.-G. Dresden / Colony of the 
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120 Dresden-Trachau. Siedlung / Colony / Colonie „Kriegerfamilienheim“. 


Architekten Schilling und Gräbner. 


die durch die gesteigerte Nachfrage be- 
dingte Bodenspekulation in erträglichen 
Grenzen hielt. Bei entsprechend hohen 
Mietzinssteuerdarlehen betrugen bis 1926 
die Mieten in Neubauwohnungen durch- 
schnittlich 140% der Friedensmieten. Seit 
1928 bewegten sich die Neubaumieten bei 
mäßigeren Darlehnssägen in der Regel 
zwischen 150 und 160%. Das bedeutet, 
daß in allen größeren und größten Wohn- 
anlagen der Mieteinheitssag für 1 m? 
Wohnfläche zwischen 9.0 und 11.50 RM. 
schwankt. Im Vergleich zu den Mieten in 
anderen deutschen Großstädten sind diese 
Mietsäte als allgemein tragbar zu be- 
zeichnen, was seine Bestätigung darin fin- 
det, daß sich in Dresden die Wohnungen 
restlos vermieten ließen. 

Die großen Wohn- und Siedlungsan- 
lagen haben von den Forderungen der 
Wohnreformbestrebungen und anderer- 
seits von wirtschaftlichen Erwägungen be- 
einflußt, im Laufe der Jahre eine man- 
nigfache Form angenommen, wie die Ab- 
bildungen zeigen. 

Allgemein betrachtet wurden die Wohn- 
Siedlungen nach bevölkerungspolitischen 
Gesichtspunkten dort gefördert, wo es 
vorhandene Verkehrsanlagen auszuniiten 
galt, andererseits in stadtebaulich-organi- 
scher Weise, indem auf den Anschluß an 
bereits bebautes Gelände sowie auf das 
Vorhandensein von ausgebauten Ver- 
kehrsräumen Rücksicht genommen wurde. 
Im Stadtplan gesehen, fügen sich die 
neuen Groß-Siedlungen nach ihrer Voll- 
endung gefällig in das Weichbild der 
Stadt ein, oder zumindest stehen sie in 
organischer Verbindung mit ihm. 
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In spite of the efforts made immedia- 
tely after the War to alleviate the short- 
age of houses by increased building ac- 
tivity it was not until after the stabili- 
sation of the German currency that the 
desired result was achieved. The follow- 
ing dwellings have been completed: 


From 1919 to 1923 3 512 
1924 659 
1925 999 
1926 2 890 
1927 3 819 
1928 4 990 
1929 5 736 

In course of construction 

or approved in 1930 3516 

making, in round figures, a total of 


26,000 dwellings since the War. 

The necessity for these unusual exer- 
tions was to be found in the fact that 
in the years following the War there 
were never less than 5000 to 7000 appli- 
cants for dwellings on the lists of urgent 
cases. It was not until 1928 that the 
number began to decline. 

Thanks to the efforts made in the 
direction of housing reform in the period 
following the War the building of small 
dwellings has confined — to the extent 
of two-thirds — to 3 storey buildings 
(chiefly in the form of six-flat houses in 
group formation), whilst four and five 
storey buildings were almost exclusively 
used for the filling up of gaps. On the 
corporation erected under its own ad- 
ministration a colony comprising 370 
dwellings expressly for tenants of limited 
means and with large families. A further 
300 poor families have been accomo- 
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63% (12 868 en) d 


Tis 
es. 
construits jusqu’en 1929. Mais 

structeurs privés ne sont pas. 
restés inactifs et ont construit 


nouveaux logements. | 
La municipalité elle même 5’ 


X 


À 


. i" | 
tentée de construire 5% des n 


constructions, mais, en compensat 


s’est intéressée financièrement : 
meinnützigen Wohnungsbau A.-€ 
ciété anonyme de construction 
publique) ayant un programme 
struction comportant la création 
logements. Ceux-ci ont pu être 
à la fin de 1930. Il y a lieu de x 
ner a cette occasion les mesure 
par l’administration communale 
tiere de logement de personnes 
ditions sociales inferieures. Outre 
logements de fortune érigés pen 
années 1920—1926 elle a constrt 
son propre compte un bloc de 3 
ments pour familles nombreus 
aisées. En plus, environ 300 fami 
aisées ont été admises dans des lo 
construits par des associations e 
ficiant d’indemnités de logement ar 
Au cours des derniéres années 
couragements ont été également 


a la construction de homes pou 
lards créés par des societes 
publique. 


L’office charge de l’administrat 
ressources provenant de l’impöt 
loyers s’est toujours efforce de pr 
une diminution des frais de cons 
en répartissant l’allocation de foi 
ponibles sur diverses periodes de 
En outre, la preference fut don 
ce qui concerne la répartition de: 
aux projets de construction qui 
rantissaient un emploi rationnel 
construction en masse, et par 
tralisation des travaux de cons 
dans des groupes importants. D 
facon il était possible de mainteni 
ralement l’index local du coût de 
struction en-dessous du niveau de 
du Reich. Les dernières statistig 
donné, en novembre 1930, pour 
d’espace bati, des taux unitaires ¢ 
—31,50 R. M. pour la maison d 
milles et des taux de 29,80—31,( 
pour des maisons de 8 et 10 f 
Pour les maisons de 1 et 2 famil 
sont moins économiques le prix 1 
a atteint R. M. 33,50 pour Im*. 

Heureusement la ville de Dresd 
maintenir également le taux des 
a un niveau généralement abordab 
est dû en grande partie à sa juc 
politique des terrains qui a pu € 
dans des limites raisonnables la s 
tion sur les terrains rendue active} 
demande toujours croissante. En p 
du taux élevé, les loyers ont 
jusqu’en 1926, pour les logements 
lement construits, une moyenne de 
des loyers du temps de paix. Depui 
les prêts étant plus modérés, les 
des nouveaux logements ont gener: 
oscille entre 150 et 160%. C’est d 
pour les bâtiments d’habitation imp 
le prix unitaire du loyer oscille eı 


Dresden. Grundriß einer Wohnung mit 4 Räum 
Küche / Plan of a dwelling with 4 rooms aı 
chen / Plan d’un logement de 4 pièces et « 
Siedlung Gemeinnütige Wohnungs G. m. b. H. 
beiter und Angestellte / Colony of the Public 
building society, Ltd for workers and empl 
Colonie de la Société anonyme d'utilité publigt 


ouvriers et employés. Architekt Hans Richter. 


only about 10% of the dwellings 
were in the form of private 
houses for one and two fami- 
this type of dwelling proved to 
ostly. 

n, from time immemorial a town 
als and visitors and still without 
it industrial population, is more 
continually in need of a certain 
ge of medium sized dwellings. 
arison of the requirements in 
ect in the years 1926 and 1929 
in the following table: 


| 1926 1929 

1 dwellings 9.4% 0.9% 
oe 19.3% 32.8% 

x 46.8% 52.8% 

a 24.5% 13.5% 


result of the Government build- 
gramme the percentage of new 
| three-roomed dwellings rose in 
50% of all new dwellings built. 
:cordance with the policy laid 
y the provincial administration to 
the distribution of building funds 
out of the proceeds from the 
ix, the town communities followed 
public utility building societies 
ven preference, after which the 
f private enterprise received con- 
m. This ‘preferential treatment, 
‚as prompted by sound reasoning, 
ken full advantage of by the 
utility building societies and or- 
ons, as will be seen by the fact 
all ihe new dwellings completed 
) they were responsible for no 
mn 12,868, or 63%. Nevertheless, 
enterprise was not neglected and 
le to account for 32% of the 


share of the City itself in the 
| of new dwellings was only 5%, 
must be remembered that it had 
à financial interest in the „Ge- 
tzige Wohnungsbau A. G.“, which 
rusted with the building of 1600 
zs. These were completed and 
© receive tenants by the end of 
[ention should also be made here 
measures taken by the city cor- 
n in the direction of providing 
»s for persons of small means. In 
1 to 670 emergency dwellings 
d in the years 1920 to 1926 the 
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dated in dwellings built by publie utility 
societies, in respect of which large amounts 
have to be forthcoming yearly to aug- 
ment the rents. In recent years a great 
deal has been done towards promoting 
the erection of Homes for the Aged, the 
work having been carried out by public 
utility societies ete. 


The department responsible for the 
administration of the Rent Tax Funds 
has always aimed at a reduction of 


building costs by distributing the avail- 
able funds at different seasons of the 
year. Besides this, preference was given to 
those building projects in connection with 
which the best use of the funds provided 
was ensured by the «perations being 
carried through on a bread basis and by 
the concentration on groups of buildings 
of some size. By this means it was pos- 
sible in almost every case to keep the 
local building costs index below the 
average figure for the whole country. At 
the time of the last official computation 
in November 1930 the uniform rates of 
RM. 29.80 to RM. 31.50 per cubic metre 
enclosed space for houses of 6 flats and 
RM. 29.— to RM. 31.— per cubic metre 
for houses of 8 and 10 flats were cal- 
culated. The figure for the less economic 
houses for only one and two families 
rose to RM. 33.50 per cubic metre of 
enclosed space. 

Fortunately Dresden has been able up 
to the present to keep rents down to a 
more or less bearable level. This is attri- 
butable chiefly to its provident policy in 
relation to land, which was the means of 
restricting land speculation to reasonable 
limits in spite of the great demand for 
building plots. Assisted by generous loans 
from the Rent Tax Funds the rents of 
new dwellings up to the year 1926 did 
not exceed on the average 140% of pre- 
war rents. Since 1928 the average has 
been 150- 160%, due to a less generous 
distribution of loans. This means that in 
all the larger blocks and colonies the 
rental unit for one square metre of 
dwelling area fluctuates between RM. 9.— 
and RM. 11.50. Compared with the rents 
paid in other large towns of Germany 
these rates may be regarded as generally 
reasonable and this view is confirmed by 
the fact that in Dresden all the new 


et 11,50 R.M. par m? de surface habi- 
table. En comparaison avec les loyers 
pratiques dans d’autres grandes villes 
allemandes, ces prix peuvent, en general, 
étre appelés abordables, ce qui est con- 
firmé par le fait qu’a Dresde les loge- 
ments ont tous été loués. 

Sous Vinfluence des exigences 
réforme du logement et de considera- 
tions d’ordre économique, les grands 
groupes de logement et les colonies d’ha- 
bitation ont adopté, au cours des années, 
comme le montrent les figures, des formes 
diverses. 


de la 


D’une facon generale la construction 
de colonies d’habitation a été encouragée, 
conformément à une saine politique de 
peuplement, la où l’on pouvait exploiter 
des voies de communication existantes; 
d’autres part, on s’est efforcé, en vue de 
la structure organique de la ville, d’as- 
surer la communcipation avec des ter- 
rains déjà construits tout en tenant 
compte aussi de l’existance d’espaces 
existants. Considerees au point de vuee 
du plan de la ville, les grandes colonies, 
une fois achevees s’adaptent parfaitement 
à l’ensemble de la ville et de ses fau- 
bourgs, ou sont, du moins, organiquement 
reliées à ceux-ci. 


dwellings are let without any trouble. 

As will be seen from the illustrations, 
the large dwelling blocks and colonies, 
influenced by the demands of housing 
reform and economical considerations, 
have in the course of time assumed the 
most varied forms. 

On the whole, the construction of resi- 
dential colonies from the point of view 
of mere colonisation has been promoted 
at those points where it was a question 
of utilising existing traffic routes, but 
building with an eye to organic town 
planning consideration has been given to 
the joining-up with land already built 
upon and to the presence of traffic areas 
already developed. From the plan of 
Dresden it can be seen that the new co- 
lonies as they are completed adjust them- 
selves appropriately to the whole, or are 
at least in organie union with it. 
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Dresden. Vorschläge von Grundrißtypen für Kleinstwohnungen 
Projet de plans de logement minima. 
Entwurf: Bau-Abteilung Wohnungsamt 
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Bureau de construction municipal (Oertel). 
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Das „Sächsische Heim“ 


Das „Sächsische Heim“, Landes-Siede- 
lungs- und Wohnungsfürsorgegesellschaft 
G.m.b.H., Dresden, und seine Tätigkeit. 
Reg.-Baumeister Dr. Wrede. 


Als sich nach dem Weltkriege eine 
Wohnungsnot von ungeahntem Umfange 
offenbarte, wurde die Wohnungsfrage in 


Deutschland wieder, wie in früheren 
Jahrhunderten, eine öffentliche Ange- 
legenheit. Die Länder errichteten zur 


wirtschaftlichen Stützung, namentlich der 
gemeinnützigen Bautätigkeit, Wohnungs- 
fürsorgegesellschaften, mit der doppelten 


Aufgabe, einmal die Finanzierung der 
Bauvorhaben durch Beschaffung von 
Zwischenkrediten und Vermittlung von 


ersten Hypotheken zu erleichtern und des 
weiteren die Bauvorhaben durch Uber- 
nahme des Entwurfs und der Bauleitung 
zu betreuen. Das Zusammenwirken von 


Finanzierung und bautechnischer Betreu- . 


ung ist das Neuartige bei diesen Unter- 
nehmungen und hat sich in den ver- 
gangenen Jahren ganz besonders be- 
währt. Diese Wohnungsfürsorgegesell- 
schaften wurden in sämtlichen preußi- 
schen Provinzen errichtet; im Freistaat 
Sachsen entwickelte sich das bereits 1917, 
zunächst für den Zweck der Kriegersied- 
lung, errichtete „Sächsische Heim“ zur 
Wohnungsfürsorgegesellschaft. Das „Säch- 
sische Heim“ hat in manchen Fällen le- 
diglich die Finanzierung oder nur den 
Entwurf oder nur die Bauleitung über- 
nommen, in anderen Fällen hat sie alle 


The “Sächsische Heim“ 
Var ERTEILT WETZLAR FEN 


The “Sächsische Heim“ Landes-Siedlungs- 
und Wohnungsfürsorgegesellschaft G. m. 
b. H. (Housing Colony and Building Pro- 
motion Society), Dresden, and its Work. 
Reg.-Baumeister Dr. Wrede. 


Immediately following the Great War 
when it was seen that the housing short- 
age had assumed alarming dimensions the 
housing question in Germany, as in pre- 
vious centuries, became again a matter 
for publie investigation and attention. 
In the various provinces building societies 
were formed with the object of promot- 
ing house building on a public utility 
basis and these societies had the twofold 
task of facilitating the financing of 
building projects by the provision of 
interim credits and the negotiation of 
first mortgages, on the one hand, and by 
assuming the control of building projects, 
including the preparation of plans, on 
the other. The twofold task of financing 
and technical control is an entirely new 
feature with these societies, which up to 
the present, however, has stood the test. 
These housing societies were formed in 
all the Prussian provinces. In the Free 
State of Saxony the “Sächsische Heim“ 
Society, which in 1917 was founded pri- 
marily for the purpose of providing 


homes for ex-soldiers, developed into a 
house building society on general lines. 
In some cases this society merely under- 
took either the finaneing of the building 
project, or the preparation of plans, or 
control, 


the technical 


whilst in other 
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La «Sächsisches Heim» 
Ve ET ET BIETE “| 


La societe nationale de Coloni: 
de construction «Sächsisches He 
a Dresde et son activité. 
Reg.-Baumeister Dr. Wrede. 


Lorsque la pénurie des loge 
fit sentir, après la guerre mondi 
une mesure inopinée, la ques 
logements devient de ‘nouveau 
magne, une affaire d'intérêt pul 
comme pendant les siecles éco 
vue d’accorder un appui d’ordr 
mique a l’activité d’interet pub 
le domaine de la construction, 
créèrent des associations pour 
struction d'habitations, chargée 
double mission, consistant, d’une 
faciliter le financement des cons 
en procurant des credits interı 
et des hypothéques de premier 
d’autre part, à assurer l’ex&cu 
constructions en se chargeant de 
ration des projets et de la dire« 
travaux. Le fait de combiner le 
ment avec l’exécution technique | 
le caractére special de ces entre 
ce systeme a parfaitement fait se 
pendant les années écoulées. De 
sociétés d’habitations furent érig 
toutes les provinces prussienn 
l'Etat libre de Saxe, la société 
sches Heim» fondée des l’ann 
en vue de procurer des logem 
combattants, se développa ultéri 
en association pour la constructi 
bitations. Dans de nombreux 
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Freital, Sachsen. Siedlung / Colo 
lonie. 

Bauherr / Contractor i 
Stadt Freital. 
Architekturbiiro / Plans by the a 
office of / Plans de l’office des ar 
de: „Sächsisches Heim“, Lan 
lungs- und Wohnungsfürsorge-Ges 
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Com 


28 
3„Pappelhof“ Siedlung / Colony | 
. | Bauherr / Contractor [| Commet- 


jausbau Chemnitz’ G. m. b. H. 
kturbüro / Plans by the archi- 
ffice of / Plans de l'office des 
tes de: „Sächsisches Heim”. 


ansicht der Siedlung / Compre- 
‘view of the colony / Vue d’en- 
de la colonie. 


afgaben übernommen. So konnte 
Tätigkeit den jeweiligen örtlichen 
issen anpassen. Bemerkenswert ist, 
; “Sächsische Heim“ für den Frei- 
achsen auch mit der Durchführung 
dwirtschaftlichen Siedlung betraut 
ı Gebiet, das allerdings bei der 
Besiedlung dieses Industriestaates 
yeschrankte  Arbeitsmôglichkeiten 


Kapital des „Sächsischen Heims“ 
e von 4 Millionen Mark befindet 
r Hälfte in den Händen des Frei- 
Sachsen und ist im übrigen von 
iden, von Bezirksverbänden, von 
ndesversicherungsanstalt u. a. auf- 
t. Neben der Hauptgeschäftsstelle 
sden, bei der die gesamten Finan- 
s-Angelegenheiten erledigt und die 
fsarbeiten durchgeführt werden, 
n für die örtlichen Aufgaben, 
lich für die Durchführung der 
ung, 7 Zweigstellen. 

eigendem Maße ist das „Sächsische 
für die Finanzierung von Bauvor- 
in Anspruch genommen worden. 
1 Jahren 1924—1929 hat es an 
theken vermittelt: 

1925 1926 _ 1927 1928 1929 
1.0 Tega 2.300 86.852 75.93 


en Reichsmark. 


‚erkswohnungen | Tenement hous- 
mmeubles. 


SB siehe Abb. 128 / Plan see ilk 
Plan voir ill. 128. 


cases it accepted the responsibility for 
all three. In this way it was able to 
adapt its work to the individual require- 
ments of each separate undertaking. 
Worthy of note is the fact that the 
“Sächsische Heim‘ Society has been en- 
trusted with the execution of the agri- 
cultural colony plans for the Free State 
of Saxony, which, having regard to the 
dense population of this industrial district, 
is a difficult problem and one which 
affords only limited opportunity for de- 
velopment. 

One half of the capital of the “Säch- 
sische Heim“ Society of 4 million Marks 
is owned by the Free State of Saxony, 
the remainder having been subscribed by 
municipalities, citizens unions, State In- 
surance and others. Besides the Ad- 
ministrative Headquarters in Dresden, 
where all financing projects and the pre- 
paration of plans are carried out, there 
are 7 branches. These branches deal with 
local problems and undertake the control 
of building operations. 

In the matter of financing building 
projects the help of the “Sächsische 
Heim“ has been taken advantage of in 
increasing measure. From 1924 to 1929 
this society negotiated the following 
mortgages: 


«Sächsisches Heim» s’est uniquement oc- 
cupé du financement, ou bien des projets. 
ou encore de la direction des travaux; 
dans d’autres cas, il s’est chargé a la 
fois de ces trois taches. De cette facon, 
elle a été en mesure d’adapter son acti- 
vité aux diverses nécessités locales. Il 
convient encore de remarquer que le 
«Sächsisches Heim» est chargé de s’oc- 
cuper de la colonisation agricole dans 
l'Etat libre de Saxe; dans ce domaine 
d’activite, les possibilites sont toutefois 
assez reduites attendu qu’il reste peu de 
terrains disponibles dans cet Etat in- 
dustriel. 

Le capital du «Sächsisches Heim», d’un 
montant de 4 millions, se trouve pour 
moitié entre les mains de l'Etat libre de 
Saxe, tandis que l’autre moitie provient 
des communes, des groupements de di- 
strict, de Vinstitution d’assurance régio- 
nale, etc. A coté du bureau central, a 
Dresde, qui s’occupe de toutes les affai- 
res de financement, ainsi que de l’elabo- 
ration des projets de constructions, il 
existe sept filiales qui se chargent de 
Vexécution locale des travaux et notam- 
ment de la direction des entreprises. 

On a eu recours dans une mesure 
croissante au «Sächsisches Heim» pour 
le financement des entreprises de con- 
struction. 
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An Zwischenkrediten*) sind 
herausgegeben worden: 
19247,.1925271926 20192727 19281923 
23600358 02211.25 7.173190 23793E 33:47 
Millionen Reichsmark. Da während der 


letzten Jahre in Sachsen insgesamt etwa 200 
bis 250 Millionen Mark in der Wohnungs- 
bautätigkeit investiert worden sind, ist 
daraus zu erkennen, daß das „Sächsische 
Heim“ ein bedeutsamer Faktor der säch- 
sischen Bauwirtschaft geworden ist. 

Die Entwicklung auf bautechnischem 
Gebiet ergibt sich aus der Tatsache, daß 
auch hier die Gesellschaft in steigendem 
Maße in Anspruch genommen wurde. In 
bautechnischer Hinsicht war das “Säch- 
sische Heim“ in den Jahren 


1924 1925 1926 1927 1928 1929 1930 
bei rund 
600 900 1300 1500 2500 2500 2200 


Wohnungen beteiligt. Insgesamt sind durch 
das „Sächsische Heim“ seit seinem Bestehen 
12400 städtische, vorstädtische Wohnun- 
gen, landwirtschaftliche Gehöfte und 
Landarbeiterwohnungen geschaffen. Auf- 
traggeber des „‚Sächsischen Heims“ sind 
Gesellschaften, Genossenschaften, Siedler- 
vereine, Städte, Gemeinden, aber auch 
Private. Grundsätzlich stehen die Einrich- 
tungen des „Sächsischen Heims“ jedem 
Bauherrn zur Verfügung. Die Ausführung 
der Bauten wird stets dem Bauhandwerk 
übertragen. Bei allen Bauten hat das „Sächs. 
Heim‘ die neuesten bewährten Erfah- 
rungen auf dem Gebiete der Bauplanung, 
Baukonstruktionen und Baumaterialien 
beachtet und ihnen Rechnung getragen. 
Alle Gedanken, die zur Vereinfachung, 
zweckmäßigen Gestaltung und damit Ver- 
billigung führen, sind eingehend verfolgt 
und die Ergebnisse im Interesse der Bau- 
herren ausgewertet worden. 

Naturgemäß liegt der Schwerpunkt der 
Tätigkeit eines Unternehmens wie des 
„Sächsischen Heims“ hauptsächlich da, wo 
andere leistungsfähige Gebilde nicht in 
ausreichendem Maße zur Verfügung ste- 
hen, also hauptsächlich auf dem Land 
und in den kleineren und mittleren Ge- 
meinden, Die Gesellschaft ist aber auch 
in den Großstädten in den letzten Jah- 
ren in erheblichem Umfange in Anspruch 
genommen worden. Die Arbeit des „Säch- 
sischen Heims“ auf technischem Gebiete 


*) Zwischenkredit d. h.: kurzfristiger 
Kredit, der während der Bauzeit gegeben 
wird und nach Fertigstellung des Baues 
durch die Hypothek abgelöst wird. 
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Fassadenansicht 
siehe Abb. 127 / 


Front view see ill. 


27) 
Vue de la façade 
voir ill. 127. 
192422719257 2192622192722 1928721929 
0.8022 0 TS 223008 00:5500 935 
million Reichsmarks. 
Interim Credits were granted 
as follows: 
1924 192571926 192% 1928771929 
2:36 5:30 FL 2am EL 25-954 oor 


million Reichsmarks. 

(Interim credits are short term credits 
granted during building operations and 
redeemed by mortgages after completion. ) 

When we consider that within the last 
few years in Saxony a total of about 200 
to 250 million Marks has been invested 
in the erection of dwellings, it will be 
seen that in the field of building opera- 
tions in that State the “Sächsische Heim“ 
Society is a factor of some importance. 

The fact that the assistance of this 
Society in technical matters has been en- 
listed in ever increasing measure is il- 
lustrative of its progress in this special 
field. Its active participation in the years 
1924 to 1930 is shown in the following 
table: 

1924 1925 1926 1927 1928 1929 1930 
600 900 1300 1500 2500 2500 2200 
dwellings (in round figures). 

Under the auspices of the “Sächsische 
Heim“ 12,400 dwellings in towns and 
suburbs and in agricultural workers’ and 
farm colonies, have been erected since 
its inauguration. Its assistance has been 
sought by building contractors, building 
societies, housing colony societies, towns, 
and parishes and private persons. In 
principle the services of the “Sächsische 
Heim“ are at the disposal of anyone de- 
siring to build. The contracts are always 
given to the respective trades. In all the 
work which has been undertaken the 
“Sächsische Heim“ has carefully observ- 
ed all the latest and tried developments 
in regard to planning, construction and 
materials used and has put the know- 
ledge and experience thus obtained to 
practical use. Careful consideration has 
been given to all new ideas which might 
tend to a cheapening of costs by the 
adoption of simpler or more rational 
methods and the conclusions arrived at 
have been taken advantage of in the in- 
terests of the parties building. 

It is obvious that the services of an 
institution of the nature of the “Säch- 
sische Heim“ will be chiefly taken ad- 
vantage of in places where there is a 
shortage of other competent institutions, 
i.e.in the country districts and in the 
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1924 1925 1926 1927 
0.80 1.0 1152922530 
millions de Reichsmark. a 
Des crédits interméd 
ont été accordés dans les pro 
suivantes: 4 
1024 1925. 1926 ° 1927 192 
2.36.70, 5.302125 0) 23.9: 


millions de Reichsmark. | 

(Le crédit intermédiaire est w 
à court terme qui est accordé” 
la période de construction et 
amorti par l’hypothèque après | 
ment des constructions.) | 

Le fait que, pendant les derni 
nées, une somme d'environ 200 
millions de Reichsmark a été inv 
Saxe dans la construction de log 
démontre suffisamment que le 
sches Heim» est devenu un fact 
portant de l’activité déployée, « 
dernier pays, dans le domaine de 
struction. 

Le développement dans le « 
technique de la construction 
clairement du fait qu’a cet égarc 
ment on a fait appel de plus en 
Vintervention de la Société en q 
Au point de vue de lexécutio1 
nique le «Sachsisches Heim» s’est 
de la construction de logements ¢ 
proportions suivantes: 

1924 1925 1926 1927 1928 192 
600 900 1300 1500 2500 250 
logements environ. 

Au total, le «Sachsisches Heim» 
depuis sa création 12 400 habitati 
baines, habitations suburbaines, 
tations agricoles et habitations 
ouvriers agricoles. Ce travail est 
au «Sächsisches Heim» par des s 
des associations coopératives, des 
tés de colonisation, des villes, de 
munes et méme des particuliers. E 
cipe, les organisations du «Säcl 
Heim» se trouvent a la disposit 
tous les constructeurs de logeme 
exécution des bätisses est toujou 
fiée aux ouvriers du corps de 
Pour ses constructions le «Sack 
Heim» a tenu compte de toutes | 
velles découvertes qui ont fait leur 
dans le domaine de l’établisseme 
plans, de l’exécution elle-même 
matériaux. Toutes les nouvelles « 
tions qui tendent a la simplifica 
une construction rationelle et pa 
a la reduction des frais, sont étud 


detail, et les résultats de cet « 
sont appliqués dans Vintérét de 
structeurs. 


L’activité d’une entreprise telle 
«Sächsisches Heim» s’exerce évide 
en ordre principal dans les endr 
on ne dispose pas dans une mesur 
sante d’autres organismes pouvant 
des services dans le méme domaine 
a-dire avant tout à la campagne « 
les communes de moindre et de m 
importance. Mais, au cours des de 
années, on a également eu recou 
services de la société dans les ¢ 
villes. La description du «Sick 
Heim» permettra de se rendre com 
travail fourni par cet organisme ¢ 
domaine technique. 

En vue de faire face à la gran 
nurie de logements pour ouvriers, 
industrielle de Freital, située da 
environs de Dresde, a charge le 
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rille de Leipizg. 


kturbüro / Plan by the architects’ 
e l’office des architectes de: „Sächsisches Heim“ 
und Wohnungfürsorge-Gesellschaft- 
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iB siehe Abb. 129 / Plan see ill. 129 / Plan voir 


besten zu erkennen, wenn einige 
Bauvorhaben im einzelnen geschil- 
erden. 
n der Nähe Dresdens liegende In- 
stadt Freital hat 1929, um der 
den Wohnungsnot für Arbeiter- 
wen zu begegnen, dem „Säch- 
Heim“ die finanzielle und tech- 
Betreuung einer großen geschlos- 
jiedlung von 264 Wohnungen über- 
Die Siedlung ist in Form von 
milienhäusern in offener Bauweise 
Hang des in landwirtschaftlich be- 
er Gegend liegenden Raschelber- 
aut (Abb. 124 und 125): 
Wohnanlage Theresienstraße Leip- 
faßt 208 Wohnungen. Die aus 
bildung ersichliche gestaffelte Be- 
hat ihren Grund in der Lage 
-aße, die nahezu von Westen nach 
führt und so für die Besonnung 
yhnungen Schwierigkeiten bereitete. 
deckung der Häuser ist mit flachem 
rfolgt, da auf diese Weise sich bei 
staffelten Bauweise die einfachste 
aktion ergab. Mit kleineren Woh- 
ist die Wohnhausgruppe Leipzig- 
| ausgestattet. Trot; der zum Teil 
‘führten Randbebauung ist auf gute 
ung, Belichtung, Belüftung und 
ıbarkeit der Wohnungen weitge- 
> Rücksicht genommen. 
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smaller and medium sized towns, but in 
recent years the services of the “Säch- 
sische Heim“ have also been enlisted in 
the larger towns and cities to a very 
considerable extent. The work of the 
“Sächsische Heim“ as far as actual tech- 
nical activity is concerned will be better 
appreciated by giving the following de- 
scription of a few of the projects it has 
undertaken. 

In the year 1929 the industrial town 
of Freital, near Dresden, in order to 
meet the pressing need for workers‘ 
dwellings, entrusted to the “Sächsische 
Heim“ the financial and technical con- 
trol of a large combined colony com- 
prising 264 dwellings. The houses are 
of the villa type, but for two or more 
families, built in detached order on the 
slope of a hill called “Raschelberg“ in 
the centre of a much favoured agri- 
cultural district (illustr. 124 and a): 

The property in Theresienstrasse Leip- 
zig comprises 208 dwellings. The gradu- 
ated type of building was necessary be- 
cause of the situation of the street, which 
runs almost from west to east and conse- 
quently made it a difficult problem to 
secure sufficient sun for all the houses. 


The roofs are flat, this being the simp- 
lest solution with this type of building. 
The group of houses Leipzig-Mockau is 


sisches Heim» d’assurer la gestion finan- 
cière et Vexécution technique d’une 
grande colonie formant une agglomera- 
tion de 264 maisons. La colonie, com- 
posée de maisons pour plusieurs familles, 
est conçue d’après le système des con- 
structions isolées et s’étend sur la pente 
du Raschelberg, qui est situé dans une 
contrée favorisée au point de vue de 
l’agriculture (clichés 124, 125). 

La colonie de la Theresienstrasse à 
Leipzig comprend 208 logements. La 
construction en échelons trouve sa raison 
d’être dans la direction de la rue qui 
s'étend à peu prés de l’ouest à l’est et 
qui présentait, de ce fait, des difficultés 
pour Pensoleillement des habitations. Les 
maisons ont été recouvertes d’un toit 
plat, parce que, de cette façon, on ob- 
tenait la construction la plus simple 
dans l’application du système de construc- 
tion en échelons. Le groupe de maisons 
de Leipzig-Mockau (Fig. 5) se compose 
d'habitations plus petites. Malgré l’appli- 
cation partielle du système de la con- 
struction en bordure, on s’est préoc- 
cupé le plus possible des facteurs: enso- 
leillement, éclairage, aération et habita- 
bilité des logements. Les détais du plan 
des maison ressortent du plan-type qui 
présente une surface habitable de 63 
mètres carrés (Fig.129). 
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131 
Architekturbüro / Plan 
by the architects’ office 
of / Plan de l’office des 
Architectes de: 
„Sächsisches Heim“. 
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Landes-Siedelungs- und Wohnungsfürsorge-Gesellschaft m. b. H. 


Die Einzelheiten des Grundrisses sind aus 
dem Typengrundriß mit 63 qm Wohn- 
fläche zu ersehen (Abb. 129). 

Eine andere grofstadtische Wohnan- 
lage, die Pappelhofsiedlung in Chemnitz 
wurde vom „Sächsischen Heim“ in den 
Jahren 1929/1930 für die dortige „Wohn- 
hausbau Chemnitz G. m. b. H.“ errichtet. 
Hier ist entgegen Leipzig-Mockau mit 
Rücksicht auf die Geländeform und Ge- 
ländelage Randbebauung vermieden. Bei 
der Pappelhofsiedlung, 404 Wohnungen, 
(Abb. 126 und 127 sind vielmehr die 
einzelnen Baugruppen so gestellt, daß sie 
von Licht, Luft und Sonne umflutet wer- 
den, und daß von den Wohnungen selbst 
und auch von den Straßen der Blick ins 
Grüne frei ist. Eine größere Wohngruppe 
schließt in leicht geschwungener Form den 
Innenplatz nach Süd-Süd-Westen ab. Die- 
ser Abschluß und die Gestaltung der 
einzelnen Baugruppen mit ihrem mit 
flachem Dach abgedeckten Kopfanbau er- 
möglichen es, daß der in Kleingärten 
und Spielplätzen aufgeteilten Innenfläche 
der Siedlung ein zusammenfassender Halt 
gegeben wird, trotzdem sie nach allen 
Seiten offen ist. Der Grundriß (Abb. 128) 
hat eine Wohnfläche von 47 qm. Er zeigt 
eine Kleinküche von nur 4.5 qm Größe, 
die mit dem Wohnraum eng verbunden 
ist. 

Von besonderem Interesse ist noch eine 
in der Ausführung begriffene Siedlungs- 
anlage in Leipzig, die „Baumesse-Sied- 
lung“ (Abb. 131-134), die den Zweck ver- 
folgt, die auf der Baumesse zur Ausstellung 
gelangenden Baustoffe in ihrer praktischen 
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composed of smaller dwellings. In 
spite of the fact that the mar- 
ginal system of building has been ‘to 


some extent adopted here, the greatest 
consideration has been given to the 
questions of sun, light, fresh air and 
comfort in the dwellings. The details 
of the ground plan can be seen from 
the type plan with 63 sq. metres (il- 
lustr. 129). 

Another group of houses on modern 
lines, the “Pappelhof* Colony in Chem- 
nitz, was built by the “Sächsische Heim“ 
for the local “Wohnhausbau Chemnitz 
G.m.b.H.“ in the years 1929/1930. In 
contrast to Leipzig-Mockau the marginal 
system, in view of the nature and situa- 
tion of the land, was not adopted here. 
The houses of the Pappelhof Colony, 
which comprise 404 dwellings (illustr. 126 
and 127), are arranged in separate groups 
and in such a way that they get the 
fullest benefit of light, air and sun and 
that both from the dwellings and the 
streets there is an uninterrupted view 
beyond. A larger group of dwellings 
with a slightly curved frontage com- 
pletes the enclosure on the south-south- 
west. This form of rounding-off the co- 
lony and the nature of the separate 
groups of houses with their flat-roofed 
tops give the open space in the centre 
of the colony, which is divided up 
into allotments and playing grounds, the 
appearance of a comprehensive whole, in 
spite of the fact that it is open on all 
sides. The plan (illustr. 128) shows a dwel- 
ling area of 47 sq. metres. There is a 
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Une autre colonie urbaine, la 
hofsiedlung» à Chemnitz, a été. 
par le «Sächsisches Heim» pe 
années 1929—1930 pour le com 
Société annonyme « Wohnhausb:z 
nitz». Contrairement au systéme 
a Leipzig-Mockau, on a évité ic 
struction en bordure, eu égard a 
et a la disposition du terrain. 
«Pappelhofsiedlung» qui comp 
logements (Fig. 126 et 127) les 
groupes de constructions sont di 
telle facon qu’ils recoivent de t 
la lumière, Tair et le soleil e 
regard plonge librement dans le 
non seulement lorsqu’on se tro 
les habitations elles-mêmes, mz 
ment en passant dans les rues 
lonie. Un groupe plus important 
tions, légèrement disposées en 
ferme l’espace intérieur de la ce 
côtés. Le plan (Fig. 128) présente 
la conformation des différents gr 
constructions avec leur saillie si 
recouverte d’un toit plat, perme 
ner à la place intérieure, divisé 
tits jardins et plaines de jeu, 
tère d’un ensemble clos, malgr 
que cette place est ouverte de 
côtés. Le plan (Fig. 9) présente 
face habitable de 47 mètres « 
comprend une petite cuisine d’u 
ficie de 4.5 mètres carrés, qui : 
en connexion directe avec la ch: 
famille. 

Un intérêt spécial s’attache en 
colonie «Baumesse-Siedlung» (Fi 
134) qui est en voie de construction 
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C. Schiemichen 


und Bewährung vorzuführen. 
iten werden vom „Sächsischen 
jeinsam mit den Leipziger Ar- 
R. O.Koppe und C. Schiemichen 
hrt. Im ersten Bauabschnitt wer- 
verschiedene Bauweisen neben- 
‚gezeigt, wobei als Vergleichs- 
der altbewährte Ziegelsteinbau 
) herangezogen wird. Die Ziegel- 
wird in Massivbau, in Hohlblock- 
und in Hohlwänden ausgeführt. 
kommen dann Gruppen in Holz- 
Abb. 132), Betonsklett- (Abb. 
Stahlsklett-Bauweise (Abb. 134) 
hführung. Die Wohnungen wer- 
Teil im Frühjahr 1931 fertig- 
nd sollen bei der Kongreß-Stu- 
‚besichtigt werden. 


the houses will be ready by the 
f 1931 and it is intended to in- 
m on the occasion of the Con- 


dy Tour. 


r 


small kitchen of only 4.5 square metres 
in size, which is directly connected with 
the living-room. 


Of special interest is another housing 


colony in Leipzig, the “Baumesse“ Colony 
(illustr. 131—134), at present in course of 
erection, the purpose of which is to de- 
monstrate in a practical way the use and 


serviceableness of building materials ex- 


hibited at the “Baumesse“ (Building Ex- 
hibition). The work is being carried out 


by the “Sächsische Heim‘ in conjunction 
with Architects R. O. Koppe and C. 
Schiemichen. In the first section four 
different types of buildings are shown 
side by side, whereby the standard for 
purposes of comparison is the time- 
honoured brick construction (illustr. 131). 
These brick buildings will be carried out 
in solid, hollow block and hollow wall 
construction. Then there will be build- 
ings in wood frame construction (illustr. 
12), reinforced concrete framework (il- 
lustr, 13) and steel framework (illustr. 14). 


et dont le but est de montrer l’applica- 
tion pratique et la résistance des maté- 
riaux présentés à la foire de l’industrie 
de la construction. Les travaux sont exé- 
cutés par le «Sächsisches Heim» en col- 
laboration avec les architectes R. ©. 
Koppe et C. Schienichen de Leipzig. Dans 
la premiere serie d’habitations, il est pré- 
sente quatre systemes de constructions 
différents et justaposés, en prenant comme 
base de comparaison la vieille construc- 
tion en briques. La construction en bri- 
ques est présentée sous la forme de con- 
struction massive, de constructions en 
blocs creux et en murs creux. A côté de 
ces constructions, sont érigés des groupes 


(habitations avec squelette en acier (Fig.. 


14). Les habitations seront achevées en 
partie au printemps de l’année 1931 et 
seront visitées à l’occasion d’un voyage 
d'étude entrepris par les membres du 
Congrès. 
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ründung der Stadt Leipzig durch 
f Otto den Reichen fällt in den 
a zwischen 1156 und 1170. Aus dem 
s planmäßig angelegten, kleinen 
ten Stadtkern der Leipziger Alt- 
on nur 73,7 ha Bodenfläche ent- 
sich hauptsächlich erst seit dem 
rhundert unter Einschluß einer 
yestehender alter Landgemeinden 
tige Groß-Stadt Leipzig mit rd. 
ha Bodenfläche. Während die Ein- 
rahl um die Mitte des vorigen 
derts nur etwa 60000 Köpfe 
hatte sie 1871 zur Zeit der Reichs- 
ig die 100 000 überschritten, um 
folge der immer stärker werden- 
lustrialisierung in rascher Zunah- 
den nach und nach weiter einge- 
en Vororten im Jahre 1930 auf 
Einwohner anzuwachsen. 

lanmäßig die Gründung war, so 
‘und willkürlich gestaltete sich die 
Entwicklung der Stadt nament- 
‘ch das allmähliche Zusammenwach- 


Grundriß 


LEIPZIG 


by Busse, Director, Office of Works 


The town of Leipzig was founded by 
Margrave Otto the Rich somewhere about 
1156 to 1170. The arrangement of the 
town, now Leipzig’s “city, was thorough- 
ly well planned and fortified. Originally 
of an area of only 180 acres, Leipzig 
has developed, principally since the 18th 
century and after the inclusion of a 
number of ancient parishes, into the 
present city with a total area of ap- 
proximately 27,000 acres. Whilst the po- 
pulation of Leipzig about the middle of 
the 18th century was only 60,000, it had 
increased by the year 1871, at the time 
of the foundation of the German Em- 
pire, to over 100,000, and, due to its 
rapidly growing industries and to the 
gradual incorporation of its suburbs, it 
had reached in 1930 a total of 700,000. 

As well-planned as was the founda- 
tion of the city, so undesigned and hap- 
hazard was its subsequent development, 
due chiefly to its gradual joining up with 
its more or less independent suburbs, 


siehe Abb. 140, 141, 142 / Plan see ill. 140, 141, 142 / Plan voir ill. 140, 141, 142. 
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par le Stadtbaudirektor Busse 


La fondation de la ville de Leipzig 
par le margrave Othon le Riche, date de 
la période 1156 à 1170. Ce n’est que 
depuis le 18e. siécle que le petit noyeu 
urbain méthodiquement aménagé qu’etait 
le Vieux-Leipzig, et qui avait une super- 
ficie de 73.7 Ha. s’est effectivement trans- 
formé, notamment par l’adjonction d’une 
serie de vieilles communes rurales exi- 
stantes, en la grande ville actuelle de 
Leipzig s’etendant sur une superficie 
d’environ 11.200 Ha. Alors que, vers le 
milieu du siècle précédent, la ville ne 
comptait que 60.000 habitants, elle en 
comptait plus de 100.000 en 1871, a 
l’époque de la fondation de l’Empire, 
pour atteindre en 1930, à la suite de 
l'industrialisation croissante et de lin- 
corporation successive de faubourgs, le 
chiffre de 700.000 habitants. 

Tant la fondation s'était faite ration- 
nellement, tant le développement ulté- 
rieur s’est caractérisé par le manque de 
méthode et l'arbitraire, notamment par 


Ti 


sen mit den teilweise bereits selbständig 
stark industriell entwickelten Vororten, 
ein Vorgang, wie wir ihn bei den mei- 
sten unserer Großstädte feststellen kön- 
nen. 

Ohne Rücksicht auf die herrschende 
westliche bis südwestliche Windrichtung 
wurden Industrie - Anlagen großen Aus- 


maßes im Westen geschaffen, während 
man im Osten ein sehr dicht bebautes 
gemischtes Gebiet, in dem Wohnungen 


und Fabriken gleichberechtigt sind, fin- 
det. Eine stärkere oder geringere Durch- 
setzung mit industriellen und gewerb- 
lichen Anlagen kann man mit geringen 
Ausnahmen fast im ganzen Stadtgebiet 
feststellen. Trotz dieses engen Neben- 
einanders von Industrie- und Wohngebie- 
ten ergaben eingehende Untersuchungen, 
daß im Jahre 1925 bei 64000 in Leipzig 
wohnenden oder beschäftigten Arbeit- 
nehmern Wohnort und Arbeitsstätte aus- 
einanderfielen, und zwar arbeiteten in 
Leipzig rd. 40 000 Arbeitnehmer, die aus- 
wärts wohnten, während rd. 24000 Per- 
sonen mit dem Wohnsitz in Leipzig 
außerhalb der Stadt arbeiteten. Diese 
Zahlen sind Mindestzahlen, da die noch 
nicht einverleibten Vororte mit teilweise 
großen Fabriken unberücksichtigt blieben. 
Es ist anzunehmen, daß nach Aufhebung 
der gegenwärtigen Schwierigkeiten auf dem 
Wohnungsmarkte durch größere Freizü- 
gigkeit ein gewisser Ausgleich eintreten 
wird, wesentliche Abhilfe dürfte dage- 
gen nur durch entsprechende Schaffung 
von Wohngelegenheiten in den in Frage 
kommenden Stadtgebieten möglich sein. 

Die zur Feststellung des Siedlungscha- 
rakters der Stadt Leipzig unternommenen 
Untersuchungen der Flächennutzung und 
Siedlungsdichte*) ergaben bei einer Durch- 
schnittswohndichte von 61.95/ha auf das 
gesamte Stadtgebiet berechnet, bezw. 168] 
ha ohne Grün- und landwirtschaftlich ge- 
nugte Flächen, Ödland, in einzelnen 
Stadtgebieten eine teilweise ganz außer- 
ordentliche Zusammenballung der Wohn- 
bevölkerung. Namentlich in den östlichen 
Stadtteilen wurden trot starker Durch- 


*) Siedlungsdichte — Wohndichte ein- 
schließlich Verkehrsraum ohne Grünflächen 
und dergleichen. 


which had already attained to industrial 
importance, a process such as we can 
observe in most of our large cities. 

Regardless of the predominance of 
west and south-west winds, large indus- 
trial areas were created in the west of 
the city, whilst in the east we find a 
densely populated district, where dwell- 
ings and factories are on an equal foot- 
ing. In fact the whole town, with the 
exception of very few more favoured 
sections, is interspersed with industrial 
and business premises. But in spite of 
the fact that the factories and dwelling 
quarters are so near together it was 
found upon investigation in the year 
1925 that in the case of 64,000 workers 
the place of their employment was at 
some distance from their homes. The fi- 
gures showed that 40,000 workers employ- 
ed in Leipzig lived outside the town, 
whilst 24,000 who lived in Leipzig had 
to journey beyond the confines of the 
city to their work. As the suburbs, which 
at that time were not incorporated in 
the city and some of which had large 
factories, could not be taken into con- 
sideration, these figures must be regarded 
as a minimum. It may be assumed that 
with the introduction of greater freedom 
in the matter of moving from one dwell- 
ing to another this incongruity will 
gradually right itself to a certain extent, 
but no great improvement can be ex- 
pected until such time as a sufficient 
number of new dwellings has been pro- 
vided in the distriets concerned. 

The investigations which were under- 
taken in Leipzig with a view to ascertain- 
ing the extent to which available space 
has been made use of and in order to 
find out the exact density”) of the popa- 
lation showed that with an average popu- 
lation density of 25 to the acre for the 
whole town area, or 68 per acre exclusive 
of grassland, cultivated land and barren 
spaces, there was serious overerowding in 
certain distriets. In the East of the town, 
for example, we find that in spite of the 
presence of numerous industrial under- 
takings the population in certain parts ex- 


*) Population Density — Including tho- 
roughfares, but exclusive of open spaces. 
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faubourgs qui constituaient dé. 
des circonscriptions autonom 
acquis un développement con 
point de vue industriel; ce ph 
caractéristique du développe 
plupart de nos grandes villes. 
-Sant tenir compte de la d 
vents soufflant généralement de 
Sud-Ouest, on a créé du côté 
quartiers industriels important 
qu'on trouve à l'Est une aggl 
mixte où les bâtiments d’habit 
les bâtiments industriels se cor 
Cette co-existence d’établissemen 
triels et d'habitations se retroı 
une mesure plus ou moins large 
rares exceptions près, dans pres 
le territoire de la ville. Nonol 
proximité des quartiers industrie 
quartiers d'habitation, il résulte 
cherches approfondies qu’en 192: 
travailleurs, demeurant ou tray: 
Leipzig, avaient leur travail et | 
cile dans une localité différente: 
zig étaient occupés environ 40. 
vailleurs n’habitant pas cette vill 
qu'environ 24.000 personnes de 
à Leipzig travaillaient hors de 
Ces chiffres sont trop bas, atten 
ne tiennent pas compte des f: 
non encore incorporés, dont 
possèdent de grandes usines. On 
mettre que la disparition des d 
actuelles sur le marché des lo, 
résultant d’une plus grande liber 
blissement, aménera un certain 6 
mais il ne pourra être remédié 
ment à la situation que par la e 
tion d'habitations en nombre 
dans les quartiers de la ville speei 
affectés par la crise du logemen 
Les investigations démographic 
fectuées en vue de déterminer le 
tions de logement dans la ville « 
zig donnaient, avec une densité“) 
pulation de 61.95 habitants par 
pour l’ensemble du territoire ur 


*) Pour établir la densité de la 
tion, on tient compte de la st 
habitée et de celle occupée par 1 
de communication en exceptant 
faces boisées et autres du méme £ 
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Leipzig-Lößnig. Siedlung / Colony 
Colonie: „Rundling“. 
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-Reudnit. Siedlung / Colony / Colonie: Holsteinstraße. / Stockwerkshäuser / 


dieser Gebiete mit Industrie in 
n Bezirken eine Siedlungsdichte 
yer 400, in einzelnen Teilen der 
adt sogar über 600 Einwohner/ha 
tellt. Die immer noch herrschende 
Wohnungsnot Leipzigs bildet die 
» zu solchen ungesunden Erschei- 
. Während im Jahre 1910 noch 
Johnungen mit 2 Familien und nur 
ohnungen mit mehr als 3 Familien 
waren, wurden im Jahre 1927 
Wohnungen mit 2 und 1032 Woh- 
+ mit mehr als 3 Familien festge- 
Für Ende 1930 rechnet man noch 
600 wohnungslosen Familien. 

Zahl der Wohnungslosen rekrutiert 
aturgemäß fast ausschließlich aus 
inderbemittelten Kreisen der Ar- 
mer. Aus der vorstehend erwähn- 
anlosen Verteilung der Industrie 
s ganze Stadtgebiet ergab sich nach 
riege die Notwendigkeit, in fast 
hen Teilen der Stadt Neuwohnun- 
+ schaffen. Von 1919 bis 1930 be- 
ler Gesamtzugang 23481 Wohnun- 
ach Abzug durch Wegfall (Abbruch 
von 1759 Wohnungen beträgt der 
e Reinzugang 21722 Wohnungen, 
10712 auf den stadteigenen Woh- 
au entfallen. Der wirtschaftliche 
sang der beiden letzten Jahre hat 
eführt, für das Bauprogramm 1930, 
städtische Wohnungen in Frage 
nm, von insgesamt 1234 Wohnun- 
5 zwei- und dreiräumige Schlicht- 
ngen von 36—50 qm Wohnfläche 
affen, von denen 126 Wohnungen 
s Reichsnotprogramm entfallen. Die 
amigen Wohnungen (Stube mit 
sche und Kammer) sind aus- 


ceeds 160 to the acre. In some of the 
northern districts it is in fact more than 
240. Responsible for this unhygienie state 
of affairs is the continued severity of the 
housing shortage in Leipzig. Whereas in 
the year 1910 there were only 3881 
dwellings where 2 families were housed 
and only 204 dwellings with more than 
3 families, statistics for the year 1927 
showed that 20,335 dwellings were ac- 
commodating 2 families and 1,032 dwell- 
ings were housing more than 3 families. 
It is anticipated that the figures for the 
end of 1930 will show somewhere about 
25,600 families without homes of their 
own. 

Naturally enough the numbers of the 
homeless are recruited chiefly from the 
ranks of the poorly paid workers. As a 
result of the above-mentioned unmetho- 
dieal distribution of factories over the 
whole town it was found necessary after 
the War to construct new dwellings in 
almost every part of Leipzig. From 1919 
to 1930 a total of approximately 23,481 
new dwellings were provided. After de- 
ducting 1,759, which had to be demolish- 
ed or abandoned we have a net result of 
21,722 additional dwellings, of which 10,712 
were provided by the Corporation of Leip- 
zig itself. As a result of the unsatisfactory 
economical conditions of the past two 
years the building programme for the 
year 1930, as far as corporation-owned 
property 1s concerned and which com- 
prised altogether 1,234 dwellings, had to 
include 435 so-called economy dwellings, 
ie. of the simplest and cheapest con- 
struction, of which 126 formed part of 
the Government Emergency Programme. 
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Tenement Houses / Immeubles. 


de 168/ha en ne tenant pas compte des 
étendues boisées ou consacrées à l’agri- 
culture, donc non habitées, une con- 
centration parfois tout à fait extra- 
ordinaire d'habitants sur certains points 
de la ville. C’est ainsi que dans le secteur 
est de la ville, malgré l’éspace oc- 
cupée par les usines, on a trouvé dans 
plusieurs distriets une densite de popula- 
tion dépassant 400 habitants par hectare 
tandis que dans certaines parties du nord 
de la ville, cette densité de population 
dépassait méme le chiffre de 600 habi- 
tants par hectare. La cause de cette situa- 
tion déplorable réside dans la grande pé- 
nurie de logements régnant toujours a 
Leipzig. Tandis qu’en 1910, encore 3881 
logements étaient occupes chacun par 2 
familles et 204 seulement par plus de 3 
familles, on comptait, en 1927, 20.335 lo- 
gements abritant chacun 2 familles et 
1032 logements abritant plus de 3 fa- 
milles. Pour la fin de 1930, on compte 
encore 25.600 familles sans logement. 
Les personnes depourvues d’habitation 
se recrutent presqu’exclusivement, comme 
bien l’on pense, dans les classes peu 
aisées des travailleurs. La distribution 
irrationnelle de l’industrie sur tout le 
territoire de la ville a fait surgir, apres 
la guerre, la nécessité de construire de 
nouveaux logements dans presque toutes 
les parties de la ville. Pendant la période 
s’étendant de 1919 a 1930, il a été créé 
23.481 nouveaux logements. Apres deduc- 
tion de 1759 logements disparus (par 
demolition, ect...) on obtient un mon- 
tant net de 21.722 nouvelles habitations 
dont 10.712 ont été érigées par la ville 
elle-méme. Le déclin économique des deux 
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schließlich für kinderlose Ehepaare vor- 
gesehen. 

Die städtischen Neuwohnungsmieten 
konnten infolge der durch die landesge- 
setzlichen Bestimmungen ermöglichten 
hohen Mietzinssteuerhypotheken sowie 
durch Überschüsse aus älteren Neubau- 
mieten bisher auf 120 % der Friedens- 
miete gehalten werden, wodurch Leipzig 
zu den Großstädten mit den bisher nied- 
rigsten Neuwohnungsmieten gehörte. Neu- 
erdings mußte der Mietsatz für die Neu- 
bauten der letzten beiden Jahre etwas 
erhöht werden. 


WOHNUNG SBAUTEN 


These economy dwellings have a dwelling 
area of 36—50 square metres. The two- 
rommed dwellings (sitting-room with 
recess for cooking, and adjoining apart- 
ment) are intended exclusively for mar- 
ried couples without children. 

As a result of the Rent Tax mortgages 
which, thanks to the regulations of the 
province, were granted on a generous 
scale, and due also to surpluses from the 
rents of new dwellings of an earlier date, 
it has been possible so far to keep the 
rents for the corporation’s new dwellings 
at a level of 120 % of pre-war rents, 


LEIPZIG _ MOCKAU 1928 (NoTwouNUNGEN). 


TYP 227_1928 _ 2 ZIMMER _ 26,56 O4 WOHNFLÄCHE oune ABORT. 
TYP 225_ 1928 _ 2 ZIMMER _ 24,54 IM WOHNFLACHE oune ABORT. 
TYP 227_1928_ 2 ZIMMER _ 265604 WOUNFLACUE ounc ABORT. 


— 1226 —_ | 
4 


140 


Plan of 
kitchen / 
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Grundriß einer 3-Zimmer-Woh 
Plan of a two-roomed dwelling 
d’un logement de trois chambı 
Wohnfläche 56 m? / Habitable 
m? / Surface habitable 56 m?. 


dernieres années a eu comme cons 
que le programme de construction 
prevoit, sur un total de 1234 lo 
a eriger par la ville, la construc 
435 logements minima ä bon 
(Schlichtwohnungen) ä deux et 
pièces et ayant de 36 à 50 m2. 
face habitable, dont 126 à const 
exécution du «Reichsnotprogram 
logements à deux pièces (une « 
d'habitation avec reduit pour cu 
une petite chambre à coucher) s 
tinés exclusivement aux ménages | 
fants. Grâce aux, hypothèques 


Grundriß einer 1-ZimmerWohnung mit Wohı 


a one-roomed dwelling with 
Plan d’un logement d’une chat 


d’une cuisine-salle à manger. 


Wohnfläche 26,56 m?’ / Habitable 
Surface habitable 26,56 m2. 


area 26,¢ 
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die vorstehend betonte Notwen- 
die Wohnungsneubauten allmäh- 
f das ganze Stadtgebiet zu ver- 
ergaben sich nach dem zur Ver- 
stehenden Bauland zwei Arten 
rgehens, einerseits die Bebauung 
r das ganze Stadtgebiet verstreu- 
ulücken an fertigen Straßen, an- 
ts die Schaffung größerer Sied- 
auf Neuland an den Randgebie- 


~ SAUITRITT 
v 2670 


FLUR 370° 
À ase 
WOHNIM 


KINDERZM 
ELTERN IM 


| 
s 

so 
BE 
= 
(EE =] 
Se ES 

Es 
1282 


} 


141 Grundriß einer 2-Zimmerwohnung mit Wohnküche / 


Plan of a two-roomed dwelling with parlour-kitchen / 


2. + Plan d’un logement de deux chambres avec cuisine-salle 
DA à manger. 
283 | Wohnfläche 50,85 m? / Habitable area 50,85 m” / 
PAE | Surface habitable 50,85 m?. 
Lu 
a & & | 142 Grundriß einer 3-Zimmer-Wohnung / Plan of a three- 
Sail roomed dwelling. / Plan d’un logement de trois 
AR) chambres. 
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143 a 
Grundriß 


143b 
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thus enabling Leipzig to be numbered 
amongst those cities with the lowest 
rentals for new dwellings. Recently, 
however, it has been found necessary to 
slightly increase the rents for the dwell- 
ings completed in the last two years. 
Owing to the necessity, referred to 
above, for distributing new dwelling 
houses over the whole of the town, there 
were two methods of procedure. dictated 
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Wohnfläche 71 m” / Habitable area 71 m? / Surface 
habitable 71 m?. 


einer 3-Zimmer-Wohnung / Plan of a three- 
] roomed dwelling / Plan d’un logement de trois chambres. 

Wohnfläche 50,05 m? / Habitable area 50,05 m? / Surface 
habitable 50,05 m’. 


Grundriß einer 2-Zimmerwohnung / Plan of a two-roomed 
dwelling / Plan d’un logement de deux chambres. 
Wohnfläche 41,35 m? / Habitable area 41,35 m? / Surface 
habitable 41,35 m?. 


provenant de l’impöt sur le loyer, dont 
la constitution était rendue possible par 
la législation du pays, et grace au surplus 
provenant de loyers antérieurs, les loyers 
des nouveaux logements de la ville purent 
jusqu’alors être maintenus à 120% des 
loyers d’avant-guerre, ce qui rangeait 
Leipzig parmi les grandes villes prati- 
quant les loyers les plus bas. Récemment, 
le taux du loyer applicable aux nouveaux 
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ten der Stadt. In hygienischer, sozialer 
und städtebaulicher Hinsicht ist selbst- 
verständlich die zweite Art vorzuziehen. 
Während die zur Verfügung stehenden 
Baulücken nunmehr größtenteils verbaut 
sind, stehen noch etwa 730 ha Rohland 
in städtischem Besitz an den Randgebie- 
ten für die Schaffung neuer Wohnsiedlun- 
gen (etwa 36000 Wohnungen) zur Ver- 
fügung. Hier können die heutigen For- 
derungen nach Luft, Licht und Grün 
durch weitgelockerte Bauweise erfüllt und 
dadurch gleichzeitig eine wirksame und 
hygienisch wertvolle Ergänzung zur Grün- 
flachenpolitik der Stadt geschaffen wer- 
den. 

Leipzig besitzt in seinen Auenwäldern, 
die in einer durchschnittlichen Breite von 
1000—1500 m als große Lungen in nord- 
südlicher Richtung das ganze Stadtgebiet 
durchziehen und den industriereichen 
Westen von der übrigen Stadt trennen, 
einen großen Vorzug vor vielen anderen 
Groß-Städten. Die übrigen Erholungs- 
flächen, wie z. B. die Schrebergärten, ver- 
teilen sich auf das ganze Stadtgebiet. Sie 
liegen z. T. auf Gelände, das für spätere 
Bebauung bestimmt ist. Im Rahmen des 
Generalbebauungsplanes für Leipzig wur- 
de ein „Grünplan“ aufgestellt, der die 
von der zukünftigen Bebauung freizuhal- 
tenden Flächen kennzeichnet. In einer 
Novelle zum Sächsischen Baugesetz wird 
eine gesetzliche Handhabe zur Durchfüh- 
rung einer großzügigen Grünpolitik an- 
gestrebt. Bis zur Verabschiedung dieser 
Novelle muß durch entsprechende Bear- 
beitung der Einzelbebauungspläne sowie 
durch geschickte Grundstückspolitik ver- 
sucht werden, die Verwirklichung des 
Grünplanes von Fall zu Fall sicherzustel- 
len. Im Vergleich mit anderen deutschen 
Städten ist Leipzig mit Grünflächen gut 
versorgt. Zur Verfügung stehen insge- 
samt 2300 ha, das sind je Kopf der heu- 
tigen Bevölkerung 32,8 qm, davon an 
Kleingärten 8 qm. Nach dem Grünplan 
sind zukünftig 4300 ha an Grünflächen 
vorgesehen. Unter Zugrundelegung einer 
zukünftigen Bevölkerungsziffer von 
1100000 Einwohnern würden auf den 
Kopf 39,1 qm treffen, wobei auf Klein- 
gärten 11,3 qm, also ein Mehr von 3,3 
qm je Kopf im jetzigen Stadtgebiet ent- 
fallen würden. 


Es mag noch darauf hingewiesen wer- 
den, daß die im Rahmen des Generalbe- 
bauungsplanes vorgesehenen Maßnahmen 
in bezug auf die Grünflächen- und Sied- 
lungspolitik selbstredend über die jetzige 
Stadtgrenze hinaus die ringsumliegen- 
den Gebiete der Amtshauptstadt als Ein- 
fluBsphare der Großstadt mit einbeziehen. 
Hier wurde in engstem Zusammenarbei- 
ten mit den für die Landesplanung zu- 
ständigen staatlichen Stellen in Form 
einer Arbeitsgemeinschaft wertvolle Ar- 
beit für die zukünftigen Entwicklungs- 
möglichkeiten der Großstadt in periphe- 
rer Richtung geleistet. Die Festlegung der 
zukünftigen Flächennutzungen erfolgte 
unter organischer Verteilung der Wohn-, 
Industrie- und Frei-Flächen. Gleicher- 
maßen erfolgte die gemeinsame Durchar- 
beitung und Festlegung der von der 
Großstadt ausstrahlenden und durchge- 
henden Verkehrszüge (Straßen und Bah- 
nen). Städtebaulich unglückliche Gegeben- 
heiten und Verkehrsschwierigkeiten, wie 
sie bei der eingangs erwähnten nach und 
nach erfolgten Verschmelzung mit den 
früher selbständig gewachsenen Vorort- 
gemeinden "jeweils vorlagen, werden in- 
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‚by the position of the sites available for 
building. On the one hand the filling up 
of available space on already existing 
streets and thoroughfares, and on the 
other hand the construction of large co- 
lonies on new land around the borders 
of the city. From a hygienic, social and 
town-planning point of view the latter 
method is of course to be preferred. 
Whilst most of the available gaps have 
already been built in, there are still ap- 
proximately 1800 acres of undeveloped 
land on the outskirts of the City belong- 
ing to the Corporation, which is available 


for the ereetion of housing colonies and 


with a total capacity of about 36,000 
dwellings. These sites will admit of a 
spacious system of building with full 
consideration for modern demands in 
respect of light, air and grassgrown 
spaces, thus admitting of the practical 
fulfilment of the City’s hygienie poliey 
of creating open spaces in the interests 


of public health. 


The wooded meadows of Leipzig which, 
like a giant lung, traverse the whole ter- 
ritory of the city from north to south 
in an average width of 1000 to 1500 
metres, separating the industrial west 
from the remainder .of the city, are a 
wonderful asset and such as few cities 
can boast. Other places of recreation, 
as for example the so-called Schreber 
Gardens, are dotted about the city’s area, 
some of them in tracts of land destined 
to be built upon at some future date. 
In the general building plan for the 
City of Leipzig a so-called open-space 
plan was incorporated, which provided 
for the reservation of certain spaces on 
which no buildings are to be erected. By 
means of a supplement to the building 
regulations for Saxony it is hoped that 
a legal basis will be established for the 
carrying out of an open-space policy on 
generous lines. Until this supplementary 
law has been passed endeavours will have 
to be made to secure the realisation of 
the open-space idea in each individual 
case by means of a diplomatic handling 
of the building-plot question. In compa- 
rison with other towns, Leipzig is very 
favourably situated in the matter of open 
spaces, there being no less than 5,700 
acres available, which per head of the 
present population gives an average of 
32.8 square metres, 8 square metres of 
which are used as allotments. The general 
plans provide for a future total of 4,300 
acres of open spaces. Assuming a future 
population of 1,100,000 this would mean 
an average of 39.1 square metres per 
head, of which 11.3 square metres would 
be for the purpose of allotment gardens, 
so that in the present city area there 
would be an increase of 3.3 square metres 
per head of the population. 


It may be pointed out further that the 
measures provided for in the general 
building plan in regard to the City’s 
policy of open space preservation and 
colonisation embrace not only the present 
territory of Leipzig, but extend beyond 
its borders and include the surrounding 
districts as constituting the city’s sphere 
of influence. In this connection valuable 
work has been done in close co-opera- 
tion with the competent State authorities 
on a mutual basis in the interests of the 
future development of the eity beyond 
its present confines. The plans for the 
future utilisation of ground space provide 
for a well ordered distribution of dwell- 
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bâtiments des deux dernière 
être légèrement augmenté. 

La nécessité indiquée ci-des 
partir petit à petit les nouvelle: 


1°. ériger des constructions sur 
rains non bâtis situés, par toute 
dans des rues déjà existantes; 20, 
vastes colonies sur des terrains” 
situés à la périphérie urbainell 
soi qu’au point de vue hygiéniqu 
et architectural, le deuxiéme pro 
préférable. Tandis que les espac 
disponibles sont à présent en 
partie comblés, la ville possède 
à sa périphérie, environ 730 Ha. 
rain pour la construction de n 
colonies (environ 36.000 logemen 
espace étendu permet d’eparpi 
constructions sur une large étendh 
surer aux habitants de Fair et d 
mière en abondance et de mettre 
disposition des jardins, des parcs 
plaines, en un mot de développe 
les principes de lhygiène, la p 
municipale des espaces libres. « 

Les plaines boisées qui, comm 
menses poumons, traversent la ı 
nord au sud sur une largeur de 
1.500m., et séparent la région ind 
de l’ouest du restant de la ville, : 


‚a la ville de Leipzig un avantage 


sur les autres grandes villes. Les 
parcs d’agrément, comme, par e 
les «jardins ouvriers» sont répa 
tout le territoire urbain. Dans | 
du plan d'aménagement général — 
ville de Leipzig, il a été établi 1 
d'aménagement de pares et de 
(Grünplan) marquant les espac 
devront étre laissés libres lors de 
truction future. Un amendement 
saxonne sur les constructions 
l'application de mesures législat 
vue de l’adoption d’une vaste p 
des espaces libres. En attendant | 
amendement soit adopté, il y a 
s’efforcer, par l’elaboration rationn 
différents plans d’amenagement 
Papplication d’une politique des + 
appropriée, d’assurer la réalisat 
«plan d’aménagement de pares et 
dins» pour chaque cas en particul 
comparaison avec d’autres villes a 
des, la ville de Leipzig est lar 
pourvue de parcs et de jardins. E 
pose au total de 2.300 Ha., ce q 
respond, sur la base de la populat 
tuelle, à 32.8 m?. par habitant, dor 
affectés & des jardins ouvriers. Le 
d’am&nagement de pares et jardins» 
plan) prévoit, pour pares et jardi 
superficie de 4.300 Ha. En prenant 
base une population future de 1. 
habitants, on arriverait ainsi à 3 
par habitant, dont 11.3 m2. pour 
ouvriers ce qui ferait, par habitant, 
de pis que sur le territoire urb 
tuel. 


Il encore est à noter, que les n 
prévues dans le cadre du plan d’an 
ment général et relatives à la pe 
des espaces libres et de la color 
s’appliquent également, au delà de 
tières urbaines actuelles de la € 
officielle, aux territoires environna 
se trouvent dans la sphère d’influe 
cette dernière. Grâce à une collab 
étroite avec les services compéte 
l'Etat opérant sous forme d’asso 
coopérative d'urbanisation, il a été 
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eutigen planvollen Zusammen- 
ischen Stadt- und Landesplanung 
inftigen Einbeziehungen größe- 
bargemeinden in das Stadtgebiet 
t mehr bemerkbar machen. 
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le de grandes communes avoisi- 
laura plus, au point de vue de 
truction urbaine et des com- 
ons, les conséquences fâcheuses 
parfois de la fusion opérée pro- 
nent entre les faubourgs jusqu’ 
lépendants, fusion dont il a été 
us haut. 


4 


ings, factories and open spaces. At the 


same time the question of traffic routes 
passing through and radiating from the 


‘city will be discussed and settled on a 


mutual basis. Thanks to the present 
system of ordered collaboration in the 
matter of town and country planning, 
any future incorporation of new territory 
on a large scale will see no repetition of 
the traffic and other difficulties encoun- 
tered at the time of the incorporation of 
the independently developed suburbs re- 


ferred to at the commencement of this 
article. 


d’excellente besogne dans le domaine des 
possibilités d’extension de la grande ville 
dans la direction de la périphérie. La 
determination de l’utilisation future des 
espaces a amené la division organique des 
terrains en quartiers d’habitation, quar- 
tiers industriels et espaces libres. Dans la 
même mesure, il a été procédé a l’éla- 
boration et a la fixation des voies de 
communication directes venant de la ville 
(rues et routes). Grace a la collaboration 
méthodique actuelle entre les services 
Waménagement urbain et les services 
d’amenagement territorial, incorporation 
(voir suite col. I). 
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dtrat und Stadtkammerer Dr. May, 


e der zentralen Lage der Stadt 
203 000 Einwohner) inmitten des 
aufstrebenden Industrie-Dreieckes 
(d-Merseburg-Eisleben ist die Woh- 
t in Halle sehr groß, zumal da 
den ersten Nachkriegsjahren we- 
ıiernder Unruhen keine größere 
keit entwickeln konnte. Nächst 
Jahre 1910 gegründeten Bauver- 
Kleinwohnungen e. G. m. b. H. 
Mitglieder, 2829 Wohnungen) ist 
inwohnungsbau Halle A.-G. (ge- 
rirtschaftliches Unternehmen, das 
dt mit Arbeitgebern zusammen 
e. 1000000 RM. Aktienkapital, 
Vohnungen) Hauptträger des ge- 
sigen Wohnungsbaues in Halle ge- 
Die Stadtgemeinde selbst hat in 
ren 1918 bis 1926 542 Wohnun- 
den allgemeinen Wohnungsmarkt 
t. Seitdem tritt sie als Bauherr 
ı allgemeinen Wohnungsbau 
ehr auf. 

tädtische Wohnungsbaupolitik war 
nherein darauf gerichtet, mit den 
aren öffentlichen Mitteln eine 
st große Anzahl gesunder und 
rter Wohnungen zu schaffen. Haupt- 
- bis zum Jahre 1927 die 70 qm- 
ig aus Stube, 1 bis 2 Kammern, 
Bad und Zubehör. Seitdem ist die 
igsgröße entsprechend der gestei- 
Nachfrage nach Wohnungen mit 
x Miete ständig verkleinert wor- 


res zeigt die folgende Übersicht 
Tabelle Seite 78). 

den seit 1924 geförderten 7 361 
igen befinden sich 6015 in Mehr- 
ıhäusern und 1346 in Einfami- 
sern. Das Mehrfamilienhaus ist im 
inen dreigeschossig und umfaßt 6 
gen. Zur Senkung der Mietpreise 
it dem Jahre 1927 auch der soge- 
Drei- und Vierspännergrundriß 
Abbildung 145) in größerer Zahl 
führt. Fast jede Wohnung — auch 
ırfamilienhaus — ist mit einem 
artenland von 50 bis 60 qm Größe 
ittet. Gemeinsame Grünanlagen 
gu den Seltenheiten. Es erscheint 
r, den Großstadtbewohner durch 


House Building in Halle 


By Dr. May, Alderman and Chamber- 
lain to the City Exchequer, Halle 


Halle with its 203 000 inhabitants is 
situated right in the heart of an inten- 
sely progessive industrial triangle: Bitter- 
feld-Merseburg-Eisleben. In consequence 
of its central position the housing shor- 
tage in Halle is most acute and during 
the first few years following the War 
with their constantly recurring industrial 
and political disturbances house building 
on anything like an important scale was 


impossible. Next in importance to the 
Building Society for Small Dwellings, 
which was founded in the year 1910 


(Bauverein für Kleinwohnungen e. G. 
m. b. H. 4098 members, 2829 dwellings) 
is as far as concerns public utility house 
building in Halle, the Kleinwohnungsbau 
A.-G. (an industrial organisation founded 
by the corporation in partnership with 
industrial employers; share capital one 
million Marks, dwellings provided 2071). 
From 1918 to 1926 the town itself pro- 
vided 542 dwellings, which were placed 
at the disposal of the general public. 
Since then no further dwellings have 
been built by the community for public 
requirements. 

It has been the Corporation’s policy 
right from the outset to provide the 
largest possible number of hygienic dwell- 
ings at reasonable rents with such public 
funds as were available for the purpose. 
Up to the year 1927 the most general 
type was the 70 sq. metre dwelling 
comprising living room, | or 2 bedrooms, 
kitchen, bath and conveniences. Later on 
it became apparent that ‚dwellings at 
smaller rentals were more urgently needed 
and the size of new dwellings was gradu- 
ally reduced. 

Further particulars can be seen from 
the following (table see p. 78). 

Of the 7361 dwellings provided since 
the year 1924, 6015 are contained in 
houses of flats and 1346 in one-family 
houses. Most of the former consist of 
three-storey buildings with 6 dwellings te 
sach. Since the year 1927, with a view 
to reducing rents, the so-called three and 
four-span groundplan (see fig. 145) has been 
adopted in many cases. Practically every 
tenant, including the* flat dwellers, has 


La construction d’habitations a 
Halle 


par le Dr. May, Stadtrat et Stadtkamme- 
rer a Halle 


La ville de Halle (203.000 habitants), 
est située au centre d’une région forte- 
ment industrialisée, ayant la forme d’un 
triangle dont les sommets seraient déter- 
minés par les localités de Bitterfeld- 
Mersebourg et Eisleben. De ce fait, la 
pénurie de logements y est trés grande 
et elle s’y est trouvée accrue du fait qu’au 
cours des premières années de l’après- 
guerre, des troubles persistants y ont 
empéché le développement de toute ac- 
tivité importante en matiére de construc- 
tion. Conjointement avec le «Bauverein 
für Kleinwohnungen e. G. m. b. H.» 
fonde en 1910 (4.098 membres, 2.829 
habitations), c’est la «Kleinwohnungsbau 
Halle A.-G.» (entreprise économique mixte 
constituée par la ville et des employers. 
Capital actions: 1.000.000 RM, 2.071 ha- 
bitations) qui a assumé en ordre prin- 
cipal la charge de la construction d’ha- 
bitations ayant un caractere d’utilite 
publique. La municipalité elle-même a, 
au cours des années 1918 à 1926, mis sur 
le marché du logement, 542 habitations 
qu’elle a fait ériger. Depuis lors, son ac- 
tivité ne s’est plus manifestée dans le do- 
maine de la construction générale 
(habitations. 

Le programme de la municipalité, en 
matière de construction de logements, 
tendait avant tout a créer, au moyen des 
disponibilités financières, le’ plus grand 
nombre possible d'habitations salubres et 
représentant une valeur effective. Le type 
principal était constitué jusqu’en 1927 par 
l'habitation de 70 m? comprenant une 
chambre familiale, 1 à 2 chambres ordi- 
naires, cuisine, salle de bains et acces- 
soires. Depuis lors, par suite de la de- 
mande toujours croissante de logements 
à bas loyer, les dimensions des habita- 
tions ont été de plus en plus restreintes. 
Le tableau suivant permet de se rendre 
parfaitement compte de la situation exis- 
tante (voir tableau p. 78), 

Les 7.361 demandes de logement intro- 
duites depuis 1924, ont été satisfaites 
comme suit: 6.015 par l’hebergement dans 
des habitations 4 logements multiples et 
1.346 par l'hébergement dans des habita- 
tions monofamiliales. La maison a loge- 
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Zahl der 


Davon Kleinstwohnungen 


fläche 


ö 2 Wohnung 
Jahr incl. Small dwellings Toul dw ein N. 
a Parmi ceux-ci:-logements modestes area ‘ of dwelling 
Year No. of dwellings oe 
provided Zahl in Jp Sure tee ne 
Année Nombre de Number in Oo chaque logement 
logements requis Nombre ene + = 
1924 572 27 4,7 39133 69 
1925 591 11 1,9 39966 68 
1926 909 24 2,6 62551 69 
1927 1192 164 13,8 81599 68 
1928 1284 154 12,0 86445 67 
1929 1393 509 36,5 87336 63 
1930 1420 844 59,4 77422 55 


ein Stiick Eigenland wieder mit dem Grund 
und Boden zu verbinden, als an seinem 
Hause eine Gemeinschaftsanlage zu schaf- 
fen, die in der Hauptsache nur dem Auge 
dient. Im Gegensatz zu den meisten an- 
deren Großstädten befinden sich in Halle 
auch keine zentralen Anlagen für Hei- 
zung und Warmwasserversorgung. Eine 
zentrale Großwaschanlage ist nur in einer 
einzigen Siedlung vorhanden, die infolge 
Inanspruchnahme billiger Arbeitgeberhy- 
potheken günstig finanziert werden konnte. 
Die große Masse der Wohnungsuchenden 
legt Wert auf eine preiswerte Klein- 
wohnung, die ihren bescheidenen Einkom- 
mensverhältnissen entspricht. Die genann- 
ten Anlagen wirken aber — so bequem 
sie auch sein mögen — verteuernd. Die 
Stadtgemeinde hat es auch abgelehnt, 
durch städtische Zuschüsse die Mieten 
künstlich zu verbilligen, da solche Maß- 
nahmen die tatsächlichen Vorbedingun- 
gen verschleiern und zu wirtschaftlich 
nicht zu rechtfertigenden Planungen füh- 
ren. 

Infolge ihrer vorausschauenden Boden- 
politik verfügt die Stadtgemeinde über 
42,5% des gesamten Stadtgebietes, wobei 
die öffentlichen Straßen und Plätze nicht 
mitberechnet sind. Das für den Woh- 
nungsbau benötigte Gelände konnte da- 
her in der Hauptsache von der Stadt be- 
reitgestellt werden. Der Preis je qm rei- 
nes Bauland schwankt je nach der Inten- 
sität der Bebauung zwischen 3,50 RM. 
und 6 RM. Die Straßenausbaukosten wer- 
den in dem städtischen Siedlungsgelände 
auf das Bauland umgelegt und schwan- 
ken je nach der Straßenbreite zwischen 
2,40 RM. und 6 RM. je qm. Sie decken 
etwa 70 % der tatsächlich aufgewendeten 
Kosten ab. Für die Fahrbahn wird in der 
Regel Kaltasphalt, für die Bürgersteige 
Gußasphalt verwendet. — Grundsätzlich 
werden Hauszinssteuerhypotheken nur ge- 
währt, wenn das Gelände zu angemesse- 
nem Preis erworben worden ist — eine 
Bestimmung, die sich auf die Entwicke- 
lung der Baulandpreise sehr günstig aus- 
wirkt. 

Die Bauten werden im allgemeinen im 
Ziegelbau ausgeführt, der sich als durch- 
aus wettbewerbsfähig erwiesen hat. Eine 
Baugenossenschaft (Siedlungsgenossen- 
schaft Eigene Scholle e. G. m. b. H.) er- 
richtet ihre Wohnungsneubauten (in der 
Hauptsache Einfamilienhäuser) im Selbst- 
hilfeverfahren in der sogenannten Schütt- 
bauweise (Zollinger). Die Bauweise in 
Verbindung mit der gut organisierten 
Selbsthilfe ermöglicht es dieser Genossen- 
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the use of a garden plot of from 50 to 
60 square metres. Common grass plots 
are the exception to the rule, it having 
been considered better to bring the city 
dweller in touch with Mother Earth again 
by giving him a plot of land to cultivate, 
rather than arrange some sort of garden 
common to all the tenants and merely 
to be looked at. In contrast to most other 
towns in Germany there are in Halle 
neither central heating plants nor hot 
water installations. Only in one of the 
new dwelling colonies do we find a cen- 
tral laundry, it being possible to finance 
this project on favourable terms by 
taking advantage of a mortgage loan 
granted by industrialists at a low rate of 
interest. The great majority of the popu- 
lation wants a small dwelling at a 
reasonable rent in keeping with the 
average earnings, which are very modest. 
The institutions referred to, although ex- 
ceedingly convenient, add considerably to 
the costs of building and incidentally 
increase the rent. The town has declined 
to decrease rents artificially by means of 
grants and subsidies, claiming that such 
measures merely veil the truth and lead 
to undertakings which cannot be justified 
economically. 

Thanks to its far-sighted policy the 
Town of Halle owns 42,5% of the town 
area, exclusive of roadways and open 
spaces, so that the Corporation has been 
able to provide most of the building land 
required for new dwelling houses itself. 
The Prices paid for building land have 
ranged from RM. 3.50 to RM. 6.— per 
square metre, according to position. In 
the municipal housing areas the costs 
of road making and canalisation are 
charged to the building land and vary 
between RM. 2.40 and RM. 6.— per 
square metre, according to the width 
of the thoroughfare. As a rule the roadways 
are made of cold asphalt and the pave- 
ments of moulded asphalt. Mortgage 
loans from the Rent Tax funds are only 
granted when the building land has been 
purchased at a reasonable price, — a 
stipulation which has had a very favour- 
able effect on prices generally. 

Most of the houses are built of brick, 
it having been found that this is the most 
economical type. One of the co-operative 
building societies, the Siedlungsgenossen- 
schaft Eigene Scholle e. G. m. b. H., which 
has built mainly one-family houses, has 
by way of self-aid adopted the so-called 
Schütt system for its new houses (Zollin- 
ger). Owing to the adoption of this sy- 


x Durchschnittl | 
Gesamtwohn Grösne je 


ments multiples a generalemen 
ges et comprend 6 logements. 
pouvoir diminuer les loyers, on. 
1927, réalisé à de multiples re 
plan (voir fig. 145) dit à triple e 
ple jumelage (Drei- u. Vierspänr 
riss). Presque toutes les habit: 
compris celles à logements multi} 
pourvues d’un jardin de 50 à 60 
jardins communs sont très rares” 
plus important d’opérer le rappre 
entre Vhabitant de la grande vi 
terre par le truchement d’une 
de terrain lui appartenant en pre 
par l’ajoute à sa maison d’un ja 
lectif qui, en fin de compte, n’ 
greable a l’oeil. Contrairement 4 
part des autres grandes villes, | 
possede pas de services de distrib 
chaleur et d’eau chaude. Il n’ex 
dans une seule colonie une gra 
anderie centrale, qui a pu être 
dans des conditions favorables, 
des hypothéques consenties a ¢ 
réduits par certains employeurs. ¢ 
cherchent a se loger, s’attachent 
jorité ä trouver un petit logem 
présentant une valeur 

tive et correspondant a leurs 
ces. D’ailleurs, les services de dist 
ci-dessus nommés, aussi commod 
puissent étre, contribuent au ren 
ment. La municipalité a, de son 

fusé de diminuer artificiellement 
ers par une intervention se mal 
sous forme d’allocations municip 
tendu que semblables mesures o 
résultat de dissimuler la situatio 
tive et de conduire à un régime 
fendable au point de vue éconor 


Grace a sa politique foncié 
voyante, la municipalité dispose ¢ 
de Vensemble du territoire urba 
compter les rues et places publi 
en resulte que le terrain nécessai 
la construction des logements, a 
amenage en ordre principal, par 
Le prix du terrain à bätir osci 
vant le nombre plus ou moins g 
constructions existant déja aux e 
entre 3,50 RM et 6 RM le m?. I 
d’etablissement de la voirie, 
s’agit de lotissements de terrains | 
nant a la ville, sont imputés sur 
du terrain et oscillent entre 2,40 
6 RM le m?, suivant la largeur de 
Les dépenses effectivement expos 
ainsi couvertes à concurrence de 7 
viron. En régle générale, on utili 
la voie carrossable de l’asphalte 
ques et pour les trottoirs, de I’ 
liquide. En principe, il n’est con: 
prêts hypothécaires en fonction 
pôt locatif (Hauszinssteuerhypo 
que lorsque le terrain a été acqu 
prix modéré, condition qui exe 
influence très favorable sur | 
pratiqués en matière de terrains 

Les constructions sont en géné 
cutées en briques, les bâtisses de « 
s'étant révélées parfaitement rés 
Une coopérative de construction 
pérative «Eigene Scholle» e. G. m 
bätit ses nouvelles habitations (pri 
ment des habitations monofamilia 
ses propres moyens, en utilisant 
l’on est convenu d’appeler les agg 
(systeme Zollinger). Ce mode d 
truction et la bonne organisation 
moyens d’action; permet à cette « 
tive de céder le m? de surface h 
dans une maison monofamiliale ; 
le m? environ, par an, alors q 
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Planung der Gar- 
stadt / Scheme of 
-den-city / Projet 
ite-jardin: 
(dbrunnen“. 


den Quadratmeter Wohnfläche im 
ülienhaus mit etwa 9 RM jährlich 
ben, während sonst der Mietpreis 
idratmeter Wohnfläche bei den in 
tzten Jahren errichteten Kleinwoh- 
. zwischen 10 bis 12 RM liegt. 
der Gesamtzahl der seit 1924 mit 
dlicher Unterstügung durchgeführ- 
61 Wohnungen entfallen auf die 
che Bautätigkeit 732, auf die ge- 
igige Bautätigkeit 5515 und auf die 
Bautätigkeit 1114 Wohnungen. 
ringe Anteil der privaten Bautätig- 
"klärt sich daraus, daß der Klein- 
ngsbau stark im Vordergrund steht, 
die private Bautätigkeit weniger 
siert ist. Die private Bautätigkeit 
t seitens der Stadt grundsätlich die 
Förderung wie die gemeinnütige. 
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stem and to its excellent self-aid organi- 
sation this Society is able to let its dwell- 
ings one-family houses at approximately 
RM 9.— per square metre dwelling area 
per annum, whereas the rent of small 
dwellings built during recent years ave- 
rages between RM 10.— and RM 12.— 
per square metre dwilling area. 

_ Of the 7361 dwellings provided since 
the year 1924 with support from public 
funds, 732 were provided by the Corpo- 
ration, 5515 by public utility building- 
organisations and 1114 by private enter- 
prise. The comparatively small share of 
the private builders is explained by the 
fact that the great majority of the dwell- 
ings erected were small dwellings, which 
of course are of lesser interest to private 
enterprise. It may be said that the Cor- 


HALLE, IM NOVEMBER 1927 
+ TÄDT.HOCHBAVVERWALTVNG 


ment, dans les petites habitations cons- 
truites au cours des dernieres années, le 
loyer est de 10 à 12 RM par m? de sur- 
face habitable. 

Des 7.361 logements construits depuis 
1924 avec Vaide de la municipalite, 732 
l'ont été par la ville, 5.515 par les or- 
ganismes d’utilité publique et 1.114 par 
des particuliers. La faible intervention de 
l'initiative privée est due au fait qu'il 
s’agit en ordre principal de la construc- 
tion de logements modestes, à laquelle 
elle ne s'intéresse que dans une faible 
mesure. L'initiative privée reçoit en prin- 
cipe de la part de la ville, les mêmes en- 
couragements que les organismes d'utilité 
publique. 

Il a été alloué sous forme d’hypothè- 
ques en fonction de l'impôt locatif (Haus- 
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WOHNG. 2 
145 


Drei- und Vierspännergrundriß / Three 
quadruple jumelage. 


In Form von Hauszinssteuerhypothe- 
ken sind für 7163 Wohnungen 25 070 000 
RM. bereitgestellt worden. Auf eine Woh- 
nung entfällt also ein Betrag von durch- 
schnittlich 3500 RM. Daneben sind Dauer- 
bürgschaften in Höhe von rd. 7 300 000 
RM. übernommen worden. 

Um große Anmarschwege zur Arbeits- 
stätte zu vermeiden, ist das Schwergewicht 
der Bautätigkeit nach den dem Woh- 
nungsbau vorbehaltenen Randgebieten im 
Süden der Stadt gelegt worden. Besonders 
zu erwähnen sind die Siedlung hinter der 

_Artilleriekaserne (rd. 33 ha mit ca. 5000 
Bewohnern), die Vorstadt Gesundbrunnen 
(s. Abb. 144) und die Großwohnanlage am 
Lutherplaß (z. Zt. rd. 6 ha mit rd. 3400 
Bewohnern). Abbildung 144 zeigt die Pla- 
nung der Gartenvorstadt Gesundbrunnen, 
die 90 ha umfaßt, wovon 67% auf Wohn- 
bauland und 33% auf Straßenland, Dauer- 
kleingärten, Erholungsgrünfläcken und 
Grundflächen für öffentliche Gebäude ent- 
fallen. Bis jegt sind bereits ca. 7600 Be- 
wohner in dieser aufgelockerten Vorstadt 
untergebracht. — Abb. 146 zeigt eine An- 
sicht der Wohnanlage der Kleinwohnungs- 
bau Halle A.-G. an der Vogelweide mit 
520 Kleinwchnungen (siehe Tabelle Seite 
42). 

Unter den 31 Großstädten, über die 
vergleichbare Angaben vorliegen, steht 
Halle mit dem Umfange seines Woh- 
nungsbaues, auf 1000 der Bevölkerung 
bezogen, an 9. Stelle. Der Wohnungsfehl- 
betrag konnte seit 1927 von 4500 auf 
3000 Wohnungen verringert werden. 
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four-span groundplan / Triple et 


and 


poration has made it a principle to grant 
the same facilities to private enterprise 
as to public utility societies. 

From the Rent Tax Funds mortgages 
to the amount of RM. 25,070,000.— for 
7163 dwellings have been granted, which 
averages roughly RM. 3500.— per dwell- 
ing. At the same time permanent sureties 
have been given to the extent of ap- 
proximately RM 7,300,000.—. 

In order to avoid long tramps to the 
workshops building has for the most part 
been concentrated on the southern bor- 
ders of the town where plots were reserv- 
ed by the Corporation for the purpose. 
Deserving of special mention are: the Co- 
lony behind the Artillery Barracks (ap- 
prox. 74 acres with 5000 tenants), the 
suburb „Gesundbrunnen“ (see ill. 144) and 
the residential block on the Lutherplat 
(at present 15 acres with approx. 340C 
tenants). Fig. 144 is a plan of the garden 
suburb „Gesundbrunnen“, which compris- 
es 222 acres, of which 67% is built upon 
and 33% taken up by thoroughfares, per- 
manent allotment gardens, recreation 
grounds and plots for public buildings. 
In this roomy garden city living accom- 
modation has been provided up to the 
present for 7600 people. Fig. 146 is a 
view of the residential block erected in the 
»Vogelweide* by the Kleinwohnungsbau 
Halle A.-G. and comprising 520 small 
dwellings. (See table p. 42). 

Amongst the 31 large towns for which 
statistics are available Halle takes the 9th 
place in the provision of new dwellings. 
The shortage of dwellings, which in 1927 
was approximately 4500, has since been 


reduced to 3000. 


À ut : 
-zinssteuerhypotheker ne | 
25.070.000 RM pour 7.16: 
Chacun est ainsi greve en mo) 
currence de 3.500 RM. Ces loge 


Afin d’éviter aux travailleur 
déplacements pour se rendre au 
leurs occupations, l’effort prin 


y matière de construction s’est c 
| sur le territoire situé aux con 
_ ridionaux de la ville et spéciale 
_ servé à l'établissement de logen 


convient de mentionner particul 


la colonie située derrière la case 
 tillerie (env. 33 ha avec env. 5 


bitants), le faubourg de Gesunc 
(voir ill. 144) et le vaste emp! 
de la place Luther (actuelleme 
6 ha avec env. 3.400 habitants). 
144 montre l’ämenagement du f 
jardin de Gesundbrunnen, qui s’é 
90 ha dont 67% sont affectés à | 
et 33% a la voirie, aux petits 
permanents, aux parcs et aux | 
ments destinés aux bätiments 
Jusqu’a présent, près de 7.600 I 
ont déjà trouvé asile dans ce 41 
attrayant. La fig. 146 représente u 
des logements construits à la Vos 
au nombre de 520, par la «K 
nungsbau Halle A.-G.» (voir tablea 
Si l’on considère les 31 grand 
pour lesquelles existent des donn 
mettant la comparaison, Halle, 
sageant le nombre de logemen 
truits, par millier d’habitants, o« 
neuvieme place. Le nombre des lo 
déficitaires a pu être ramené dep 


de 4.500 a 3.000. 


146 


Siedlung / Colony / Colonie: 
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Bauherr / Contractor / Com 
Kleinwohnungsbau „Halle“ A.-G. - 
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siedlungsplan für den mitteldeutschen Industriebezirk / General colonisation scheme 
many / Plan général de colonisation des régions industrielles de l’Allemagne Centrale. 


3splanung im engeren 
Bohnen Industrie- 


urat Lindemann 


ten des mitteldeutschen Industrie- 
zu dem die Provinz Sachsen und 
istaaten Sachsen, Thüringen, An- 
d Braunschweig zählen, liegt der 
mitteldeutsche Industriebezirk in 
ttelpunkt der Sächsischen Bucht. 
natürlichen Fruchtbarkeit der 
rbreiteten Löß- und Lehmböden 
+ hier reiche Lager an Kupfer, 
d Braunkohle. Der Kupferberg- 
Mansfelder Land war seit dem 
ter im Gange und erlebte um die 
dertwende einen neuen Auf- 
. Zu dieser Zeit begann auch eine 
Entwicklung des Kalibergbaues. 
rksten Anstoß zu der lebhaften 
lung des Gebiets und der gar zu 
Bevölkerungsvermehrung der let- 
Jahre gab jedoch die starke Zu- 
ler Braunkohlenförderung in Ver- 
mit dem Aufblühen der auf der 
hle beruhenden Industrien. Schon 
ı Kriege hatten sich in dem Ge- 
- weit verbreiteten Braunkohlen- 
ühende rohstoffgebundene Zucker- 
e und Kaliindustrie entwickelt, zu 
sich Lebensmittelindustrien und 
enbauindustrien in den Städten 
1. Während des Krieges entwickel- 


Regional planning in the 
Heart of the Central German 
industrial Districts 


Oberbaurat Lindemann 


Surrounded by the industrial distriets 
of Central Germany, to which the Pro- 
vince of Saxony, the Free State of Sa- 
xony, Thuringia, Anhalt and Brunswick 
belong, is the industrial heart of Central 
Germany. 

In addition to the natural fertility of 
its wide stretches of loam and clayey soil, 
this country is rich in deposits of cop- 
per, potash and brown-coal. Copper min- 
ing in the Mansfeld area has been in 
progress since the Middle Ages and re- 
ceived a fresh impetus with the advent 
of the present century. About the same 
time a rapid development of the potash 
mining industry set in, but the chief 
cause of this district’s rapid progress and 
simultaneously of its serious over-popula- 
tion during the last 20 years was the in- 
tensification of the brown-coal product- 
ion in conjunction with the rise to 
prosperity of the industries connected 
therewith. Already in the years before 
the War, flourishing sugar and potash in- 
dustries, dependent on the available raw 
materials, had sprung up in this exten- 
sive area of brown-coal deposit, which in 
turn gave rise to the development of 
food-stuffs and engineering industries in 
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Au milieu du bassin industriel de 
Allemagne centrale, comprenant la pro- 
vince de Saxe et les Etats libres de Saxe, 
Thuringe, Anhalt et Brunswick, est situé 
le bassin industriel limité de l’Allemagne 
centrale, qui occupe le centre du terri- 
toire saxon. Indépendamment de la ferti- 
lité naturelle des vastes terres marneuses 
et argileuses, on y trouve de riches gisse- 
ments de cuivre, de potasse et de lignite. 
L'exploitation du cuivre au Mansfeld 
date du moyen-äge et a pris un nouvel 
essor vers 1900. À cette époque, l’exploi- 
tation de la potasse a également pris une 
grande extension. Le plus puissant stimu- 
lant au rapide développement de la ré- 
gion, ainsi qu'à l'accroissement, même 
excessif, de la population pendant les 
deux dernières décades, résidait cepen- 
dant dans la progression considérable de 
l'exploitation de la lignite conjointement 
avec l’essor des industries dépendant de 
cette exploitation. Avant la guerre, on 
avait déjà vu se développer dans la ré- 
gion de la lignite, de florissantes sucre- 
ries et exploitations de potasse, qui doi- 
vent s'établir à proximité des sources de 
matières premières, et auxquelles ve- 
naient s’adjoindre dans les villes, des in- 
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ten sich dann die großen chemischen Be- 
triebe in Leuna, Wolfen bei Bitterfeld 
und Piesterit bei Wittenberg, die der Er- 
zeugung von Stickstoff dienen und jett 
u. a. auch Benzin, Filmmaterial und 
künstliche Edelsteine herstellen. Daneben 
entwickelte sich auf der Braunkohle die 
Großkraftversorgung mit den Hauptwer- 
ken in Groß-Kayna und Golpa-Zschorne- 
wit. 

Die insbesondere während des Krieges 
planlose und überstürzte Entwicklung des 
engeren mitteldeutschen Industriebezirkes 
führte zu unhaltbaren Zuständen im 
Wohnungswesen, die auch nur zum Teil 
als behoben gelten können. Dazu kom- 
men mannigfaltige Aufgaben auf den Ge- 
bieten des Verkehrs, der Landesplanung 
und der Kraftversorgung; insbesondere 
gilt es, einen dauernden Ausgleich zwi- 
schen diesen Belangen und dem Auf- 
schluß der Braunkohlenflächen herbeizu- 
führen, dem zahlreiche Ortschaften und 
Verkehrsflächen weichen müssen. Der Re- 
gierungspräsident von Merseburg erhielt 
daher Mitte 1923 den ministeriellen Auf- 
trag, einen Generalsiedlungsplan für den 
engeren mitteldeutschen Industriebezirk 
nach Vorschlägen, die von ihm gemacht 
worden waren, aufzustellen. Staatliche 
Mittel konnten für diese Arbeit nicht zur 
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the various towns. During the years of 
war the great chemical works at Leuna, 
Wolfen near Bitterfeld and Piesteritz 
near Wittenberg developed to an enor- 
mous extent. Here tremendous quantities 
of nitrogen are produced and, latterly, 
petrol, film material and synthetic gems. 
At the same time considerable progress 
was made in the matter of power supply, 
the most important power stations being 
those at Gross-Kayna and Golpa-Zschor- 
newitz. 

Due to the hap-hazard and precipitate 
development of the inner industrial dis- 
trict of Central Germany, especially dur- 
ing the War, housing conditions became 
unbearable, and up to the present time 
only a partial improvement has been pos- 
sible. In addition to the work of better- 
ing housing conditions, there are the va- 
rious other questions of traffie accomoda- 
tion, distribution of land and the supply 
of power. It is above all things essential 
to find a satisfactory and permanent ba- 
sis for dealing with these matters in their 
relation to the production of brown-coal 
in connection with which villages and 
whole distriets ineluding numerous traffie 
arteries will in the course of time have 
to be sacrificed. The President of the 
Government Board at Merseburg was ac- 
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dustries de produits alimentair 
construction de machines. Pe 
guerre, on vit se développer le: 
entreprises chimiques de Leuna 
bei Bitterfeld et Piesteritz bei 
berg, produisant l’azote et fabric 
outre, des films et des pierres J 
artificielles. A côté de ces usin 
velopperent en marge de la p 
de la lignite, les grandes eı 
d’electricite, dont les usines p: 
se trouvent ä Gross-Kayna et 
Zschornewitz. 

Le développement précipité et 
nel notamment en ce qui cor 
période de guerre du moyen - 
de l’Allemagne contrale, créa, da 
maine du logement, des situati 
nables, que ne peuvent étre eo 
que comme partiellement résolu 
présent. En outre, de nombreux 
s’imposent en matière de transp 
banisation et d’electrification; il: 
tout de réaliser un arrangement 
entre ces aménagements et Vex] 
des terrains a lignite, dans les 
de nombreuses localités et voies 
munication. C’est ainsi que | 
rungsprasident de Mersebourg a1 
le milieu de 1923 des instruct 
nistérielles a l’effet d’etablir un 
néral de colonisation du noyau i 
de l’Allemagne centrale, d’apres 
positions qu'il avait faites. L’Etat 
vait pas accorder de subsides 
travaux. En vue de l’exécution 
mission, plusieurs comités locau 
lonisation ont été fondés. Ceux- 
composés, en vertu d'accords |] 
conclus, des représentants des ı 
l'industrie et de l’agriculture, : 
des administrations des commun 
districts. 

Le rôle des comités de col 
consistait à élaborer des plans : 
munaux de répartition et d’org 
économique en vue du dével 
ultérieur de l’économie, et de lu 
rationnelle du sol. Grâce à des 
sions réciproques et judicieus 
qu'à l’aide financière des où 
économiques, un travail rapide 
cace a pu être fourni par les cc 
colonisation. Ce résultat est dû, 
principal, au fait que les eı 
d’exploitation de la lignite, apı 
retiré les objections &mises par 
début, ont fourni trés volontiers 
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ng gestellt werden. Zur Durch- 
dieses Auftrages wurde eine 
örtlicher Siedlungsausschüsse ge- 
, Diesen gehörten auf Grund 
Jereinbarung die Vertreter von 
, Industrie und Landwirtschaft 
er die Verwaltungen der Gemein- 
1 Kreise. 
Aufgabe der Siedlungsausschüsse 
darin, durch Aufstellung zwischen- 
licher Aufteilungs- und Wirt- 
läne die weitere Entwicklung des 
aftsgebietes, insbesondere seiner 
ugung, planmäßig zu ordnen. 
rerständnisvolles Entgegenkommen 
anzielle Unterstügung der Wirt- 
ertretungen konnte in den Sied- 
sschüssen schnelle und erfolgreiche 
geleistet werden. Ausschlaggebend 
bei, daß der Braunkohlenbergbau 
yerwindung anfänglicher Bedenken 
illigst die erforderlichen Angaben 
e Braunkohlenvorkommen machte. 
Plänen wurden Flächen für Ar- 
Johnung, Verkehr und Erholung 
nder abgegrenzt. Für die Bear- 
der Flächenaufteilungspläne wur- 
m Teil freie, zum Teil beamtete 
kten gewonnen. Die Art der Or- 
ion entsprach der Eigenart des en- 
nitteldeutschen Industriebezirks, in 
ark industriealisierte Wirtschafts- 
von rein landwirtschaftlichen Ge- 
umgeben sind oder mit ihnen im 
ze liegen. 
ahre 1925 vereinigten sich die ört- 
Siedlungsausschüsse zu einem „Ge- 
dlungsausschuß“, der heutigen 
splanung für den engeren mittel- 
en Industriebezirk“. Diese wurde 
r Aufgabe zentraler Sammlung sta- 
en Materials, zentraler Zusammen- 
; der einzelnen Siedlungspläne zu 
Gesamtsiedlungsplan und der Vor- 
für weitere Durchführung des Ge- 
edlungsplanes beauftragt. Die ge- 
Planungsfläche umfaßt ohne den 
Liebenwerda 918000 ha mit 49 
meinden und 1226 Landgemeinden 
éuBischem Gebiet sowie 23 Stadt- 
den und 252 Landgemeinden auf 
schem Gebiet, insgesamt 1550 Ver- 
gseinheiten, davon 328 mit indu- 
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cordingly commanded about the middle 
of 1923 to draw up a general plan for 
the distribution of land for purposes of 
erecting dwellings in the inner industrial 
district of Central Germany on the lines 
of suggestions made by him. To this end 
a number of local housing committees 
were formed, to which were co-opted by 
mutual agreement representatives of the 
mining and other industries and agricul- 
ture, as well as the administrative boards 
of the various communities and districts. 

It was the work of these housing com- 
mittees to draw up common plans for 
land distribution and utilisation, thereby 
ensuring the future development of the 
whole industrial area in an orderly and 
designed manner. Thanks to the intelli- 
gent appreciation of the work of these 
committees and to the financial support 
accorded them by the representatives of 
industry, excellent results were soon to 
be achieved. The most important and 
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nées nécessaires concernant les gisements 
de lignite. Les plans prévoyaient la dé- 
limitation de terrains pour le travail, 
pour les habitations, pour la circulation 
et pour la création. En ce qui concerne 
l’élaboration des plans de répartition des 
terrains, on a eu recours aux services 
d’architectes privés et d’architectes offi- 
ciels. 

La nature de Vorganisation était con- 
forme au caractére propre de noyau in- 
dustriel de Allemagne centrale, dans le- 
quel des régions trés industrialisées sont 
entourées de régions purement agricoles, 
ou se confondent avec celles-ci. 

En 1925, les comités locaux de co- 
lonisation du bassin se réunirent en un 
«Comité central de colonisation» appelé 
actuellement «Office pour l’aménagement 
du territoire du noyau industriel de 
l'Allemagne centrale». (Celui-ci a été 
chargé de centraliser les données statis- 
tiques, de réunir les divers plans en un 
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striellem Charakter. Die Bevölkerung des 
Plangebietes beträgt etwa 2100000 Ein- 
wohner. 

Die zusammenfassenden Planungsarbei- 
ten des Eisenbahn- und Verkehrsstraßen- 
netes sind annähernd beendet. Die Berg- 
bauflächen können nur innerhalb der ge- 
genwärtig bekannten Grenzen der abbau- 
würdigen Braunkohlevorkommen oder der 
Mutungsfelder geschügt werden. Eine ge- 
nauere Abgrenzung der Flächen fiir Woh- 
nung und Verkehr wird bei Feststellung 
von Baustufenplänen erforderlich, die in 
den Maßstäben 1:2000 bis 1:5000 das 
Hauptmittel zur Durchführung der Lan- 
desplanung bilden und für die Mehrzahl 
der Gemeinden ohne technische Sachbe- 
arbeiter von der Landesplanung selbst 
aufgestellt werden. Dies macht nach Auf- 
stellung der Wirtschaftspläine dauernd 
Verhandlungen der Siedlungsausschüsse 
und der Landesplanung erforderlich. 


gratifying factor in this connection was 
the attitude of the brown-coal mining in- 
dustry, which, after some hesitation at 
the outset, very willingly provided all 
essential data as to the presence of 
brown-coal deposits. In the plans which 
were drawn up separate areas were al- 
lotted to industry, dwelling, traffic and 
recreation. For the work of elaborating 
and completing the distribution plans the 
services of both independent architects 
and architects in civil service were enga- 
ged. The whole organisation, of course, 
had to be made subject to the peculiar 
character of the inner industrial district 
of Central Germany, where purely in- 
dustrial areas are surrounded by purely 
agricultural stretches of country, or mix- 
ed up with them. 

In the year 1925 all the various hous- 
ing committees came together in one 
common organisation, which to-day is 
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plan général de colonisation du |} 
de veiller à l’exécution ultérieur 
dernier. Le plan s’applique, le di: 
Liebenwerda non compris, à un 
ficie totale de 918.000 Ha, avec 
munes urbaines et 1226 commu 
rales situées en territoire d’Anh 
au total 1550 unités administrativ 
328 à caractère industriel. La po 
du territoire faisant l’objet d 
s’élève à environ 2.100.000 habit 

Les travaux d’ensemble pour l’é 
ment du plan d'aménagement du 
des chemins de fer et des rout 
presque terminés. Les terrains mi 
peuvent être réservés que dans | 
tes actuellement connues des gi 
de lignite exploitables, ou des 
sions. Une délimitation plus exe 
espaces destinés aux habitations 
circulation sera nécessaire lors « 
blissement de plans de construct: 
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wischengemeindliche Aufschluß 
shnflächen soll in erster Linie 
_ der Einstundenzone erfolgen. 
werden Flächen verstanden, die 
_ Arbeitsstätten mit Hilfe der 
1, der Straßenbahn oder zu Fuß 
einer Stunde erreicht werden 
Wohnflächen zwischen Weißen- 
le, Bitterfeld, Wittenberg und 
kommen hierfür bevorzugt in 
nzustreben ist eine Umsiedlung 
er ab wohnenden verheirateten 
in diese Einstundenzonen. 


m die Mittel für eine zwischen- 
Erhebung über die Pendelwan- 
gesichert waren, wird z. Zt. 
; Reichsstatistische Amt eine En- 
macht, welche die Arbeitnehmer 
ie von der Wohnung bis zur Ar- 
e mehr als eine Stunde entfernt 
Hierbei wird die Personenstands- 
der Finanzverwaltung vom 10. 
1929 benütt. Diese Arbeiten 
vor dem Abschluß. Die weitere 
politische Durcharbeitung erfolgt 
e Landesplanung. 


ı Wirtschaftsplänen wird auch die 
fteste Lage der Flächen für die 
ätten angedeutet. Diese kann 
einzelnen von der Festlegung der 
a Flächen in Baustufenplänen 
; bindend angesehen werden, da 
Bedingungen für die zukünftige 
n Industriegelände nur zum Teil 
hen lassen. 


ler großen Waldarmut im Pla- 
piet liegt neben örtlicher Bera- 
xr Gemeinden bei Anlage von 
nd Sportplägen die Hauptaufgabe 
desplanung in der Mitwirkung bei 
ıltung von Tälern als Grünflächen 
Öffentlichkeit und in einer Un- 
ng der Bestrebungen zur Wieder- 
jachung ausgekohlter Braun- 
der sowie in dem plamäßigen 
er landschaftlich bevorzugten Ge- 


 Wiederbepflanzung abgebauter 
hlenfelder ist in den verschiede- 
dlungsausschüssen der Landespla- 
ehrfach erörtert worden. Unter 
ng der von dem bekannten Forst- 
feusohn in der Niederlausit ge- 
en Erfahrungen wurden bereits 
pa-Zschornewit und bei Sanders- 
ifangreiche Halden neu bepflanzt. 
nd im Geiseltal verschiedene Mög- 
nm der Wiedernugbarmachung 
h erprobt und durch Bergwerks- 
- Dipl.-Ing. Keil in einem ein- 
n Gutachten für den Siedlungs- 
à Merseburg-Leuna-Geiseltal zu- 
sefaßt worden; die Landesplanung 
ch diesen Siedlungsausschuß ge- 
rorden, die verschiedenen Erfah- 
der Haldenbepflanzung, soweit sie 
Planung wichtig sind, zu sammeln 
r planmäßige Beschaffung von 
then in den Braunkohlengebieten 
neralsiedlungsplanes nutbar zu 


' ersichtlich, daß ein aus derarti- 
ächen bestehender .,Gesamtsied- 
ın“*) nur in wenigen für die Aus- 
+ reifen Bruchstücken förmlich 


r Generalsiedlungsplan gelangt in 
Kartenwerk ,,Landesplanung im 
mitteldeutschen Industriebezirk“ 
-öffentlichung, das zu einem Sub- 
nspreis von RM 38.— und zu 
‚adenpreis von RM 48.— käuflich 


‚, werden kann. 


known as. the Land Development com- 
mittee for the Inner Industrial Distriet 
of Central Germany. This organisation 
was entrusted with the collection and 
summarisation of statistics, the conver- 
sion of the various individual housing 
plans into ‚one comprehensive whole and 
the execution of the projects connected 
therewith. The total area affected, with 
the exclusion of the distriet of Lieben- 
werda, comprises approximately 3.560 
square miles and includes 49 towns and 
saa parishes in Prussian territory and 
23 towns and 252 parishes in the Pro- 
vince of Anhalt, a total of 1550 ad- 
ministrative units, of which 328 are in- 
dustrial in character. The population of 
the whole area comprised in the scheme 
is approximately 2,100,000. 

The collective plans for the network 
of railways and roads are nearing com- 
pletion. Reservation of space for brown- 
coal production can only be made within 
the limits of the known or supposed pre- 
sence of brown-coal deposits. When pre- 
paring zoning plans a more exact de- 
marcation of the areas for dwellings and 
traffic arteries will be necessary. These 
plans, which will have a scale varying 
between 1 in 2000 and 1 in 5000, will 
form the chief basis for the execution of 
the regional plans and in the case of the 
majority of the communities will be pre- 
pared by the joint committee itself 
without the aid of technical experts. This 
will mean that after the preparation of 
the plans prolonged negotiations between 
the representatives of industry and local 
administration within the housing com- 
mittees and the joint committee will be 
necessary. 

It is intended that the development of 
new house building areas between the 
various distriets shall in the first instance 
be restricted to a one-hour zone, that is 
to say a distance from home to place of 
work which can be covered within an 
hour, either by train, tram or on foot. 
In this connection dwelling areas bet- 
ween Weissenfels, Halle, Bitterfeld, Wit- 
tenberg and Dessau are to be preferred. 
It is desired that married workers living 
at a greater distance from their work 
shall be transferred into these one-hour 
zones. 

Now that the means for an interstate 
inquiry into the question of pendulum 
traffic (i. e. living in one district and 
working in another) have been assured, 
the Government Statistic Department is 
now instituting an official inquiry to as- 
certain the number of workers who are 
living at a distance of more than one 
hour from their place of employment. 
As the basis for this inquiry the census 
taken by the Fiscal Authorities on Oc- 
tober 10th 1929 is being used. This task 
is nearing its completion. The work of 
putting these results to practical use is 
left with the joint committee. 

In the industrial plans the most suit- 
able sites for factories will be indicated. 
These sites, however, cannot be regarded 
as finally fixed until such time as they 
have been definitely located in the actual 
building plans, as the conditions govern- 
ing the future choice of factory sites 
cannot be wholly anticipated. 

Owing to the great scarcity of forest 
land in the territory concerned the chief 
task of the joint committee, in addition 
to giving advice to the various communi- 
ties in the matter of constructing sports 
and recreation grounds, will be the ren- 


duels qui constituent, aux échelles de: 
1: 2.000 a 1:5.000 le moyen principal 
l'urbanisation de la région et qui sont 
etablis, pour la plupart des communes, 
par Voffice pour l’aménagement territo- 


rial lui-même, sans intervention d’experts - 


techniciens. Cette operation nécessite, 
après l'élaboration des plans régionaux 
complémentaires, des négociations con- 
stantes entre les représentants intéressés 
de l’industrie et de l’administration au 
sein des comités de colonisation et de 
Voffice pour l'aménagement du territoire. 

La répartition intercommunale de nou- 
veaux terrains à bâtir doit, en premier 
lieu, s’effectuer dans une zône distante 
d’une heure. On entend par là des quar- 
tiers dont la distance des ateliers ne dé- 
passe pas une heure, en train, en tram- 
ways ou à pied. Dans cet ordre d’idees, 
les terrains situés entre Weissenfels, 
Halle, Bitterfeld, Wittenberg et Dessau 
entrent surtout en considération. On doit 
s’efforcer d’attirer dans ces zônes dites 
d’une heure les ouvriers mariés habitant 
plus loin. 

Après s'être assuré des moyens néces- 
saires pour une enquête à effectuer par 
les divers Etats intéressés au sujet des 
déplacement des ouvriers, l’Office des 
Statistiques du Reich procéde actuelle- 
ment à une enquête relative aux ouvriers 
habitant à une distance de plus d’une 
heure de leur atelier. À cet effet, il est 
fait usage des résultats du recensement 
de la population auquel a procédé le 
Ministère des Finances à la date du 10 
octobre 1929. Ces travaux sont sur le 
point d’être achevés. Les travaux ulté- 
rieurs se rapportant à la politique de 
colonisation seront exécutés par l’Office 
pour l’aménagement du territoire. 

Les plans économiques régionaux indi- 
quent également la situation la plus fa- 
vorable pour les terrains destinés à la 
construction d’usines. Cette situation ne 
peut cependant pas être considerée comme 
définitive attendu que les conditions de- 
vant déterminer le choix futur de ter- 
rains industriels ne peuvent être prévues 
que partiellement. 

Eu égard à la grande pénurie de fo- 
rêts sur le territoire à aménager, la tâche 
principale de l'Office pour l’aménagement 
du territoire consiste, outre l’octroi de 
recommandations aux communes au su- 
jet des emplacements a choisir pour leurs 
plaines de jeux et de sports, dans la col- 
laboration en vue d’obtenir des terrains 
pouvant être aménagés en jardins publics 
et dans l’encouragement des efforts faits 
en vue de rendre de nouveau utilisables 
les terrains à lignite épuisés, ainsi que 
dans la protection méthodique des en- 
droits pittoresques. 

La réutilisation des terrains à lignite 
épuisés a fait l’objet de nombreuses dé- 
libérations dans les divers comités de 
colonisation de l'Office pour l’amenage- 
ment du territoire. En tenant compte des 
expériences acquises au Niederlausitz, par 
l'expert forestier bien connu Heusohn, 
on a déjà procédé à de nouvelles planta- 
tions sur le vastes coteaux près de Golpa- 
Zschornewitz et de Sandersdorf. Dans le 
Geiseltal, divers essais de réutilisation 
ont également été pratiqués et ont fait 
l’objet d’un rapport édité par l'ingénieur 
Keil, directeur de mines et destiné au 
comité de colonisation Mersebourg-Leuna- 
Geiseltal; l'Office pour l'aménagement du 
territoire a été invité par le dit comité 
de colonisation à rassembler les diverses 
constatations faites en ce qui concerne 
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festgestellt werden kann. Im übrigen 
bleibt der Generalsiedlungsplan und seine 
Wirtschaftspläne ein elastisches Gebilde, 
das sich den veränderten Ansprüchen von 
Wohnung, Arbeit, Verkehr und Erholung 
anzupassen hat. Es bedarf hierzu einer 
dauernden Verständigung über die Bo- 
denbenugung zwischen den beteiligten 
Siedlungsausschüssen, die immer die ent- 
scheidenden Stellen für die Durchführung 
der Landesplanung bleiben sollen. 


RES ET es EL PARA RE wTT 


character, except in certain, comparativ- 
cly small details. The whole scheme in- 
cluding the industrial plans must of ne- 
cessity remain elastic and be adaptable 
to changed conditions in the matter of 
housing, work, traffic and recreation. In 
this connection it is essential that bet- 
ween the various housing commitees 
concerned, who by the way should 
continue to have the final responsibility 
for the execution of the development 
scheme, a permanent understanding is 
reached in regard to the utilisation of 
available land. 


*) The Regional Plan has been pu- 
blished in a book containing maps entitl- 
ed „Landesplanung im engeren mittel- 
deutschen Industriebezirk“. Subscription 
price RM. 38.—. Booksellers’ price RM. 
A8.—. 


dering of its active support in the pre- 
servation of vales and glens as open 
spaces for the use of the public and the 
encouragement of attempts at the re-cul- 
tivation of abandoned brown-coal areas, 
as well as the systematic preservation of 
favourite tracts of country. 

At the meetings of the Joint Commit- 
tee the question of re-cultivating a- 
bandoned brown-coal areas has been raised 
on numerous occasions and vast slag- 
heaps at Zschornewitz and Sandersdorf 
have already been re-planted, practical 
use having been made of the experience 
gained at Niederlausitz by the well- 
known forester Heusohn. Also in Geisel- 
tal practical tests as to various possibili- 
ties in re-cultivation have been carried 
out and the results recorded by Dipl.-Ing. 
Keil, Mining Director, in an exhaustive 
Opinion prepared at the instigation of 
the Housing Committee of Merseburg, 
Leuna and Geiseltal. This committee has 
requested the Joint Committee to collect 
such information on the subject of re- 
planting slag-heaps as may be of impor- 
tance in connection with the development 
of the territory in question and to make 
use of same for the creation on an order- 
ed basis of open spaces in the brown- 
coal areas included in the scheme. 

It is obvious that a general colonisa- 
tion scheme”) covering areas of this des- 
cription cannot be of a definitely fixed 


les plantations sur les cotea 
tant qu’elles présentent de Vint 
Vaménagement, et d’en faire 
vue de la création méthodique 
et de jardins dans les régions 
comprises dans le plan généra 
lonisation. 4 
Il est évident qu’un «plan rég 
relatif a des régions de ce genre 
étre arrété formellement que p 
ques parties où le travail peut 
cuté immediatement. Pour le 
plan général régional et les plan: 
mentaires continuent d’étre un 
élastique, qui doit s’adapter aux 
tions pouvant survenir dans les 
en matiere de logement, de tr 
circulation et de récréation. Il f: 
effet, en matiére d’utilisation du 
entente durable entre les comit 
nals intéressés, qui doivent toujo 
les services compétents pour I’ 
du plan d’aménagement du terri 


(4) Le plan régional est publié 
ouvrage cartographique «L’Amé 
du noyau industriel de l’Allema 
trale» qui se vend par souscript 
38.— et dans le commrce R.M. - 
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Ausguß und Herd / 


Küchenecke mit Arbeitstisch, Spüle, 
Kitchen-corner with work-table, wash-up, 
cooker / Partie de la cuisine avec table de travail, table a 
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154— 162: Großsiedlung Bad Dürrenberg 
(Architekt Alex Klein, Berlin) 


154 


Außengangtyp / Type with outside passage [ Type 
a corridor extérieur 

Nutzfläche / Habitable area / Surface utilisable: 41,72 m?. 
Monatsmiete / Monthly rent / Loyer mensuel 37,41 RM. 


155 


Modell des Etagentyp C 2 / Maquette d’un logement 
en étage, type C 2 / Model of a flat type 22 


156 

Etagenwohnung / Flat /Logement en étage: Type C2. 
Nutzflache / Habitable area / Surface utilisable: 54 13 me 
Monatsmiete / Monthly rent / Loyer mensuel 48,54 RM. 


157 au.b 


Erdgeschoß | Ground floor / Rez-de-chaussee 

Obergeschoß / Storey / Etage 

Einfamilienreihenhaus / One-family house built in rows / 
Maison individuelle construite en rangee: Type E 1. 
Nutzfläche / Habitable area / Surface utilisable 68,20 m?. 
Monatsmiete / Monthly rent / Loyer mensuel: 61,15 RM. 


158 au.b 


Erdgeschoß / Ground floor / Rez-de-chaussee. 

Obergeschoß /Storey / Etage 

Einfamilienreihenhaus / One-family house built in rows / 
Maison individuelle construite en rangée. Type E 2. 
Nutzfläche / Habitable area / Surface utilisable: 85,95 m?. 
Monatsmiete | Monthly rent / Loyer mensuel 77,07 RM. 


159 
Detailzeichnung der Küche / Detail of the Kitchen / Plan 
détaillé de la cuisine. 


160 

Detailzeichnung der Badestube / Details of the bath / Plan 
detaillé de la salle de bain. 

Die Abbildungen 154—161 aus der Zeitschrift „Die Woh- 
nung“ Berlin W 62, Maaßenstr. 34 / Illustrations 154—161 
by courtesy of the éditors of the review “Die Wohnung“, 
Berlin / Les illustrations 154161 extraits de la revue «Die 
Wohnung», Berlin, 
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Siedlung Bad Dürrenberg. Lageplan / Comprehensive Plan / Plan d’ 


5 
ER 


162 Groß 
8 


alae Ber 


D DURRENBERG 
SS-SIEDLUNG 

. Siedlung wurde vom Landkreis 
‚burg unter Hinzuziehung von ver- 
lenen gemeinnüßigen Siedlungsgesell- 
ren errichtet. Die Gesamtbaukosten 
ie 1000 Wohnungen betragen 12 Mil- 
n Mark, wovon 3.5 Millionen durch 
zinssteuerhypotheken, 4 Millionen 
| Arbeitgeberdarlehen und der Rest 
eine erste Hypothek gedeckt wurde. 
Gelände ist 20 ha groß, so daß auf 
Wohnung 200 qm entfallen. Da Zie- 
sine nur schwer zu beschaffen, dage- 
Kiesel und Schlacke in nächster Nähe 
inden waren, wurden die Bauten in 
ckenbeton errichtet. Auf eine beson- 
sorgfältige Durchbildung der Grund- 
und eine gute Organisation der Bau- 


t wurde besonderer Wert gelegt. 
nitekt: Al. Klein.) 


COLONY 


This colony was built by the rural 
district of Merseburg in conjunction with 
several public utility societies. The total 
building costs for the 1.000 dwellings 
amount to 12 million marks, 3% million 
of which were covered by rent tax mort- 
gages, 4 million by employer’s loans and 
the rest by a first mortgage. The estate 
is 20 hectares (1 hectare — 1000 sq 
mtres) in area, each dwelling therefore 
being 200 m”. As bricks were difficult 
to get, while gravel and slag were at 
hand, slag concrete was used. Special 
stress was laid on correctness of detail 
in the plans, and on careful organision 
of the work. (Architect: Alex. Klein.) 


COLONIE 

Cette colonie a été érigée par l’arron- 
dissement de Merseburg avec participa- 
tion de différentes sociétés d'utilité pub- 
lique. Le prix total de la construction 
des 1.000 logements s’eleve à 12 millions 
de marks dont 3,5 millions ont été cou- 
verts par une hypothèque accordée par 
l'Etat, 4 millions par un emprunt sous- 
crit par les employeurs et le reste par 
une hypothèque de premier rang. La 
surface totale est de 20 hectares ce qui 
correspond à 200 m° par logement. Les 
briques étant difficiles à obtenir, par 
contre gravier et laitier étant en abon- 
dante quantité sur place, la construction 
fut érigée en béton. Il fut apporté une 
attention toute particulière à l’étude des 
plans et à l’organisation du travail. 


(Architecte Alex. Klein.) 


GFAH / GEMEINNÜTZIGE AKTIENGESELLSCHAFT FÜR ANGESTELLTEN-HEIMSTATTEN 


e „GAGFAH“ Gemeinnütige Aktien- 
Ilschaft für Angestellten-Heimstätten 
in den verschiedenen Teilen Deutsch- 
; über 20000 Wohnungen errichtet 
ist somit eine der bedeutendsten ge- 
niijigen Bauorganisationen Deutsch- 


a 

Ber in Berlin (Abb. 69, 70, 83, 84) 
en auch in den meisten anderen 
en und mittleren deutschen Städten 
ungen errichtet. 


nzösische Sektion des Interna- 
jalen Wohnungsverbandes 


”Gagfah“, joint-stock company for 
building dwellings for officials, has put 
up over 20,000 dwellings in various parts 
of Germany, and is one of the most im- 
portant publie utility organisations in the 
country. 

It has built residential colonies not 
only in Berlin (ill. 69, 70, 83, 84) but 
also in most of the other towns of impor- 
tance. 


French Section of the International 
Housing Association 


La société anonyme par action 
GAGFAH (reconnue d'utilité publique) 
qui a pour but la construction d’habi- 
tation à bon marché pour les employés, 
se place, avec l'érection de 20.000 loge- 
ments, à la tête des sociétés allemandes 
d'utilité publique. 

Outre à Berlin (ill. 69, 70, 83, 84) cette 
société a érigé en Allemagne des colonies 
dans toutes les villes de quelques importan- 
ces. 


Section Frangaise de l'Association 
Internationale de L’Habitation 


SOCIATION FRANCAISE POUR L'AMÉLIORATION DE L'HABITATION 


29. RUE DE SEVIGNE, PARIS-8c 


TEL.: ARCHIVES 6022 


President d’Honneur: Paul Strauss, Senateur, Ancien Ministre 
ident: L. Loucheur, Ancien Ministre, Président du Comité Permanent du Conseil Supérieur des Habitations à bon marché 


-Présidents: 


hé du Rhône. — Georges RISLER, Président de la Fédération des Unions 
’ONTREMOLI, Membre de l’Institut, Professeur à VEc 
‘ss Françaises d’Architectes. — Henri PROST, Architecte, 


Uurbanistes. — Secrétaire: Henri SELLIER, Ancien Président du 
ration des Unions Nationales d’organismes d’Habitations à bon marche. — Tresorier: 


ole Nationales de Beaux-Arts, President 
Grand Prix de Rome, Ancien President de la Société Frangaise 
Conseil General de la 


Laurent BONNEVAY, Depute, Ancien Ministre, President de VOffice Departemental des Habitations a bon 
Nationales d’organismes d’Habitation à bon marché. 


de la Fédération des So- 


Seine, Secrétaire Général de la 


Jean ROYER, Architecte-Urbaniste, 


Directeur Administratif de Ecole spéciale d’Architecture de Paris. 


ı Oktober 1930 wurde der Französi- 
Verband fiir Wohnungsreform als 
lesgruppe des Internationalen Ver- 
les für Wohnungswesen (Sitz Frank- 
a. M.) mit dem oben angeführten 
idium gegründet, in dem wir eine 
le von Namen von internationalem 
finden. 
er neugegründete Landesverband hat 
intensive Werbetätigkeit in Angriff 
ymmen, und er bemüht sich um eine 
sutsame Beteiligung der französischen 
jerung, der Städte, der Ämter und 
Wohnungsgesellschaften an dem In- 
ationalen Wohnungskongreß (1.—5. 
| 1931) und an der Internationalen 
stellung für Städtebau und Wohnungs- 
en in Berlin. 
ie Beteiligung Frankreichs der 
mungs - Ausstellung geschieht durch 
mittlung des Internationalen Verban- 
und es wurde dafür bereits ein gro- 
Ausstellungsraum gesichert. 


an 


igentum und Verlag: Internationaler 
hand für Wohnungswesen, Frankfurt 
f., Hansa-Allee 27. 

Jachdruck bei Quellenangabe, Angabe 
vollen Adresse und Zusendung eines 
‘gexemplares gestattet. 


erantwortlich für die Schriftleitung: 
eralsekretär Dr. Hans Kampff- 
yer, Frankfurt a. M., Hansa-Allee 
= Druck von Englert und. Schlosser, 
ıkfurt a. M. — Titelentwurf: Leistikow, 
ükfurt a. M. 


In October 1930 the French Associa- 
tion for Housing Reform was formed as 
a section of the International Housing 
Association of Frankfurt/Main with the 
above-mentioned executive of internatio- 
nal repute. 

This new Section has inaugurated a 


vigorous canvassing campaign and is 
endeavouring to secure the participation 
of the French Government, as well as 


Corporations, Public Bodies and Building 
Societies, in the International Housing 
Congress (June 15, 1931) and the In- 
ternational Town Planning and Housing 
Exhibition, Berlin. 

The preparations for the French sec- 
tion of the Housing Exhibition are in the 
hands of the International Housing Asso- 
ciation and a commodious hall has alrea- 
dy been reserved for the purpose. 


Owned and published by: International 
Housing Association, Frankfort o/M., 
Hansa-Allee 27. 

Reproduction permitted if sources and 
full adress are given and a proof-copy 
sent. 


Editor: Dr. Hans Kampffmeyer, 
General Secretary, Frankfort o/M., Hansa- 
Allee 27. Printed by Englert und 
Schlosser, Frankfort o/M. — Cover design 
and title-page Leistikow, Frankfort o/M. 


En octobre 1930 a été fondée, en tant 
que groupe regional de association in- 
ternationale de Vhabitation, l’association 
française pour la réforme de Vhabi- 
tation, ayant son siège à Francfort s/M 
et à sa tête le comité de présidence dont 
il a été parlé plus haut, dans lequel on 
trouve les noms de compétences jouissant 
d’une renommé internationale. 

Cette nouvelle association régionale a 
entamé une propagande intensive et s’ef- 
force d’obtenir une participation impor- 
tante du gouvernement français, des villes, 
des organismes officiels et des sociétés 
d'habitation au congrès international de 
l'habitation (du ler au 5 juin 1931) et à 
l'exposition internationale d’urbanisme et 
d'habitation de Berlin. 

La participation de la France à l’expo- 
sition de Vhabitation se fait par l’inter- 
médiaire de l’association internationale et 
un vaste emplacement lui a déjà été 
réserve. 


Propriétaire et Editeur: Association 
Internationale de l’Habitation, Francfort 
s. 1. M., Hansa-Allee 27. 

La reproduction des textes est autorisée 
avec mention de la source et de l’adresse 
complète et moyenant l’envoi d'un exem- 
plaire. 

Responsable pour la rédaction: Dr. Hans 
Kampffmeyer, Francfort s. IE Ts 
Hansa-Allee 27. — Imprimerie: Englert 
und Schlosser, Francfort s. 1. M. — Pro- 
jet de titre: Leistikow, Francfort s. L M. 


Kongreßpublikationen 


Der Vorbereitung und Auswertung des 
Internationalen Wohnungskongresses Ber- 
lin 1931 dienen die nachstehenden Publi- 
u kationen: 
KONGRESSPUBLIKATION I: Besichti- 
gungsfahrten in Berlin und Studienreise 
nach Breslau, Prag, Dresden, Leipzig und 
ins mitteldeutsche Industriegebiet (88 Sei- 
ten, 160 Abbildungen). 
KONGRESSPUBLIKATION Il: Landes- 
berichte zum Thema I ,,Die sozialpolitische 
Bedeutung der Wohnungswirtschaft in 
Gegenwart und Zukunft“. (Private, öffent- 
liche und gemeinnütige Bautätigkeit als 
Grundlage für die Deckung des Wohnungs- 
bedarfs.) 
KONGRESSPUBLIKATION III: General- 


bericht zum Thema I von Senator Dr. 
F. M. Wibaut, Amsterdam, Präsident des 
Internationalen Verbandes fiir Wohnungs- 
wesen. 


KONGRESSPUBLIKATION IV: General- 
bericht zum Thema Il „Der Bau von 
Kleinwohnungen mit tragbaren Mieten“. 
von Architekt, Professor Franz Schuster, 


Frankfurt/Main. 
KONGRESSPUBLIKATION V: General- 
bericht zum Thema III ,,Wohnungs- 
inspektion“ (Wohnungsaufsicht und Woh- 
nungspflege) von Frau Dr. Marie-Elisabeth 
Lüders, Berlin. 
KONGRESSPUBLIKATION VI: 
über die Diskussion des Thema I. 
KONGRESSPUBLIKATION VII: Bericht 


über die Diskussion der Themen II und III. 


Bericht 


Mitarbeiter dieses Heftes: 


Behrendt, Stadtbaurat, Breslau. 
Busse, Stadtbaudirektor, Leipzig. 


Congress Publications 


nd 
The follwing publications will be of ser- 
vice in preparing for the International 
Housing Congress Berlin 1931: 


CONGRESS PUBLICATION I: Tours of 
Inspection round Berlin and Study Tour 
to Breslau, Prague, Dresden, Leipzig and 
the industrial. district of Central Ger- 
many (88 pages, 160 illustrations). 


CONGRESS PUBLICATION II: Reports 
from the various countries to Congress 
Topic No. I“ The social importance of 
housing now and in the future“. (Private, 
public and co-operative building activity 
as the basis for supplying needs in dwel- 
ling accomodation.). 


CONGRESS PUBLICATION III: General 
Report to Topic I by Senator Dr. F. M. 
Wibaut, Amsterdam, President of the 
International Housing Association. 


CONGRESS PUBLICATION IV: General 
Report to Topic II ”The Building of 
Small Dwellings with Reasonable Rents“, 
by Professor Franz Schuster, Architect, 
Frankfurt/Main. 


CONGRESS PUBLICATION V: General 
Report to Topic III ”Housing Inspection” 
(Custody and Care of Dwellings) by Dr. 
Marie-Elisabeth Liiders, Berlin. 


CONGRESS PUBLICATION VI: State- 
ment re discussion of Topic I. 
CONGRESS PUBLICATION VII: State- 


ment re discussion of Topics I and III. 


Czeminski, Stadtrat, Berlin. 


Wohlfahrts- 


Kubista, Sektionschef i. 
minsterium, Prag. 


- Publications du Congr 


Les Publications suivantes _ se 
préparation au Congrès Interna 
Habitation à Berlin. — 


PUBLICATION I: Visite de Berl: 
voyage d’études à Breslau, Prague, Di) 
Leipzig et regions industrielles du e 
de l’Allemagne. 

(88 pages, 160 illustrations). 


i 
PUBLICATION II: Rapport des 
rents pays sur le theme I ”L’impor 
actuelle et future du probleme € 
mique de l’habitation‘». 4 
De l’activité privée, publique et de 
ganisations d’utilité publique pour 
a la crise du logement. z 


PUBLICATION III: Rapport généra 
le theme I. Senateur Dr. F. M. Wi 
président de l’Association Internation 
VHabitation, Amsterdam. 


PUBLICATION IV: Rapport général 
le théme II. La construction de petit 
gements 4 loyers abordables. Architec 
professeur Franz Schuster, Francfort 
le Mein. | 


PUBLICATION V: Rapport général 
le thème III „Inspection des logem 
(surveillance et entretien)“ Mme. 


Marie-Elisabeth Lüders, Berlin. 
PUBLICATION VI: Rapport sur la 


cussion du thème I. | 


PBULICATION VII: Rapport sur la 


cussion des thèmes II et III. 


re 
et 
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Dr. May, Stadtrat u. Stadtkämmer 
Halle. 
Oertel, Stadtbaudirektor, Dresden. 


Dr. Wrede, Regs.-Baumeister, Dre: 


TE 


Unseren Mitgliedern und Freunden 
Allen Lesern von „Wohnen und Bauen“ 


soll in Zukunft Gelegenheit gegeben werden, geschäftliche Bekanntmachungen in dieser Ze 
schrift aufzugeben. Wir stellen mit dem neu eingerichteten Anzeigenteil auf vielfachen Wunschh 


ein wichtiges Mittel zur Anknüpfung neuer Geschäftsbeziehunge 
zur Verfügung. Nähere Auskunft erteilt die Anzeigen-Annahmestelle von ‚Wohnen u. Bauer 
(Englert und Schlosser) in Frankfurt am Main-Süd 10, Mörfelder Landstraße 1( 


Anzeigen-Bedingungen: 


1/, Seite 230 Mark 1/, Seite 70.— Mark 


'/, Seite 130 Mark !/, Seite 37.50 Mark 
!/, Seite 90 Mark 


Bei 3 maliger Aufnahme 7°/, Nachl 
Bei 6 maliger Aufnahme 15°/, Nachl 
Bei 12 maliger Aufnahme 20°/, Nachl 


Fremdsprachige Übersetung der Anzeigentexte gegen billigste Berechnung. 


MEYERS LEXIKON 


feet vollsdäudig 
12 Bande bis X YX 


Prospekt durch jede Buchhandlung 


Suchen Sie Export-Möglichkeiten! 
Wollen Sie Ihren Absat; fördern! 

Möchten Sie die Einführung neuer 

Artikel erleichtern? 


Ein Inserat in dieser Zeitschrift führt zum Erfolg. Nähere 
Auskunft durch die Anzeigen-Annahmestelle von „Wohnen 
und Bauen“ (Englert und Schlosser), Frankfurt a. M.-Süd 10 


